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CLEVELANDSKE NOVICE 
Gradba nove cerkve av. Vi-

da. Rev. Ponikvar, župnik fa-
re sv. Vida, naznanja, da se bo-
do v kratkem naredili prvi ko-
raki za gradnjo nove slovenske 
cerkve sv. Vida. Takoj pričet 
kom meseca avgusta t. 1. bodo 
razpisane ponudbe za načrte 
gradnje nove cerkve. Razni 
kontraktorji bodo podali svoje 
proračune, ki bodo poznejenpre-
gledani, in kdor da najboljše 
pogoje in najboljšo ceno, bo 
dobil delo. To je na vsak na-
čin razveseljiva novica, kajti 
stotine faranov je že dolga leta 
težko pričakovalo časa, ko se 
bo začela graditi nova cerkev 
za največjo slovensko faro v 
Zedinjenih državah. 

Smrtna koaa. Umrl je Aloj-
zij Lah, sin poznane družine iz 
West Park, O. Ranjki je bil 
star 32 let. Bolehal je na pljuč-
nici. Zadnje čase je stanoval 
na 6005 St. Clair Ave. Ranjki 
zapušča soprogo Ano, rojena 
Jurca, mater Apolonijo Lah, 3 
brate, Frank, Anthony in John, 
ter štiri sestre, Marija Modic, 
Ana. Leona in Dorothy Lah. Bil 
je član društva sv. Vida št. 25 
KSKJ. — V Warrensville sa-
r.atoriju je umrla K a r o j i n a 
Zadnik, stara 19 let. Bila je ro-
jena v West Virginiji. Tu za-
pušča starše, dva brata in pet 
sester. — Preminula je Mary 
Bukovec, rojena Boyc. Ranjka 
je bila stara 63 let, stanovala je 
na 15804 Grovewood Ave. Tu 
zapušča dve hčeri, Louise, omo-
žena Merhar, in Jennie, ter 
brata Mr. Bojca. Ranjka je bi-
la vdova, doma iz Dolenje vasi 
pri Ribnici, kjer zapušča eno 
sestro. Tu je bivala 36 let. — 
Po enotedenski bolezni je 13. 
julija umrl dobro poznani ro-
jak Anton Adler, star 62 let. 
Pred tremi meseci mu je umrla 
soproga, katero je močno po-
grešal. Ranjki je bil doma iz 
vasi Grintovec, fara Zagrac. V 
Ameriki je bival nad 40 let. Bil 
je član društva sv. Vida št. 25 
KSKJ. Zapušča tu hčer Mary, 
poročeno Ločniškar, in tri sino-
ve, Antona, Josipa in Franka, v 
starem kraju pa brata Ignaca. 
— 39-letni Louis Knez, krojač, 
1203 Addison Rd., se je šel v 
veliki vročini dne 13. julija ko-
pat v Willow Beach, blizu Wil-
lowicka. Njegovo truplo so po-
zneje našli mrtvo plavati po 
vodi. — Nagloma je preminul 
21. julija jako dobro poznani 
rojak John Kutnar, star 60 let, 
stanujoč na 447 E. 156th St. 
Rojen je bil v št. Vidu na Do-
lenjskem in je bival v Cleve-
landu 44 let. Tu zapušča so-
progo. tri sine in pet hčerk. 
R. I. P. 

Zaroka. Te dni se je zaročil 
Mr. Louis M. Kolar, urednik 
angleške strani "Nove Dobe," 
glasila J. S. K. J., z Miss Fannie 
Jerič. Prav iskrene čestitke! 

Obiak. Minuli teden so se 
mudili v Clevelandu in se ogla-
sili v našem uredništvu Frank 
čampa iz Broughtona, Pa., Jo-
sip Goršin z družino in August 
Mihelčič iz Pittsburgha, Pa. 
Udeležili so se pogreba svojega 
sorodnika Louis'Kneza, ki je 
13. julija v Willow Beach uto-
nil. 

Piknik. Prihodnjo nedeljo, 
dne 27. julija, priredi društvo 

RAZNE VESTI 
—V New Yorku namerava 

zgraditi miljardar J. D. Rocke-
feller ml. skupino štirih gleda-
lišč v obliki nebotičnikov, ki bo-
do služili za igre, koncerte, ra-
dio postajo, filmsko gledališče 
in televizijo. S t r o š k i tega 
ogromnega podjetja so preraču 
nan i na 350 milijonov dolarjev. 

—V Parizu je bil dne 7. juli-
ja posvečen v mašnika 62-letni 
Marcel Coffin, po poklicu inže-
nir in bratranec bivšega fran-
coskega delavskega ministra M. 
Loucheurja. N o v o m a šnik je 
vdovec in ima štiri otroke. 

—Štirje navdušeni avtomobi-
listi iz St. Louisa, Mo., se bodo 
te dni z avtomobilom podali iz 
New Yorka proti Los Angeles, 
Cal. Vozili se pa ne bodo kot 
običajno, ampak z obrnjenim 
avtomobilom, da bodo ,šla zad-
nja kolesa naprej. To čudno 
potovanje nameravajo dovršiti 
v 26 dnevih. 

—Zadnje dni vlada po vseh 
osrednjih državah naše Unije 
grozna vročina, kakoršne ne po-
mnimo te dni meseca že več let. 
V Chicagu je bilo 18. julija 110 
stopinj, v Omaha, Neb., 107, St. 
Louis, Mo., 104, Dee Moines, Ia. 
104, iGnsaTfcffy, 104; Oklaho-
ma City, 100, Cleveland, O. 98. 

O— 
MATI GDC. ROP ASOVE 

UMRLA 

Dne 28. junija je umrla v 
Novem mestu, Jugoslavija, go-
spa Fani Ropasova, vdova po 
lirariftničnemu tajniku, stara 71 
liet. Pokojna je bila mati gdč. 
Zore Ropasove, operne pevke, 
ki se sedaj nahaja v Clevelan-
du. Naše prav iskreno s&žalje! 

o 
POVRATEK V DOMOVINO 

Dne 17. julija je za stalno 
odpotoval iz New Yorka v Dom-
žale rojak Vinko Riedl v sprem-
stvu svoje soproge. Mr. Riedl 
je živel že pred 27 leti v New 
Yorku, a se je zatem vrnil v 
svoj rojstni kraj ; po vojni je pa 
prišel.zopet v New York. Svo-
ječasno je bil predsednik dru-
štva sv. Jožefa št. 57 KSKJ in 
velik prijatelj godbe in drama-
tike. V starem kraju je bil več 
let kapelnik znane domžalske 
godbe. , . • c 

Riedlnovi zakonski dvojici 
želimo srečno pot in vse# naj-
bolje v prijaznih Domžalah. Na 
svidenje drugo leto! 

BARAGOVA STOLETNICA 
Dve Baragovi proslavi sta za 

nami 

sv. Marije Magdalene št. 162 
svoj redni letni piknik na Pin-
tarjevi farmi; društvo sv. Jo-
žefa št. 169 ima pa svoj letni 
izlet na Močilnikarjevi farmi. 
Cenjeni gostje ter izletniki do-
bro došli! 

Novo alovenako podjetje. Na 
prijaznem in senčnatem vrtu 
Mr. Anton Kaušeka na E. 185. 
cesti v Nottinghamu, blizu Lake 
Shore Blvd., je bilo zadnjo ne-
deljo otvorjeno moderno zgra-
jeno in urejeno prvo slovensko 
golf igrališče, katero bosta Vo-
dila dva mlada podjetna ame-
riška Slovenca, Albert Kaušek 
in Stanley Zupan. Prijateljem 
lepe in razvedrilne golf igre se 
nudi lepa prilika, da prebijejo 
čez dan ali zvečer nekaj zabav-
nih uric na tem domačem šport-
nem igraližču. 

Vse gre lepo po načrtu. 
Vrsto Baragovih proslav je 

otvorila Minnesota z lepo pri-
reditvijo na Evelethu. O tej 
proslavi je bilo dosti obširno 
poročilo v Amer. Slovencu. Ni 
treba, da bi se naš "Svetilnik" 
posebej bavil ž njo. Le to naj 
poudarim in poudarim z zado-
ščenjem, da je bila proslava 
na Evelethu prirejena v pra-
vem slogu, čeprav so jo neka-
teri * skušali spraviti v druga-
čen tir. 

Minila je tudi lemontska pro-
slava. Obnesla se je dobro. 
Obiskovalci so se pritoževali, 
da je bila vstopnina na Bara-
govo razstavo previsoka (50 
centov). Toda pomisliti je tre-
ba, da je prireditev take raz-
stave združena z nemajhnimi 
stroški. Baragove relikvije niso 
nikjer zbrane v kakem muzeju 
ali sploh na enem samem me-
stu. Raztresene so na raznih 
krajih in le kaj malega tam. 
Treba je bilo poizvedovati od 
osebe do osebe, preden se je 
izvedelo, kje so posamezni pred-
meti. In zopet je bilo večinoma 
treba osebno iti do onih oseb, 
ti Baragove relikvije hranijo, 

jih pregovoriti, da so posodili, 
in osebno odnesti, kar so dali. 
Da tako delo ni zastonj, bo pač 
vsakdo sam lahko izračunih 
Treba bo vse na isti način vr-
niti, kar bo zopet stalo. 

Odgovornost prirediteljev ni 
majhna, stroški tudi ne. Ven-
dar so vzeli vse to nase, da bi 
Barago in njegovo veliko delo 
bolj živo predstavili udeležen-
cem. Kljub vsem morebitnim 
nasprotnim mnenjem je goto-
va stvar, da je Baragova raz-
stava poleg romanja na nje-
gov grob v Marquette paj bolj 
posrečena misel za proslavo le-
tošnje stoletnice. ' * 

Velika škoda bi bila, ako na-
rod tega ne bi hotel razumeti 
in bi se vsa stvar ponesrečila 
ob zabavljanju na tistih 50c 
vstopnine. Sicer pa omenjene 
pritožbe, upam, niso prišle na 
dan zavoljo nerazumevanja 
stvari same, temveč zavoljo res 
slabih časov, ki človeka silijo, 
da desetkrat obrne denar, pre-
den ga izda. Da bi se to le go-
dilo pred vsakim izdatkom, ne 
samo takrat, kadar gre za kul-
turne namene. . . . 

temveč ;ga celo dvigajo. Kato-
liška javnost ne sme misliti, da 
je romanje v Marquette tudi 
samo lokalnega pomena in toraj 
zadene le nekako tamkajšnje 
domačine, temveč se mora zave 
dati, da je Marquette nekaj či 
sto posebnega, ker samo Mar 
quette hrani največjo in naj 
dragocenejšo Baragovo relikvi 
jo, to je: njegovo truplo. 

Prihodnje proslave: v Mar-
quettu in na Calumetu, Mich. 

Zdaj je pa na vrsti Baragova 
proslava v Marquettu in na Ca-
lumetu. Za nekaj časa morajo 
torej biti oči nas vseh obrnje-
ne proti temu cilju. 

Skoraj je že eno leto, odkar 
je šla ideja za to dvojno pri-
reditev prvič v javnost. Ta-
krat se še ni mislilo na to, da 
bo to slovesnost obdajal venec 
drugih proslav. Toda čas in 
razgovor sta prinesla še nove 
misli. To je nad vse vesel po-
jav. 

Kljub temu pa mora ostati 
dvojna slavnost v zgornjem Mi-
chiganu središčna točka letoš-
njega stoletnega praznovanja. 
Živo upamo, da druge prire-
ditve, ki so že bile in še bodo v 
ta namen, ne zmanjšujejo po-
mena Marquetta in Calumeta, 

^e enkrat: Kdaj je proslava 
Marquette? 

Bilo je že pogosto objavlje 
no, pa se tako lahko pozabi 
Zato je prav, da se zopet in zo 
pet pove: Sobota, 9. avgusta 
je dolcčena za Marquette. 

Ob 9. uri bo pontifikalna sv 
maša, ki jo bo služil škof Nuss-
baum. Med sv. mašo slovenska 
in angleška pridiga. Po sv. ma 
ši izročitev spomenice škofu, v 
kateri se v smislu lanskega kat 
jhoda obračamo do njega, naj 
bi podvzel akcijo za Baragovo 
proglašenje za svetnika. Sle 
dil bo škofov odgovor, nato pa 
pride na vrsto obisk Baragove-
ga groba. 

S tem bo oficijelni del v Mar 
quettu končan. Ostalo bo ne 
kaj časa za ogled, mesta, in oko-
lice, za okrepčilo, itd. . 

Popoldne enkrat odhod na 
Calumet, ki je od Marquett* 
samo nekaj malega čez sto milj 
oddaljen. Teh sto milj se mor-
da komu zdi veliko. Toda kdor 
je to pot že napravil, se mu je 
zdela kratka. Je namreč silno 
prijetna in z a n i m i v a vožnja 
tam skozi; da ure minevajo kar 
mimogrede. Pot namreč vodi 
deloma skozi bujne gozdove, 
deloma ob veličastnem jezeru 
(Lake Superior), da ima potnik 
ves čas izreden užitek prirod 
nih krasot. 

Poleg tega je to eminitna 
Baragova zemlja. Sam Bog 
ve, kolikokrat je prebredel te 
gozdove na svojih misijonskih 
potih! Sam Bog ve, kolikokrat 
je v teh krajih ušel smrtnim 
nevarnostim: na suhem in na 
vodi, po dnevi in po noči, v sne-
govih in viharjih, v goščah in 
močvirjih, v gladu in utruje-
nosti . . . . 

Skozi mesteca in vasi, ki so 
bile nekdaj Baragove misijon-
ske postojanke, vodi . ta pot. 
Vodi skozi okraj, ki je imeno-
van po Baragi, vodi skozi vas, 
ki ji je Baraga ime. Polno za 
nimivosti za pazljivega potni-
ka, ki nosi s seboj v srcu spo-
štovanje do Baragove osebe in 
občudovanje njegovega dela, 
pa ljubezen do njegovega ime-
na . . . . 

Proti večeru bomo vsi do-
speli na Calumet. 

Nedeija, 10. avgusta, je dolo-
čena za Calumet. 

Če nam bo Marquette neka-
ko domač zavoljo Baragovega 
groba in mnogih drugih spo-
minov nanj in drugih dveh slo-
venskih škofov, se bomo pa na 
Calumetu počutili Čisto doma 
med stotinami svojih rojakov, 
ki nas bodo z odprtimi rokami 
sprejeli. 

Program na Calumetu je v 
glavnih obrisih že določen in 
je bil že vsaj v površnih pote-
zah objavljen, podrobno se bo 

(Dal)« na & strani) 

IZ URAM GL. PREDS. 
ODGOVOR NA VPRAŠANJA 

Že več dopisnikov se je v 
razmotrivanju sklicevalo, da 
naj jaz ali glavni tajnik podava 
proračun, koliko denarja bi 
vendar stala prememba Jedno-
tinega imena iz "Kranjska" v 
"Ameriška." 

To je sicer nekako težko na-
tančno odgovoriti, vendar mi-
slim, da ne bom daleč proč če 
rečem, da bi to veljalo^ okrog 
$200 (dvesto dolarjev) in ne 
več kot $250 za vse, kar je naj-
bolj nujno in važno treba spre-
meniti. 

• 

Glavno, kar se mora spreme-
niti so pečati krajevnih dru-
štev. Ti pečati nosijo ime K. S. 
K. J. Od teh bi bilo treba pre-
meniti le prvo črko K v A. O 
tem sem se že nekoliko infor-
miral; v enem kraju so rekli, 
da bi to stalo za en pečat $1.50. 
V drugem kraju sem zvedel, da 
bi veljalo okrog $1.25 ali še 
manj. Torej nekako tako; pe-
čata ni treba zavreči, pač pa le 
eno vtisnjeno stran (okroglo 
plat) spodnjega dela pečata 

Ker ima vsako društvo tak 
železni pečat, bi se računalo za 
vsako društvo .$1, sli pgjVeč 
$1.25 za premembo pečata. \ 
Jednotinem uradu je tudi ne-
kaj takih pečatov^ ki so ozna-
čeni z "Kranjska"; te je tudi 
treba k tem šteti. Lahko pride 
še kaj drugega malenkostnega, 
kar se ne more vedeti. Z eno 
besedo povedano, vse to in še 
kaj drugega malega bi ne pre-
kašalo $300 stroškov zaradi 
premembe Jednotinega imena. 

Kar se pa tiče imen na zasta-
vah in banderih ter regalijah, 
čemu iste menjati? Dokler so 
iste vporabne, naj ostanejo pod 
starim imenom. 

Tako je tudi z vsemi listina-
mi ter tiskovinami Jednote in 
društev, ki so izdelane pod ime-
nom KSKJ.- Novi pečati bodo 
odgovarjali za vse. V slučaju 
da konvencija odobri premem-
bo imena, naj bi se sestavilo ter 
odobrilo resolucijo, da so vse 
listine, ki nosijo ime "Kranj 
ska" ravno tako veljavne kakor 
so listine z novim imenom; s 
tem bi bila cela zadeva rešena. 
Vse kar je osobito treba, je do-
bre volje. Če hoče kdo kljubo-
vati in predbacivati razne teš 
koče, je to samo delo nasproto-
vanja, kar sploh ni tolikega po 
mena. Rečem k sklepu le to: 
Ime Jednote se bo spremenilo 
gotovo, če ga morda tudi ne bo-' 
mo še na tej konvenciji; toda 
kolikor dalj časa bomo odlašali 
in čakali, toliko več bo enkrat 
za popravljati. Ce bi to storili 
že na zadnji konvenciji, bi bilo 
danesLŽe mnogo pridobljenega 
in bi ne imeli več starih listin. 

Nekatere skrbi, da bi velja-
la prememba charterja pri 
raznih zavarovalninskih oddel-
kih morda cele tisočake To 
je brezpomembno in naravnost 
abotno trditi. Prememba ime-
na, ali sploh kake važne točke 
kake podporne organizacije 

ri državnem zavarovalnin-
skem oddelku ne stane nič. 

Pustimo torej vso zadevo 
konvenciji v presojo ter volitev 
in radi tega se ni treba več spo-
rekati. 

A. Grdina, gl. predsednik. 

VAŽNO NAZNANILO 
Važno za delegate in delega 

tinje prihodnje konvencije 
KSKJ iz Allegheny okraja, 
oziroma iz bližnjega okro-

žja Pittsburgh, Pa. 

Te dni smo imeli pittsburški 
delegatje in delegatinje kratek 
medsebojen sestanek, na kate-
rem je bila sprožena misel, da 
bi bilo v korist Jednote ako bi 
priredili sličen sestanek vsi de-
legatje in delegatinje iz Alleg-
heny okraja (county), oziroma 
iz zapadne Pennsylvanije. Ra-
di tega je bilo sklenjeno, da se. 
povabi na dan 26. julija ob 3. 
uri popoldne v Slovenski Dom 
na 57. cesti vse izvoljene za-
stopnike in zastopnice za XVII. 
konvencijo, da skušamo skupno 
rešiti nekatera bolj važna vpra-
šanja. S tem bi se skrajšalo de-
lovanje na konvenciji in ob 
enem se bo tudi uredilo glede 
skupnega potovanja ter vožnje 
r.a konvencijo; tako se bo tudi 
skušalo urediti na kakšen np-
čin bi mogli imeti sestanek z 
delegacijo iz vzhoda, ki bo pre-
ko Pittsburgha potovala, da bi 
si uredili skupno vožnjo od tu-
kaj do Chicaga, oziroma do 
Waukegana, 111. Pri tem se bo 
skušalo dobiti kak popust od 
železniške družbe, kakoršna 
proga bo že določena za poto-
vanje." 

Torej upamo, da se boste ce-
njeni delegatje in delegatinje 
iz zapadne Pennsylvanije od-
zvali temu sestanku. Veaelilo 
nas bo tudi če bi se slučajno 
kateri izmed iztočnih delega-
tov (inj) mudil v bližini Pitts-
burgha, da se udeleži tega se-
stanka. 

•V imenu pittsburške delega-
cije beležim s sobratskim po-
zdravom : 

Math Pavlakovich, 
delegat društva št. 50. 

VESTI IZ JUGOSLAVIJE 

NAZNANILO 
S tem naznanjam, da se bo 

vršilo zborovanje "Zveze min-
nesotskih društev K. S. K. Jed-
note" v nedeljo, dne 27. julija, 
ob 2. uri popoldne, in sicer v 
Aurori, Minn., v Slovenski dvo-
rani. P rožena so vsa društva, 
da pošljejo svoje zastopnike, in 
da se vsi udeleže tega važnega 
zborovanja polnoštevilno. 

i . John J. Sterle, 
tajnik Zveze. 

VABILO NA VAŽNO 
ZBOROVANJE 

Naznanjam, da se bo vršilo 
zborovanje "Zveze minnesot-
skih društev K. S. K. Jednote" 
tukaj v Aurori v Slovenski dvo-
rani v nedeljo, dne 27. julija, 
ob 2. uri popoldne. 

Ker bo ta seja zadnja pred 
konvencijo, vabim vse zastop-
nike, delegate in delegatinje. 
da se iste udeleže in da prine-
sete seboj naročilo vaših dru-
štev. 

Mary Smolič, 
tajnica društva št. 198. 
— o 

—V Chicagu je na prodaj ne-
ka mestna jetnišnica in sicer 
prav po ceni. Poslopje se na-
haja v sredini mesta in vsebuje 
šest nadstropij. Na prodaj je 
vsled tega, ker je postalo pre-
majhno. Zares čudna novica 
iz Chicaga! 

Smrtna ko«a. Dne 23. junija 
je odšel po plačilo na drugi svet 
stolni prošt mariborski g. dr. 
Martin Matek. — V Mariboru 
je umrl 29. junija profesor ma-
riborskega bogoslovja g. Josip 
Zidanšek. — Dne 2. julija je 
umrl v Mariboru stolni župnik 
in dekan Franc Moravec. V 
Mariboru je pastiroval zadnjih 
26 let. — Umrl je na Dunaju 
20. junija g. Alojzij Zaplotnik. 
misijonski brat iz družbe sv. 
Vincencija Pav., star 55 let, ro-
dom Slovenec, doma iz Šenčur-
ja pri Kranju. Pokojnik je bil 
36 let vzgleden redovnik gori 
imenovane družbe. — V Klo-
sterneuburgu pri Dunaju je 
umrl g. Franc Smerkol, želez-
niški uradnik v. p., 61 let star. 
Rojen je bil v Novem mestu na 
Dolenjskem ter je bil zaveden 
Slovenec. — Od srčne kapi za-
det je umrl 30. junija obče pri-
ljubljeni župan občine Sv. Pe-
ter v Savinjski dolini g. Jernej 
Novak. Županoval je ravno de-
set let. — Umrla je dne 2. ju-
lija v Gaberju pri Celju gospa 
Ivana Gjilec, žena mizarja. — 
V Bohinju so pokopali Mencin-
gerjevo mater iz Bistrice, Ma-
rijo Torkar. Stara je bila 86 
let. Bila je vzorna krščanska 
mati, pravi vzgled potrpežlji-
vosti in boguvdanosti. Bog jI je 
nalil veliko grenkosti v kelih 
trpljenja, pa nikdar se ni prito-
ževala, vedno je bila vdana v 
voljo božjo. Pred več kakor 
petdesetimi leti ji je mlatilnica 
odtrgala štiri prste na desni ro-
ki; zadnjih 17 let je pa bila po-
polnoma slepa. Obe očesi sta ji 
iztekli. Sedela je vedno v hiši 
za pečjo ter molila rožni venec. 
— V Kostanjevici je umrl ta-
mcšnji župan g. Ivan Colarič. 
Bil je izredno delaven in navdu-
šen za vse dobro HI krščansko. 
— Nedavno je umrla na Duna-
ju v kongregaciji "Pomočnic 
vernih duš v vicah" baronica 
Hein, vdova po bivšem dežel-
nem predsedniku kranjskem. 
Mnogo zaslug si je pridobila za 
Josephinum v Ljubljani. Po 
smrti svojega moža je vstopila 
v kongregacijo, kjer je sedaj 
sklenila svoje življenje. — V 
Radečah je umrl Baltazar Bae-
bler, višji sodni oficijal v po-
koju. Pred vojno je dolgo vrsto 
let služboval v Idriji. 

Kole&a sc rtrla glavo 7-letne-
mu dečku Francu Jerini v Lo-
gatcu. Je bil takoj mrtev. Se 
je bil hotel povzpeti na voz in 
k nesreči je padel pod kolo. 

90-letnico rojstva je prazno-
val te dni g. Peter Grasselli, 
bivši župan mesta Ljubljane in 
po dolgi dobi nemških županov 
prvi slovenski župan slovenske 
prestolice. 

Nevaren padec. V nedeljo 
dne 29. junija je obirala češnje • 
Marija Pungrčar, posestnikova 
žena v Novi gori, župnija št. 
Peter. Stoječ na vejah, se je 
prestopila na suho vejo, ki se 
je odlomila. Žena je padla na 
tla in se močno pretresla. Ker 
pa je bila v blagoslovljenem 
stanju, se je bilo bati najhuj-
šega. Prepeljali so je v bolniš-
nico v Novo mesto popolnoma 
nezavestno. Tu je porodila po-
polnoma zdravega in krepkega 
fantiča. Ponesrečenka je bila 
ves čas v nezavesti. 



VABILO 
aa zborovanje Lig« ohijskih 

društev KSK Jednote 
Vselej, kadar se ustanovi ka-

kq novo društvo, ali pa da ho-
čejo že obstoječa društva kake 
organizacije se združiti in v 
javnosti skupno nastopati, nale-
tijo taka društva vedno na te-
škoče in neprilike. Enake ne-
prilike je imela tudi ob ustano-
vitvi naša Ohijska Liga. 

Mnogi so ob njeni ustanovi-
tvi oporekali: "čemu nam bo 
Liga ? Dovolj je, da imamo dru-
štva in da društva spadajo v 
Jednoto. "Nekateri so bili pa 
mnenja, da se bo mogoče skuša-
lo propagirati potom Lige v ko-
rist nekaterih bodočih glavnih 
uradnikov KSKJ. Tisti pa, ki 
so se najbolj zavzemali za usta-
novitev Lige, so bili deležni oči-
tanj, da si hočejo pridobiti vpliv 
v javnosti in pa nekoliko slavo-
spevov. 

Vsa taka in enaka sumniče-
nja so brez vsake resnične pod-
lage, kajti Liga je pokazala v 
tem kratkem času svojega ob-
stanka, da so njeni cilji in na-
zori čisti in da Liga nima nika-
kega sumljivega ozadja. Liga 
ohijskih društev je bila usta-
novljena v svrho boljše koope-
racije med društvi in Jednoto 
in za izboljšanje pravil KSKJ. 
sploh. Teh načel se Liga tud'" 
drži in se jih bo držala tudi v 
bodoče. 

Kdorkoli dvomi, da ohijska 
Liga nima čistih nazorov, naj 
prečita zapisnike Liginih zboro-
vanj, ki' so bili priobčeni v Gla-
silu vsi, razen enega. Tajništvo 
Lige pa hrani izčrpke tudi te-
ga zborovanja za vsak .slučaj. 

V Ligi ohijskih društev je za-
stopanih 17 društev KSKJ. 
Ostala društva, ki niso zastopar 
na v Ligi, pa tudi ne nasprotu-
jejo njenemu delovanju. Tudi 
glavni uradniki KSKJ. iz drža-
ve Ohio se strinjajo z higo; ce-
lo druge države odobravajo de-
lovanje naše Lige. Dokazov je 
dovolj, da to ni nikaka šala, am-
pak zelo resna stvar; osobito se-
daj, ko se nahajamo pred durmi 
konvencije. 

Na Liginih zborovanjih se je 
mnogo razmotrivalo v prilog 
prihodnje konvencije; radi tega 
pa društva, ki so zastopana v 
Ligi niso posamezno ničesar 
razmotrivala v prid konvencije, 
kar se temu zopet nekateri čudi-
jo. Ali ni bolj praktično to, da 
se več društev strne v eno celo-
to in potom svojih razmotrivanj 
priporočajo samo to, kar je mo-
goče izvedljivo in Jednoti v ko-
rist? čim več bo stvarnih raz-
motrivanj pred konvencijo, tem 
bolj uspešno bo naše prihodnje 
Jednotino glavno zborovanje. To 
so priporočali tudi glavni urad-
niki naše Jednote. Liga je stori-
la v tem oziru svojo dolžnost. 

Od gotove strani se namiguje, 
da bo mogoče delegacija iz dr-
žav, kjer nimajo društva nika-
kih vez eno z drugim, — da bo-
do taka društva izkoriščena. Naj 
bo na tem mestu povedano, da 
naša Ohijska Liga* je od te na-
mere še jako daleč. Do tega sploh 
nikdar ne bo prišlo. Res je, da 
se je razmotrivalo pa Liginih se-
jah tudi o zelo kompliciranih za-
devah, a se je vedno skušalo 
delati v splošno korist članstva. 

Dragi bratje in sestre! Naha-
jamo se pred durmi konvencije, 

•čas beži in treba se bo delega-
tom pripraviti, da bodo znali 
razsodno ukrepati na konvenci-
ji. Sklep zadnjega zborovanja 
Lige je bil, da se vrši prihodnje 
zborovanje v Clevelandu pod 
pokroviteljstvom St. Clairskih 
društev in sicer v nedeljo, dne 3. 
avgusta ob 2. uri popoldne v 
Knauscwi dvorani. Na to zboro-
vanje so vabljeni vsi zastopniki 
društev, ki spadajo v Ligo. Ena-

> so vabljeni tudi vsi izvoljeni 
(inje) vseh društev 

KSKJ. v državi Ohio, neglede 
na to, če dotično društvo spada 
v Ligo ali ne. Dalje imajo vstop 
na to zborovanje vsi členi K. S. 
K. J. če se pri vhodu v dvorani 
izkažejo, da so člani Jednote. 

želja Liginih uradnikov je, da 
bi se tega zborovanja udeležili 
vsi, torej tista društva, ki so bi-
la dosedaj na vsako sejo od Li-
ge povabljena, pa se vklub temu 
niso odzvala. Bratje Newburža-
ni, pridite! Vaše žene so že dol-
go v tej Ligi ^pridružite se nam 
tudi vi! Naši bratje iz Youngs-
towna, O.! Pridite tudi vi; zelo 
vas bomo veseli. ; 

Ta sestanek delegatov (in j ) je 
zelo v a ž n e g a pomena, kajti 
rkupna delegacija iz naše drža-
ve Ohio bo znašala 41; samo 
spoznati se s toliko ljudmi, vza-
me precej časa. Lepo bi bilo, da 
se ohijska delegacija že doma 
spozna, mesto da bi se predstav-
ljali drug drugemu v Waukega-
nu. Tam bo imel vsak dovolj po-
sla če se bo hotel s celokupno de-
legacijo bližje spoznati. Dele-
gatje(inje) se tudi lahko dogo-
vorijo na tem sestanku glede 
skupnega potovanja in o drugih 
podrobnostih. 

Torej pridite gotovo vsi dele-
gatje in delegatinje, ter vsi za-
stopniki društev, sploh vsak, ki 
se zanima za Jednoto na zboro-
vanje dne 3. avgusta v Knauso-
vo dvorano na St. Clair Ave. in 
62. cesta. Pridite točno opoldne 
vsi, da se ne bo zopet pričelo 
zborovanje kar 2 uri kasneje kot 
je pa napovedano. 

I Frank Kovačič, 
Ligin poročevalce. 

Dodatek: Na dan Liginega 
zborovanja se bo vršil piknik 
cerkvenega pevskega zbora "Ili-
rija" iz Collinwooda in sicer na 
Močilnikarjevi farmi. Kot čla-
na "Ilirije" me veže dolžnost, da 
bi bila tudi moja malenkost pri-
sotna na tem pikniku; toda težko 
je pustiti, da bi zborovanje Li-
ge šlo kar tako mimo mene. 

Mislil sem že, da bi za nede-
ljo, 3. avgusta najel aeroplan in 
se v?zil ž njim na zborovanje in 
zopet nazaj. Prišel sem do za-
ključka, da je najboljše, da se 
udeležim Ligine seje, po seji pa 
vso zbornico naprosim, da se z 
menoj vred udeleži piknika "Ili-
rije." 

Nas, Colinwoodcanov je dolž-
nost, da se vsi tega piknika ude-
ležimo; ostali se pa tudi ne bo-
do protivili temu; saj na pikni-
ku je prijetno, posebno če ga 
priredijo izvežbani pevci. Torej 
prosim, da se vsi tisti, ki boste 
na Liginem zborovanju Lige že 
danes odločite za piknik "Iliri-
je/ ' 

Frank Kovačič. 

se bo 

lete v 
teira 
vlili-

in priznenje teko zaved-
nim članicam tege druitva t 

S sosestrskim pozdravom, 

bratskim pozdravom, 
John R. Steirban«, tejnik. 

Društvo sv. Aae i t 123, 
Bridgeport, O. j 

Vsem članicam naiega dru 
štva se naznanja, da bomo pra-
znovale god naše društvene pe-
trone sv. Ane v nedeljo, dne 27. 
julija. Ob osmih bo sv. maša v 
cerkvi sv. Jožefa v Wolfhurst. 
torej ste prav uljudno vabljene, 
da se vse udeležite sv. maše, da 
počastimo našo društveno za-
ščitnico in patrono vseh mater. 
Ne pozabite prinesti regalije se-
boj. 

Popoldne dne 27. julija bomo 
pa imele piknik na znani Koc-
manovi farmi zdaj imenovani 
Guna farmi, corner Stop 16 v 
Boydsville. Vstopnina bo 25c, 
katere mora vsaka članica pla-
čati ako pride na piknik ali ne; 
otroci do 12. leta so prosti, od 
te starosti naprej morajo pa pla-
čati 25c. 

Cenjene sosestre! Pridite v 
obilnem številu na ta piknik, ker 
bo čisti prebitek namenjen za 
društveno blagajno. 

Take uljudno vabimo tudi vse 
cenjeno ostalo občinstvo iz naše 
naselbine ter okolice da nas ob-
iščete na tem našem poletnem 
izletu ali pikniku. Vsakdo bo 
imel lahko dosti zabave v hladni 
senci. Postrežba bo prvovrstna 
Vstopnina znaša samo 25c. 

Torej kličemo vsem skupaj: 
Na veselo svidenje dne 27. juli-
ja na pikniku društva sv. Ane! 

S sosestrskim pozdravom, 
Ana Legan, tajnica. 

Društvo sv. Ane št. 127 
Waukegan, IU. 

Na zadnji mesečni seji je bi-
lo sklenjeno, da bomo imele 
skupno spoved dne 26. julija, 
skupno sv. obhajilo pa v nedeljo 
27. julija pri osmi sv. maši. Zbi-
rale se bomo ob1 v' šolskih 
prostorih odkoder, skupno odko-
rakamo v cerkev, da s tem po-
častimo patrono našega društva. 

Ob enem ste tudi vabljene na 
prihodnjo sejo; to bo polletna 
seja, kjer bo prečitan račun za 
prvih 6 mesecev tekočega leta 
1930. 

Cenjene mi članice! Meseca 
marca je bilo sklenjeno na dru-
štveni seji, da se ne bo več za-
kladalo za članice za asesment. 
Kateri ni mogoče plačati, naj se 
zglasi na seji; naše društvo je s 
tem zakladanjem že dosti izgu-
bilo. Prosim yas torej cenjene 
sosestre, da to vpoštevate. Da 
se ne bo godila krivica nobeni, 
zato vas prav uljudno vabim na 
prihodnjo sejo dne 27. julija. 

S pozdravom 
Frances Terček, tajnica. 

blegejničerka. 

Društvo sv. Aae it. 150, 
Cleveland (Newburg),0. 
Članicam našege druitva se 

naznenje sledeče: Ker bo'v so-
boto, dne 26. julija, god sv. 
Ane, patrone našega društva, 
ste prošene, da pristopite sku-
paj k sv. obhajilu v nedeljo, 
dne 27. julija, pri prvi sv. maši 
ob 6. zjutraj. Zbirale se bomo 
pred šolo, da gremo potem sku-
paj v cerkev; prinesite seboj 
društveno regalijo. 

Kakor vam že znano, priredi 
naše društvo ravno isti dan, to 
je prihodnjo nedeljo, 27. julija, 
svoj letni piknik na cerkvenih 
prostorih na Maple Heights. 
Prav uljudno vabim tem potom 
vse naše cenjene članice, da se 
tega piknika vse udeležite. Ka 
ko lepo bi bilo, da bi se enkrat 
vse skupaj zbrale v zeleni na-
ravi in da pripeljete seboj tudi 
svoje družine; na ta način bi se 
veliko pripomoglo pomnožiti 
društveno blagajno v pomoč 
bolnih članic. 

Uljudno vabimo na ta piknik 
tudi vse rojake in rojakinje iz 
Greater Clevelanda ter okolice. 
Zabave bo dosti za vse, za stare 
in mlade. 

S sestrskim pozdravom, 
Mary Pucell, tajnica. 

dan poseti Trucki pričnejo 
voziti ob 1. uri popoldne izpred 
Slovenskega Doma na Holmes 
Ave; vozili bodo veeke pol ure. 
Postajaliiče bodo sledeče: St. 
Cleir Ave. in 178 ceste, Weter-
loo Rd. vogel 156. ceste in Not 
tinghem Rd. vogal 185. ceste. 

Upam, de se piknik ne bo vr-
šil brez vaše navzočnosti ter 
vam kličem: Na veselo svidenje 
na našem pikniku,! 

George Panchur, tajnik. 
P.S. Prosim vse dotične 

člane (ce) ki so obljubili dela-
ti na pikniku, da so točno ob 
12. uri dopoldne pred Sloven-
skim Domom na Holmes Ave., 
da se od tam glede predpri-
prav skupno odpeljemo na pik-
nikov prostor. G.P. 

nje v prid členstve. Torej drege 
mi sestre, ne izgoverjejte se: 
Bodo že one naredile, ki hodijo 
nevedno k sejem! — Me smo 
vse enekoprevne, torej se vze-
me vsek dober nesvet vseke 

tega si štejem v dolžnost, de ne 
ta slavnostni dan pošiljam te vr-
stice vrlim in zavednim uradni-
cam in članicam tega druitva v 
počast in v nadaljno spodbudo. 

Po številki druitva se spozna, 
Članice ne znenje. V obče je da je to društvo še mlado to do-
pe veše dolžnost, de se tako kazuje tudi to, ker obhaja svojo 
važne seje gotovo vse udeleži- 16 letnico; toda številke članic v 
te, ker na konvenciji se bo odraslem kakor tudi v mladin-
ukrepalo za splošno izboljšanje skem oddelku pričajo o veliki 
celokupnega članstva naše Jed- aktivnosti društva. Začetkom 

Društvo sv. Ane št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

note. 
S sosestrskim pozdravom, 

Mary Mervich', tajnica. 
o 

DOPISI 

tega leta je to društvo štelo 200 
odraslih članic, v mladinskem 
oddelku pa 187. To je zelo po-
menljivo, iz česar se da razume-
ti, da ste v tej naselbini izbrale 
vse, kar je bilo še za dobiti. Vem, 
da je ta naselbina le mala in da 

PREDNAZNAN1LO 
Iz urada društva sv. Frančiška 

Sal. št. 29, Joliet, 111. 
Vsemu članstvu našega dru-

štva, vsem sosednim društvom 
v Jolietu ter bližnji okolici tem 
potom uljudno naznanjamo, da 
bo naše društvo priredilo svoj 
redni . letni piknik v nedeljo, 
dne 10. avgusta,, v Crogwells 
Woods, to je tri milj£ zapadno 
na Black Rd. 

Bolj obširno naznanilo in 
spored kako bodo trucki tja 
in nazaj vozili bo pravočasno 
naznanjeno v "Glasilu" in v 
"Amerikanskem Slovencu." 

Veselični odbor. 

Društvo sv. Petra št. 30, 
Calumet, Mich. 

Članstvu našega društva se 
tem potom naznanja, da nam 
ne bo mogoče obdržavati naše 
redne mesečne seje drugo nede-
ljo v avgustu iz razloga, ker se 
bo ta dan tukaj v Calumetu vr-
šila slavnost 100-letnice v po-
čast pokojnemu misijonarju in 
škofu Baraga. Vsled tega je 
članstvo na redni seji dne 13. 
julija določilo, da bo naša pri-

Društvo sv. Ane št. 139, 
La Salle, IU. 

članicam našega društva se 
naznanja, da bomo imele skup-
no spoved za članice v soboto, 
dne 26. julija, na dan sv. Ane, 
in potem skupno sv. obhajilo v 
nedeljo, 27. t. m., pri sedmi sv. 
maši. Prošene ste vse, da se 
udeležite. Zbirale se bomo ob 
6:45 v šolski dvorani kakor 
druga leta, da skupno odkora-
kamo v cerkev, ne pozabite pri-
nesti regalije seboj. Ta dan se 
bo darovala sv. maša za vse 
žive in umrle članice našega 
društva. 

Drage mi sosestre! Moram 
vas javno pohvaliti ker se tako 
polnoštevilno udeležujete dru-
štvenih sej. To je res lepo in 
koristno za. nas vse, to kaže, da 
vlada med nami prava sloga in 
sosestrska ljubezen. Kakor se 
vidi in čita v Glasilu,'pri marsi-
katerih društvenih sejah same 
odbornice gledajo prazno dvo-
rano, toda pri našem društvu 
se nas pa zbere velika skupina 
članic veselih in prijaznih obra-
zov; vsaka zna kaj koristnega 
povedati; tudi za asesment jih 
ni treba dosti opominjati, v teh 
slabih delavskih časih pa pla-

Iz urada društva sv. Jožefa št. 
169 Cleveland, O. 
Vabilo na piknik 

Naše društvo priredi velik 
piknik 27. julija na znani Mo-
čilnikarjevi farmi. O tem je 
bil že obveščen potom dopis-
nice vsak član in Članica; ako 
pa mogoče kateri iste ni prijel, 
naj mu bodo te vrstice v nazna-
nilo in vabilo. 

Bratje in sestre! Vidi se mi 
neumestno, da bi vam tujcaj 
razlagal namen in pomen pri-
reditve našega društvenega 
piknika. Znano vam je, da je 
vsako podjetje odvisno od svo-
jih dohodkov, ravno tako je od-
visno tudi naše društvo. 10c 
mesečno, katere članstvo pla-
čuje, nikakor ne zadostuje za 
pokritje poslovnih stroškov; ra-
di tega je potrebno, da se od 
časa do časa priredi kako zaba-
vo. katere čisti prebitek je na-
menjen za pokritje društvenih 
stroškov. Razna društva po-
šiljajo v takih slučajih tako-
zvane vrednostne tikete, ka-
tere je članstvo primorano pla-
čati. Pri našem društvu pa te-
ga ni, kajti odbor društva je 
prepričan, da se bodo člani in 
članice odzvali in prihiteli na 
piknik, ter da bo vsak po svoji 
najboljši moči pripomogel do 
večjega uspeha. 

Kot znano, so bile dosedanje 
prireditve našega društva ve-
dno v zadovoljstvo udeležen-
cev; tako upam, da bo vsak 
ponesel od tega piknika naj-
boljše spomine. Odbor je na 
delu že zadnja dva meseca; pri-
pravljeno bo vse najboljše za 
lačne in žejne, da se vam ni 
treba bati kakega pomanka-
nja. 

Toda denar . . . . , denar . . , 
Kje ga vzeti, se bo marsikdo 
vprašal. Tudi na to je odbor 
računal ter omogočil, da boste 
lahko dobili za borih 25 cen-
tov celo pečeno kokoš in pol 
štruce kruha (če boste med 
srečnimi). Pripravljene bodo 
tudi vsakovrstne druge stvari 
vam v razvedrilo ter v zabavo. 
Bratska dolžnost veže torej 
vsakega člana (co) da pride na 
piknik. Nič zato, ako nimate 
denarja na razpolago. Nikdo 
ne bo zahteval od vas, da mora-
te žrtvovati dolarje; vaša na-
vzočnost je večji dokaz naklo-
njenosti napram društvu kot 
pa težko prisliiženi denar. Za-
to pridite korajžnega in vesele-
ga obraza poveselit se v prosto 
naravo med svoje sobrate in so-
sestre. j 
. Enako vabimo tudi ostalo 

K 15-LET1^ICI DRUŠTVA M A- je pri naši Jednoti v dveh dru-
RIJE MAJNIKA ŠT. 157 štvih vse, kar je katoliško mi-

Sheboygan, Wis.—2e v zad- slečih in zavednih družin. Kar 
nji številki "Glasila" je bilo iz- se je dalo še dobiti, je bila mla-
pod peresa naše sestre predsed- dina, in iste imate tudi lepo šte-
nice poročano o minul} slavno- vilo. S tem je društvo naredilo 
sti 15 letnice našega društva, ki Jednoti veliko dobrega ker se je 

Uradno se naznanja vsem se je vršila dne 29. junija t. 1. tako zavzelo za mladinski odde-
članicam našega društva sklep Zdi se mi umestno, da za danes lek, ki bo kmalu prekašal akti-
zadnje seje z dne 1.1. m.,~da se navedem jaz še nekaj kratkih vnega. V mladini je naša bodo-
korporativno udeležimo sv. ma- podatkov o zgodovini in delova- čnoet. Kjer se ne gleda za mla-
še in sv. obhajila v nedeljo, dne nju tega društva ker so precej dinski oddelek, tam se ne dela 
27. julija, ob 8. uri zjutraj; zanimivi. za Jednoto. Kjer se pa sferno 
spovedovalo se bo v soboto zve- Društvo je bilo ustanovljeno Pazi na ta oddelek, tam se zaliva 
čer. Sv. maša bo darovana v dne 26. maja leta 1915 z 12 čla- Jednotina njiva, ki bo obrodila 
počast naše društvene patrone nicami. Prve društvene uradni- mnogo dobrega sadu. Radi te-
sv. Ane in za vse žive ter po- ce so bile sledeče: Josephine če ne bi imeli ničesar druge-
kojne članice tega društva. Pro- Kronoshek, predsednica; Marie z a to slavnost da bi Vam če-
sim vas torej, da se udeležite v Prisland, tajnica; Mary Sebanz, stital, je že to vredno, da se to 
velikem številu; vsaka naj pri- blagajničarka; Johana Suscha, omenja in druge spodbuja na 
nese seboj društveno regalijo. zastopnica. Izmed ustanovnic je lst°-

Dalje naznanjam onim čla- še živečih in pri društvu 6 in si- Vseeno imate pa še mnogo 
nicam, ki niso bile navzoče na cer: Johana Suscha, Mary Se- drugih vrlin, ki so zapopadene v 
zadnji redni'seji, da je bila iz- banz, Marie Prisland, Frances delokrogu društva, da so tudi 
voljena za delegatinjo sestra Ribich, Margaret Eržen in The- vredne priznanja ter pohvale. 
Ana Spende; želimo zastopnici resa Hren. Društvo Kraljica Majnika št. 
našega društva na glavnem Od začetka so imele pijonirke 1 5 7 je bilo prvo, ki je dalo naši 
zborovanju mnogo uspeha. društva velike težkoče pri pri- podporni materi Jednoti prvo 

K sklepu še prosim vse one dobivanju novega članstva, kaj- žensko glavno uradnico, II. pod-
članice, ki dolgujete društvu ti vse je z nezaupanjem zrlo na predsednico v osebi sestre Mrs. 
na asesmentu, da ^poravnajte prvo ustanovljeno žensko pod- Marie Prisland, ki je ena iz-
svoj dolg na prihodnji mesečni porno društvo tukaj v Sheboy- med najbolj agilnih in delavnih 
seji, ki se vrši dne 5. avgusta ganu. . rojakinj na polju slovenskega 
zvečer ob 7. uri v navadnih pro- V društveno blagajno se je z e n s t v a v Ameriki. To je tudi 
štorih. Važno! V bodoče se plačevalo na mesec 50c ter je bi- v e h k o P"Pomoglo, da se je pri 

1 bodo naše redne seje vršile la članica deležna $5 tedenske n a s l dvignila slovenska 
i vsak prvi torek v mesecu, in si- podpore; to je bilo v veljavi do z e n s k a zavest> d a s m o d o s e ^ h t a" 
1 cer zvečer ob sedmih. Izvolite 1. januarja 1919. Na seji istega k o v d i k e U8Pehe v napredku 
to vpoštevati. j meseca se je pa zvišalo ases- članstva. 

Ako se je katera članica mor- ment za 10c mesečno, da članice snje*3° b i t i kratkovidni in 
da preselila, naj mi pravočasno dobivajo za 60c asesmenta v sebični! Priznajmo ženskam to, 
naznani svoj novi naslov. društveno blagajno po $7. pod- * * s o o n e * v s e s t o n l e n a š o 

S sosestrskim pozdravom. ! pore na teden; to je še sedaj v Jednoto. Poglejmo v imenike 
Christine Rebernisek, veljavi. Za $2. dnevne podpore z e n s k l h krajevnih društev in 

tajnica, se plačuje $1.20 na mesec. Ako nJ ,h naraščaj, kako so pomnoži-
j ečlanica bolana samo 6 dni, ne le vrste med moškimi društvi 

Društvo Marije Pomagaj št. dobi nikake podpore, ako je pa članstvom Zasluga gre v veliki 
184, Brooklyn, N. Y. ! bolana delj kot en teden, pa do- m e n *enekam, da korakamo ta-

Sporočati imam žalostno vest, bi podporo za ves čas. Za eno k o č a s t n o naprej pod našo Jed-
da je bela žena, smrt, posegla in isto bolezen se plačuje podpo- "°* i n o zastavo Meni je to vse 
v mladinski oddelek našega ro tekom 6 mesecev. dobro znano. \ esel sem, da se 
društva in nam odtrgala nežno Do julija 1930 se je izplačalo m i Je nudila prilika to zopet ja-
cvetko, oziroma članico Helenoj celokupne bolniške podpore $9, v n o Povedati In ker se nisem 
Beljan v nežni mladosti 4 let. 770.00. čisto društveno premo- udeležiti Vase slavnosti 

Dasiravno je bila še tako ženje je znašalo omenjeni dan rad, poslov z bližajočo se kon-
mlada in mala, je večkrat pri- $3,602.19. Isto je sledeče raz- vencijo naj te moje besede siu-
ile s svojo mamico na društve- deljeno: Pri Sheboygan Bldg. " 1 J O / , d o k a z [ e m " ' kar "iislim, 
no sejo. Vedno je rekla: "Jaz and Loan Assoc. $2,000 po 5% ; d a bod<> z e n s k e š i r o m A m e " k e 

grem tudi na sejo!" Zdaj se pa pri domači cerkvi sv. Cirila in aktivnost z^luži 
Metoda $1,000 in sicer polovica n o z a SVOJO ? i c t lvI10Bt z a?!u z l 

po 3%, druga polovica pa po 
4% ; na Security National banki 
na čekovnem računu $602.19; 
torej skupaj 

našâ  draga Helenica že veseli 
j nad zvezdami. Naj ji bo ohra-
njen blag spomin pri našem 
društvu Marije Pomagaj, kajti 
bila je to prva članica našega 
mladinskega oddelka, ki je nas 
za vedno zapustila. Počivaj v 
miru božjem. Iskreno sožalje 
njenim staršem. 

Theresa Skrabe, tajnica. 

prej označeno. 
Dne 1. julija t. 

dobile priznanje, katero nedvom-
za svojo aktivnost zasluži-

jo. Ako se ne bomo zavedali, da 
bi dali priznanje komur gre, bo-
mo dobro delo plačevali z ne-

$3,602~19 kakor hvaležnostjo, kar pa ni na me-
* stu. 

1. je znašalo Kakor lahko trdimo, da je v 
, ,, .. . , .. mladini bodočnost in up naše skupno število članstva aktivne- T , . . . . . . . , , .. . . . , Jednote, tako tudi lahko rece-ga oddelka 207, mladinskega pa 

182, torej vseh skupaj 389. 
Sedanji društveni 

sledeči: Mary Godec, predsedni-
ca; Mary Sebanz, podpredsedni-

Johanna Mohar, tajnica; 

mo: ženske bodo dvignile našo 
odbor e ^ e d n 0* 0 d o vrhunca, samo če se 

. zavedamo, da jim damo zasluže-

Vaše društvo je vedno imelo 
in še ima zavedne uradnice, na 
katere je bilo lahko ponosno, in 

Društvo sv. Ane št. 218, 
Calumet. Mich. 

Cenjene mi sosestre: Znano I ca; 
vam je, da bomo obhajale god Frances Ribich, blagajnica; Ma 
naše društvene patrone sv. Ane rie Prisland, zepisnikarica; nad- n e g 
dne 26. julija. Torej ste prose- zornice: Jennie Gorenz, Ana Ko- t e f d r u š t v e n i 8 , a v n Z a v J n i 
ne, da se udeležite sv spovedi!vacic Louise Bowhan; zastavo- u r a d n i k i ( c e ) d y . 
z v e č e r d n e 25. julija in sv. ob- nosilka Margaret Eržen; redi- * J 

hajila na dan sv. Ane dne 26. teljica Frances Repensek.. • 
julija. Najbolj častno in lepo Povodom 15 letnice našega 
bomo proslavile god naše za- društva smo prejele od gl. pred-
ščitnice s tem, da skupno prej- sednika KSKJ brata A. Grdina Ovalno 
memo sv. zakramente. Torej sledečo pismeno čestitko: 
drage ny sestre, izkažimo se, Cleveland, Ohio, dne 26. ju-
da nismo samo po imenu sestre nija 1930. Spoštovane uradnice Z ^ T ^ S T L 
društva sv. Ane, ampak da tudi m cenjene sestre - članice dru- g o ^ J 
častimo njeno sv. ime s tem, da stva Kraljica Majnika, ter cenje- y ^ ^ 
prejmemo svete zakramente ni drugi udeleženci na slavnosti 
skupno na njen godovni dan. 15 letnice obstanka zgoraj ime-

Nadalje ste prošene, da se. noVanega društva: 
udeležite prihodnje seje polno- Zavedam se, da bi moral biti 
številno. Kakor znano, bo me- navzoč med Vami na ta slovesen 
seca avgusta Jednotina konven- dan. Zavedam se tudi, da pišem ' stvopod okriljem "n^ie "dične 
cija, torej imamo samo še eno te vrstice enemu ženskih dru- jednote še v bodoče hodilo ter 
sejo pred tem časom Na b c š t e v ki je na osrednjem zapadu d e l o v a l o p o ^ y 
doči seji bo veliko važnih točk najbolj a^ilno če računamo * blagor svojega članstva in v po-

(Dalje aa 3. strani). 

društva na visoko stopinjo, in to 
so v polni meri storile uradnice 
tega društva, katere naj današ-
nji dan vsa sheboyganska na-

priznava ter 
spoštuje. Jaz pa v imenu K. S. 
K. Jednote izrekam ponovno 

še Jednote. 
S'spoštovanjem in bratskimi 

pozdravi: 
A. Grdina, gl. predsednik." 
Dal torej Bog, da bi to dru-

na dnevnem redu v razmotriva- okolnostmi in naselbino. Radi 
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SUKA PREDSTAVLJA NAČRTNO SLIKO ZA NOVI SAMOSTAN SLOVENSKO-HRVAT8KIH 
ŠOLSKIH SESTER V LEMONTU, ILL. ukaz, da nej gredo ženske po hotela spadati k moSkemu dru-1POSEBNO N A Z N A N I L O 

E n C u n a S t v u ' 8 e m Prestopila k društvu I ONIM, KI MISLUO V MAR-
market ampak v kuhinjo Mrs. ft. 162, kajti tudi v Forest City QUETTE IN NA CALUMET 
Sega. Ni kazalo drugega, ka- sem spadala k ženskemu dru-
kor ubogati in se vdati povelju, štvu in pri tem bom še vstraja- K o je bil rokopis za zadnji 
Bile smo namreč na to že pri- la. Ali je bila pred 6 leti moja ''Svetilnik" že v tiskarni, sem 
pravljene in^smo imele vse oro- krivda, da je ono društvo spalo|Preiel 0(1 agenta železniške 
žje takoj pri rokah, samo kro- in životarilo kot živi mrlič? kompanije Milwaukee-St. Paul 
pa je še manjkalo. Med pot-i štirideset let je že minilo ko j bedeče obvestilo: 
jo smo se prerekale, katera sem prišla v prvič z mojimi sta- Železniška vožnja v Mar-

nli "ori iWi" ir, u^Jpjgj v Ameriko, članica sem 'wwtte in na Calumet bo zniža-
KSKJ ko onega dopisnika še ni 713 fcrcz o z i ra n a to, kako veli-
bilo tukaj v Ameriki. 540 bo število potnikov. 

Radovedna sem, kje se je oni v "Svetilniku" sem pojasnil, 
dopisnik nahajal pred 5 leti, ko ^ s n i ° opustili pogajanje z že-
sem jaz ustanavljala društvo; ^eznic0 za*o> ker znižano vo-
št. 193 s pomočjo našega gl. zahtevajo preveč potnikov, 
predsednika brata A. Grdina. Sedaj so se zelo vdali in ne 
Opravljati posel tajnika je lah- Podpisujejo sploh nobenega 
ko delo, toda ustanavljati novo levila. Kolikor jih bo, toliko 

zna najbolj "gjihati," in kon 
čno je bila za to predlagana, 
podpirana in soglasno izvolje-
na Mrs. L. Ta je svoj posel 
izborrto izvršila, in kmalu je 
bilo vse gotovo. Izvolil smo 
jo za častno dosmrtno "gli-
harico." 

Misleč, da smo imenitno iz-
vršile nalogo, jo priromamo z 
železnim vrancem nazaj k na- društvo v taki naselbini in na-i^h b o- Vsak b o lahko dobil 

, Pismo slovenskemu narodu z grička Assisi, Lemont, 111. 

Čeravno pri nas na gričku Assisi ne igramo kock, vendar je te dni padla prececj velika ter zadela 
nas starejše sestre. Toda prav nič se nismo ustrašile. Saj smo vedele, da je vse, kar pride nad nas, v 
dobro naše provincije. Kaj pa je pravzaprav povedala ta kocka? 

Kakor že gotovo veste, nameravamo zgraditi na našem prijaznem gričku nov, prostoren dom, kajti 
sedanji je za naše potrebe veliko premajhen. Kje bomo pa dobile denar? Milijonov nimamo, tudi zlatih 
rudnikov ne. Pač pa imamo veliko zaupanje v pomoč božjo in naklonjenost naših dragih rojakov po 
širni Ameriki. 

Ta kocka je torej določila, da moramo me, starejše sestre, prijeti za popotniško palico ter se razkro-
piti po svetu in prositi podpore pri dragih rojakih. Zato pa prav uljudno prosimo častite gospode žup-
nike po vseh župnijah, da nas že zanaprej priporočijo svojim cenjenim župljanom. 

Ko je Jezus poslal svoje učence po dva in dva po svetu, da oznanjajo evangelij ter mu tako pripra-
vijo pot, jim je sicer dal nasvet, naj ne jemljejo s seboj ne torbe ne palice—toda me se žal letos ne more-
mo ravnati po tem navodilu. Palice sicer ne bomo vzele seboj, k večjemu kakšno marelo, nikakor pa ne 
gremo na pot brez torbice, kajti od tega, kolikor boste Vi dragi rojaki dali v naše torbice, zavisi naša 
bodočnost. 

Torej prav prisrčno prosimo: Odprite svoja srca in darujte po mogočnosti. Čimbolj se bodo Vaše 
mošnje odpirale in naše torbice polnile, tembolj bomo vesele. Kmalo se vidimo. 

Slovenske Šolske Sestre. 

šim "bossom." Pa, ali si mo- birati nove članice, kakor sem' - r i ž a n o vožnjo, 
rete misliti večjih sitnežev? jih jaz, je pa bolj težka naloga. Zadnjič sem priporočil poto-
Eden se jezi, čemu nas ni tako Trudila sem se cele dneve in v a n je z avtomobili ali "busi." 
dolgo nazaj;; drugi vpije, da hodila od hiše do hiše za novi- Zavoljo ugodnosti, ki sem jih v 
so piške. premajhne itd., kar mi članicami v najhujšem zim- soboto naštel, seveda tudi sedaj 

skem času meseca februarja. ostajam pri tem. Toda tudi 
Po preteku dveh let smo se Pogoji z a železniško potovanje 

domenile za nabavo nove dru- scdaJ n i s o preslabi, vsaj kar 
hujša štvene zastave. Zopet je bila s e t i č e finančnega vprašanja, 

vsa skrb na mojih ramenih, ker z a t o opozarjam na to vse, ki 

pa ni bilo res ne eno ne drugo, 
ampak prazne steklenice so bi-
le vzrok sitnosti moških oziro-
ma huda vročina in še 
žeja. 

Na ražnju pečene piške so sem bila tedaj predsednica dru- imajo rajši vožnjo po železnici. 
naše možakarje zopet spravile 
k pravemu razpoloženju, kate-
re je izvrstno pripravil naš 
uradni dvorni diplomirani ko-
košji pek. 

štva; takrat je bila naša bla- Pogoji so ti: 
gajna precej majhna. Včasih Odhod iz Chicage v petek, 8. 
mi je bilo kar za obupati; toda avgusta cb 5:00 P.M. (Ob pe-
s trdno voljo sem vstrajala in t i h zvečer , Union postaja) 
vse prestala. Hvala Bogu, vse p«hod v Marquette v soboto 

nos naše naselbine, in da bi da-
nes čez 10 let s podvojenim šte-
vilom članstva ter blagajno ob-
hajalo svojo 25 letnico ali sre-
brni jubilej! 

Johanna M oh ar, tajnica. 

SLOVESNO PRAZNOVANJE 
BARAGOVE 100-LETNICE 

V EVELETHU 
Eveleth, Minn.—Prva slav-

nost stoletnice prihoda misijo-
narja in škofa Barage, ki se je 
vršila dne 29. junija na Eve-
lethu ,Minn., je za nami. Ta 
slavnost se je obnesla nepriča-
kovano sijajno in lepo, tako, da 
bolje nismo mogli pričakovati. 
Obredi slovesne škofove sv. ma-
še so bili nad vse krasni in ob-
enem ganljivi, ki bodo ostali 
mnogim udeležencem v trajnem 
spominu. Cerkveni govori mil. 
duluthskega škofa in preč. g. dr. 
John Grudna so bili izvrstni in 
globoko zamišljeni, ki so navzo-
če vzpodbujali k novemu večje-
mu delovanju za dušni blagor 
bližnjega po vzgledu delavnega 
misijonarja in modrega škofa 
Barage. 

Parada po cerkvenih opravi-
lih je bila veličastna in piknik 
na Ely parku se je krasno obr.e-
sel. Bil je obiskan tako polno-
številno, da je bil veliki prostor 
napolnjen z ljudmi, kar kaže to, 
da je bilo na prostoru 1,600 av-
tomobilov. — Govori vseh go-
vornikov na pikniku so bili ne-
kaj posebnega in navduševalne-
ga. 

Za časa cele slavnosti je vla-
dal najlepši red; bodisi v cerkvi, 
pri paradi, na pikniku in v 
mestnih dvoranah. Vsakdo je 
šel po slavnosti zadovoljen do-
mov in slišal se je samo en glas, 
da lepše slavnosti ne more biti, 
kakor je bila na Evelethu. 

Za tako lep izid cele priredi-
tve se moramo v prvi vrsti za-
hvaliti pripravljalnemu odboru, 

To je bila prva slovesna škofova 
maša, ki se je kedaj služila na 
Range in naša slov. naselbina 
mora biti ponosna, da se je ta 
sv. maša služila ravno v aaši 
prostorni in umetno slikani cer-
kvi. Mi Slovenci smo zelo hva-
ležni milostljivemu g. škofu. 
Hvaležni smo pa tudi čč. gg. du-
hovnikom, ki so stregli pri ško-
fovski sv. maši. Ti so bili: Very 
Rev. John Schiffrer iz Chis-
holma kot arhidijakom, Rev. 
John Jershe iz Towerja in Rev. 
John Sholar iz Virginije kot di-
jakona pri sv., maši. Rev Alojz 
Pirnat iz New Dulutha in Rev. 
F. Mihelčič iz Ely, kot častna di-
jakona. Kot ceremonij er j a sta 
delovala Rev. Spelman iz Du-
lutha in Rev. Frank Schweiger 
iz Towerja. 

Med duhovniki, ki so nas po-
častili s svojo navzočnostjo, so 
bili 4 monsignori in sicer: pro-
tonotar Rt. Rev. Michael Bo-
land, generalni vikar duluthske 
škofije, Rt. Rev. Anton Ogulin 
iz St. Paula, Rt. Rev. J. Limmer 
iz Hibbinga in Rt. Rev. Mathias 
Bilban iz Gilberta. Izmed du-
hovnikov so bili navzoči: Rev. 
Dr. John Gruden, ki je obenem 
bil poleg mil. škofa glavni go-
vornik v cerkvi. Orisal nam je 
v krasno setavljenem govoru de-
lovanje škofa Barage, ki je po-
snemal velikega apostola Pavla 
in si je v tem delovanju izbral 
za svoj "moto" — ora et labo-
ra! — Govor dr. prof. Grudna 
ne bo izginil iz našega spomina. 
Nadalje V e r y Rev. Mathias 
šavs iz Shakopee, Minn., ki je 
na prostem govoril našim lju-
dem v slovenskem jeziku tako 
poljudno in zabelil svoj govor z 
izvrstnimi šalami tako, da bi ga 
tudi celi popoldan poslušali, 
častita govornika bodita u ver je-
na, da smo vam Slovenci hvale-
žni za tako lepe in v srce sega-
joče besede! Ob tej priliki pa 

ki je pod vodstvom Mr. Alojza moramo poudarjati tudi svojo 

gospodom kličemo: Hvala pri-
srčna za naklonjenost, v kateri 
ste nas obiskali in s svojo na-
vzočnostjo povzdignil slavnosti 
dneva. Hvala pa tudi organistu 
iz Chisholma za pomoč v igra-
nju in njegovim pevcem, ki so 
združeni z domačimi pevci pro-
izvajali lepe pesmi v cerkvi in 
na parku, in Mr. Banovcu za 
solospev v cerkvi in za proizva-
janje lepih pesmi v Auditorium. 

Hvalo smo dolžni tudi možem, 
ki so pomagali pri pripravi in 
olepšavi prostorov, in vsem 
onim, ki so tako milo "trjančili" 
v zvoniku in oznanjevalr sloves-
nost dneva v širni svet. 

Kaj pa naše kuharice? Gotovo 
smo jim hvaležni, ker so tako 
pridno skrbele pod poveljem 
znane Rezike za lačne želodce v 
Auditorium in za okusni lunch 
na parku. 

Vsem imenovanim smo dolžni 
zahvalo, katero izrekamo tem 
potom javno. Pripomogli ste h 
krasnem uspehu Baragove slav-
nosti, katera ne bo prešla iz 
spomina, kajti sliši se samo en 
glas, d€% Jako lepe slavnosti pa 
še ni tjilo na Evelethu. 

Poročevalec. 

Gouže tako lepo in složno delo-
val. V odboru so bili poleg Mr. 
Goužeta še sledeči: Miss Mary 
Fritz, Frank Peterlin, Geo. Kot-
ze, John Kočevar, Joseph Inti-
har, Mrs. Mary Shukle, Mrs. 
Mally Smoley, Mrs. Frances Za-
krajšek, Mrs. Gabriela Masel, 
Mrs. Tilly Rebec. Vsa hvala gre 
tudi raznim lokalnim odborom 
po Range, ki so delovali med 
svojimi društvi za mnogoštevil-
no udeležbo pri slavnosti v cer-
kvi, na pikniku in v dvoranah. 

Celo slavnost j e pa seveda naj-
bolj povzdignil dukithski škof, ki 
je daroval slovesno sv. mašo. 

hvaležnost sodniku Mr. Hughesu, 
ki je v svojem šaljivem govoru v 
angleškem jeziku toliko lepega 
povedal in povzdigoval slovenski 
narod. Nadaljni navzoči duhov-
niki so bili še sledeči: Rev. S. 
Rant iz Sleepy Eye, Rev. Val. 
Schiffrer iz St. B o n i f a c i j a , 
Minn., Rev. Francis Jager iz St. 
Paul, Rev. Anton Schiffrer iz 
Milwaukee, Rev. Edmund Walsh 
iz Virginije, Minn., Rev. Timo-
thy Culligan iz Aurore, Minn., 
Rev. Anton Turbeaux iz Kee-
watin, Minn., Rev. William Po-
wers in Rev. Louis De Stephani 

Homer City, Pa.—S tem na-
znanjam čitateljem tega lista, 
da je nemila smrt vzela iz naše 
srede dragega sobrata in prija-
telja George Pušnika. Ko se je 
dne 25. junija poda*l na delo in 
bil zaposlen na železniški pro-
gi, ga je lokomotiva .do smrti 
povozila; to je bil strašen pri-
zor. Pokopali smo ga po kato-
liškem obredu na pokopališču 
v Luzerne, Pa., dne 28. junija. 

Pokojni naš sobrat je bil star 
49 let, doma od Sv. Primoža pri 
Slovenski Bistrici na Štajer-
skem. Zapušča soprogo Heleno 
in pet otrok, 3 sinove in 2 hčeri. 
Bil je član našega društva Ma-
rije Pomagaj št. 188 KSKJ, da-
lje društva št. 122 JSKJ in dru-

Takoj po večerji se pa uvr- se nam je dobro izteklo! zjutraj ob pol osmih. Odhod 
sti naš novi Baseball team. Ker čemu se oni dopisnik jezi n a Calumet ob pol treh pop., 
je pa manjkalo članov (Babe nad nami ker sta dve članici Prihod na Calumet ob sedmih 
Ruthov). smo jim morale zopet prestopile od njegovega dru- z v e*e r-
ženske pomagati. Pa kako so štva k našemu, in sicer popol- ^ a s 2 3 odhod iz Calumeta na-
se pritoževali ti e k s p e r t n i noma prostovoljno. On pa je zaJ P ro t i Chicagu si lahko vsak 
"teamarji" in žogarji, da me šel k naši tajnici ter ji povedal, s a m določi, vendar velja zniža-
ženske ne znamo niti žoge dr- da za oni dve članici bo on do- n a vožnja le do torka zvečer, 

moramo biti na to vedno pri- žati, sami pa svojih žog niti vi- bil pet od nas. Ampak dobivati Znižana vožnja na tej progi 
pravljeni. Pomislite tudi, koli- deli niso, čeravno se mu je žoga članice na način kakor ga on veUa samo za Chicago in nazaj 
ko je to vredno, če ste zavaro- po hrbtu strkljala ko je priza- rabi, to je treba znati in umeti! t e r Milwaukee in nazaj, 
vani tudi pri naši K. S. K. Jed-jdeti z betom po zraku mahal. Neko članico je dobil ker ji je Waukegančani bi torej morali 
noti, ki nam tako rada in vedno Kot pravi mojster našega nove- rekel, ako se zavaruje v 20-let- n a v l a k v Milwaukee, enako 
nudi svojo pomoč v raznih po- ga teama se je pokazal edino le nem razredu ali za 20 let. lahko Sheboygančani in tako dalje, 
trebah in nezgodah. Zato agi- naš g. župnik Rev. Bombach, v 20 letih dobi ven $600. Ali To si je treba dobro zapomniti, 
tirajmo za nove člane in osta- vsi drugi ste pa "poor fishes." tajnik onega društva morda ne Ktkine so pa cene te vožnje? 
nimo zvesti naši podporni ma- Le nič ne zabavljajte čez žo- pozna Jednotinih pravil? lz Chicago in nazaj stane 
teri! . garice! Kar imamo mi članic, lahko v o z n i l £ l e k 1 6 dolarjev in 80 

S sobratskim pozdravom, Ker je šlo solnce že za gore, rečem, da smo jih dobile pra- centov. 
Frank Kozele, smo tudi mi brez vsake zmage j vilnim potom. Torej upam, da I z Milwaukee in nazaj stane 

predsednik dr. M. P. št. 188. končali igro in se pripravili na bo dotični član vse to uvide! in listck 13 dolarjev in 45 centov. 
odhod proti domu z obljubami, v bodoče molčal. Ker drugih stroškov ne bo, 

Barberton, O.—Vroči julijski da se kmalu zopet vidimo. Za Nadalje piše, da mora biti se ne more reči, da bo naše ro-
dnevi nas večkrat primorajo, tedaj bomo pa povabili tudi na-' vsak član in članica ob nede- manje prav prehudo drago, 
da se kaj radi—posebno ob ne- šega urednika "Glasila" za Ijah pri sv. maši in da ženske Kdor hoče v Marquettu po ceni 
deljah—podamo ven iz mesta "umpajra" pri žogometni igri zasedajo moško stran v cerkvi, skozi priti," naj si hrano za 
na kako senčnato farmo. Ker če bo hotel priti na zopetni izlet Kje pa so moški, da ostaja žen- soboto vzame s seboj. V sobo-
nas je večina rojenih na kme- na Šegovo farmo. Takrat bodo skam prostora? Saj vendar ve- to zvečer, dne 9. avgusta, bomo 
tih, nas še vedno mika na kme- tudi Šegove piške malo zrastle. lja cerkev za moške in ženske Pa že itak na Calumetu, tam 
ti je, in radi tega še vedno spo- Morda se bo ta naš novi mešani vse enako. smo pa lahko brez skrbi, da nas 
štujemo kmečki stan, čeprav ga žogometni team do tedaj tako To naj služi kot moj končni neJ)0.d?. Prehudo obrali 
nekateri z zaničevanjem ome- izuril, da bomo odnesle me pal- ali sklepni odgovor v tej za-
njajo. Da, kmetje ali farmerji movo vejico pri končni žogo- devi. 
v Ameriki so "all right." Le po- metni igri naših Jednotinih žo-
glejte ponosnega, ameriškega garjev. Torej živi naš novi bar-
farmerja sredi svojega posest- bertonski žogometni team! 

Mary Zallar. 

va. Vse okrog njega, na milje 
daleč, se mu klanja rumeno žit-
no klasje ter mu obeta plačilo 
za njegov trud. Sredi te kraso-

J. O. 

Cleveland, O. — Nerada, a 
primorana sem zopet dati ne-

te tam na prijaznem hribčku koliko odgovora na pojasnilo 
stoji pa čedna hišica in drugo 
gospodarsko poslopje. Ali si 
zamorete primerjati mirno far-
mersko življenje z zakajenim 

(Nadaljevanje iz 1. strani) 

pa šele v teh tednih natančneje 
sestavil . 

Kako boma potovali? 
Ugodnosti vožnje z avtomobili 

in busi. 

mestnim hrupom? 

tajnika društva št. 169, ki je 
bilo priobčeno v št. 27 tega 
lista. 

Ne vem kako je to, da dotič- s e iahko prosto giblje in ni tako 
nik ni razumel mojega prvega strogo navezan na čas kot pri 

Eden izmed takih je tudi naš dopisa, ali ga pa morda ni ho- vožnji z vlakom ali po železni-
rojak John šega, ki se je naselil tel razumeti. V istem ni bilo ci. 
kakih 10 milj od našega slav-j nikakega priporočila ali zahte- Kako prijetna in mikavna je 
nega Barbertona na jako lepi!ve, da naj članice njegovega vožnja po gorenjem Michiga-
farmi tako, da mu skoro zavi- društva vzamejo prestopne li- nu, sem že prej omenjal. Na 
damo. — Ne, ne, Mr. šega! Le ste. Jaz sem samo priporočala bolj vabljivih krajih se lahko 
Bog vam daj zdravje in srečo, in svetovala, da kjer sta dva ustavite in si zanimivosti bolj 
saj lahko k vam pridemo pod društva v eni naselbini (moško natanko ogledate. Čes odhoda 
košata drevesa. Pa kako nam in žensko), naj ženske pristo- od tu ali tam si lahko sami spo-
ugajajo mlade pečene piške iz pajo k ženskemu in moški k razumno z • maloštevilnimi so-
vašega kokošnjaka. moškemu društvu. potniki določite. 

Ker sem že začela, naj nada- Dalje dotični dopisnik ome- Poleg tega je pa v danih 
ljujem in tudi končam. Naj to nja, da je bilo njegovo društvo razmerah avtomobilska vožnja 
moje poročilo tudi naše so&dne j ustanovljeno s pomočjo žensk tudi še najcenejša. Daljava pa 
Clevelandčane malo skomina, in deklet. Ako je bilo torej tudi ni tako nepremagljiva, saj 
da se jim bodo sline cedile po skupno ustanovljeno upam, da je iz Chicage v Marquette le 
okusnih piščancih. radi tega niso sedaj ženske pri- dobrih 400 milj, iz Milwaukee 

Kakor večkrat, tako se je tu- klenjene k onemu društvu, da 300, iz Sheboygana 250 itd. 

Dejali so na Calumetu, da bo-
do prenočišča vsa zastonj, pa 
še večerja in zajtrk za name-
ček.. Obed v nedeljo bo pa 
skupen in zanj se bodo prodaja-
le vstopnice po en dolar. 

Toda kdor hoče, da bo imel 
prenočišče in "nameček" goto-
vo preskrbljeno, naj sporoči 
svoj prihod pismeno predsedni-
ku stanovanjskega odbora, či-
gar naslov je: 

, Joseph Butala, 324 Calumet Kdor se vozi z avtomobilom, » TU;„I. a , Ll A _.LI. x i *' laurium, Micn. C 
Pre skrbite si torej vse pravo-

časno ! 
P. Bernard Ambrožič; O.F.M. 

Urednik "Svetilnika." 
Box 443, Lemont, IU 

štva št. 484 SNPJ. 
Zatorej se lepo zahvaljujemo! di v nedeljo, dne 6. julija, zbra- bi nobena ne smela prestopiti k Na stotine in stotine avtomobi 

številnim njegovim prijateljem la naša slavna "kranjska" go- ženskemu. Dasiravno se štejete i0v drči isto pot mesec za me-
spoda iz Barbertona z avtomo- za take junake, pa si vendar ne secem tja gori na sever, zakaj 
bili, pet po številu, da se poda- upate napredovati brez žensk, j bi se ustrašili naši izletniki, ozi 
mo na prijazno Šegovo farmo. " AMTnU 

in znancem, tako tudi članstvu 
gori navedenih društev za veli-
ko udeležbo pri pogrebu. Po-
kojnika priporočamo v molitev 
in blag spomin. Naj počiva v 
miru naš nepozabni sobrat in 
večna luč naj mu sveti. Njegovi 
hudo prizadeti družini izreka-
mo naše iskreno sožalje. 

Dragi mi rojaki in rojakinje! 
Poglejmo, kaj je pravzaprav 
naše kratko življenje. Nihče ne 

iz Eveletha. — Vsem tem čč. ve, kje ga čaka smrt. Zatorej 

Naša izletniška vrsta je izgle 
dala kakor nekaka slavnostna 
parada. Dospevši na cilj, smo 
se vtaborili pod košatimi lipami 
ob šumečem potočku, nakar so 
naši možje zakurili velik indi-
janski ogenj, čeravno je bila 
huda vročina. 

Kar naenkrat je izdal naš 
poveljnik Mr. Jože Lekšan 

akoravno je dovolj moških! roma romarji? 
Ako bi naše društvo sprejemalo Toliko za danes. V kratkem 
in nabiralo tudi moške, bi vas §e več glede potovanja same-
kmalu prekosile. Iga in istotako glede proslave 

Na vprašanje kje sem bila in njenega programa. V glav-
pred 6 leti odgovarjam slede- nem pa sedaj lahko vsak ve, 
če: Minulo je že 10 let, kar kako bo. 
smo se naselili z družino v Cleve-

Udeležencem Baragove 100 let-
nice v Calumet, Michigan. 

S tem prosim vse one, ki se 
nameravajo udeležiti Baragove 
stoletnice dne 9. in 10. avgusta 
t.l. tukaj v naši naselbini Calu-
met, Mich., ki živijo izven Ca-
lumeta ter okolice, da se mi ja-
vite pismenim ali brzojavim po-
tom. To je zelo važno, kajti le 
na ta način bomo lahko pri-
pravili stanovanje za vsakega 
udeleženca omenjene stoletnice. 

Torej vse tem potom še en-
krat uljudno prosim, da se vsi 
pravočasno priglasite in vpošte-
vate to moje naznanilo. 

Predsednik stanovanjskega 
odbora: 

Joseph Butala, 
324 Calumet St. 

Laurium, Mich. 

landu. Vsa moja družina ra-
zen mene je prestopila k dru-
štvu št. 169; ker pa jaz nisem 

Na kongresu protialkoholne-
Cas beži in treba je misliti ga društva v Beogradu se je 

na to, da se odločite: Pojde- ugotovilo, da se v Jugoslaviji 
mo! Urednik "Svetilnika." popije ha leto za 7 milijard di-

narjev. 
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Popravek: V zadnji številki dosedaj sploh že kak glavni 

"Glasila" priobčeni z a h v a l i 
društva sv. Jožefa št. 2, Joliet, 
111., je bilo pomotoma označe-
no, da je k 40-letnici tega dru-
štva poslalo brzojavno čestitko 
društvo Marije Pomagaj št. 79 
v Waukeganu, 111. Pravilno se 
ima glasiti, da je to čestitko po-
slalo društvo Marije Pomagaj 
št. 78, Chicago, 111. 

Resnim dopisnikom: Ker smo 
tudi zadnjo soboto prejeli več 
razmotrivanj za priobčitev v 
današnji izdaji, ni bilo mogoče 
istih prirediti za to objavo, pač 
pa sledijo prihodnji teden. 

Član društva št. 57, Brook-
lyn, N. Y.: Vaš dopis, oziroma 
razmotrivanje v imenu društva, 
toda brez podpisa odbora, smo 
odposlali duhovnemu vodji v 
presojo in pregled. Ako ga bo 
on odobril, ga priobčimo, dru-
gače pa ne. Kako odborniško 
mesto pa vi zavzemate? 

Dopisnik T Minnesoti: 2e 
večkrat ste čitali priporočilo, 
da naj bodo r a z m o t r i v a n j a 
kratka in jedrnata. Vi ste pa v 
naglici s svinčnikom napisali 
kar 7 velikih listov; četrtina 
velikosti vašega rokopisa bi po-
polnoma zadostovala, čemu 
navajati puhle fraze in mlatiti 
prazno slamo? Sploh sami pri-
znavate, da je morda vse za nič 
in da vas nič ne "košta" . . . 
čemu navajate nekaj in trdite, 
kar ni resnica, oziroma česar 
ne morete dokazati? Tudi vi 
ste absolutno proti vsaki na-
gradi glavnim uradnikom. Pra-
vite, da je to ciganako berače-
nje! Niti vi, niti kako društvo, 
niti kaka liga ali kdo drugi ne 
more trditi in dokazati, da je 

uradnik naše Jednote na kaki 
konvenciji prosil ali celo bera-
čil, da bi se mu dala kaka na-
grada. Povejte in navedite re-
snične dokaze k temu kar trdi-
te. čitajte zapisnik zadnje kon-
vencije, pa boste uvideli, da ni 
na isti noben glavni uradnik 
prosil kake nagrade, ampak je 
konvencija sama določila go-
tove svote nekaterim glavnim 
uradnikom v pokritje njih last-
nih stroškov povodom kampa-
nje in za njih posebno delo, ki 
je bilo v tesni zvezi z Jednoti-
nim poslovanjem. To, kar ve-
lja vam glede predbacivanja 
nagrad, naj velja tudi vsem 
ostalim, ki so jih v razmotriva-
nju na neutemeljen način kriti-

odklonilo taks mlade člane (ce) 
naše Jednote, pa jih je takoj 
sprejel agent kake insurance 
kompanije, in na ta način zgu-
bimo dosti poleg manj zdravih 
tudi zdrave člane. Mlade čla-
ne, Id niso popolnoma trdni naj 
se zavaruje samo za f500. 

To so nasveti ali priporočila 
našega druitva. 

Za odbor: 
George Nemanich, predsednik 
Joe Erčul, tajnik 
John Brula, blagajnik. 

(Pečat.) 

Druitvo Marije Čistega Spočet-
ja it. 85, Lorain, O. 

Lorain, Ohio.—Na naši zad-
nji redni seji so članice razmo-
trivale v prilog prihodnje kon-
vencije in sklenile sledeče: 

1.) Jednotino ime naj se spre-
meni v "Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota." 

2.) Glede duhovnega vodja naj 
ostane po starem. 

3.) Ko član mladinskega od-
delka prestopi v odrasli oddelek 
se lahko zavarijje za $500 smrt-
nine in $1.00 dnevne bolniške 
podpore brez zdravniške pre-
iskave. 

4.) Podpora za onemogle naj 
ostane kakor dosedaj in nikakor 
ne prenehati ž njo. 

5. število delegatov in dele-
gatinj naj se zmanjša in sicer 
od 75 do 100 članov (ic), 1 dele-
gat (in ja) za večja društva pa 
ne več kakor 2 delegata (inje). 

6.) V družini kjer je več čla-
nov K. S. K. Jednote^ naj se šte-
vilo "Glasilov" zmanjša na 1, 
kvečjemu 2 "Glasila," pa se bo 
dosti prihranilo Jednoti, kar se 
pa lahko dene v drugi, bolj po-
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RAZMOTRIVANJE V PRILOG PRIHODNJE 
KONVENCIJE 

jmawwwmwamwwaaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHt 
Društvo sv. Cirila in Metoda 

št. 4, Tower, Minn. 

Naše društvo je razmotrivalo 
o sledečih točkah in iste so-
glasno sprejelo na redni seji 
dne 13. julija: 

1. Jednotino ime naj bo po 
starem, namreč K.S.K.J. (Kra-
njska Slovenska Katoliška Je-
dnota). Dokler ostane staro 
ime, nas to nič ne stane; nihče 
nam pa ne more garantirati, 
da nas ne bi novo ime kaj ve-
ljalo. 

2. Ako vrhovni zdravnik za-
vrže ali odkloni podporo čla-
nu (ci), naj takoj to društvene-
mu tajniku naznani in pojasni 
čemu je podporo odklonil. Ka-
kor je sedaj, izgleda preveč 
po diktatorsko. 

3. Ako zdravniki silijo čla-
na (ico) na operacijo, naj se 
operacijske stroške plača iz 
Jednotine blagajne, neglede ali 
je ista operacija označena v 
pravilih ali ne. Ako Jednota 
ne plača operacijskih stroškov, 
potem naj se pusti člana (ico) 
pri miru in naj se mu ( j i ) ) pla-
ča bolniško podporo, do katere 
je opravičen (a). 

4. Bolniškega tajnika v Je-
dnotinem uradu ne potrebuje-
mo kakor ga priporoča neko 

zirali. 
Dopisnik, Joliet, IU.: To kar treben sklad, 

smo glede r a z m o t r i v a n j a v 7.) Dvajsetletna zavarovalni-
prvih vrstah omenili gornjemu na naj se zboljša in naj se upe-
dopisniku iz Minnesote, naj ve- ije denarna in posojilna vred-
lja tudi vam. Napisali ste veli- nost. 
ko, a kaj vrednega povedali 8.) Z n a g r a d a m i glavnim 
malo. V obče pa nikjer ne ome- uradnikom naj se za vselej pre-
njate kake važne točke za pre- neha. 
membo pravil; same vaše pri- Za društvo Marije čistega 
like, primeri ali zgledi niso za Spočetja Št. 85 K. S. K. J. 
razmotrivanje na mestu kakor:J Anna Zgonc,. predsednica, 
Ptičje petje spomladi, plug z . Mary Pavlovcic, tajnica. 
narobe vpreženimi konji, teko-
ča voda, rusko-japonska voj- Barberton, O.—Ne bom na-
ska in obstreljevanje ladij, ko- vajal tukaj kakih točk v zvezi 
panje štorov na farmi, potrjeni z Jednotinimi pravili, o katerih 
rekruti, strašen vihar, mišja s e bo razpravljalo na prihodnji 
konvencija in mačka z zvon- -konvenciji. Prihajam pač z ne-
čem, plazenje po grdem dreve- ko drugo točko, o kateri se je 
su čez prag, ribolov bogatina in že govorilo in tudi že pisalo v 
reveža, starokrajski močnik in našem listu, 
slab želodec, itd. Jedro vašega D n e 1 9 februarja lanskega 
dopisa bi bilo dobro za kako j e t a j e b i l v "Glasilu" priobčen 
humoresko, ne pa za razmotri-,oklic> o z i r o m a n a s v e t glede 

skupnega potovanja ali izleta 
v staro domovino. Radi tega da-
nes ponavljam to idejo in uljud-
no vprašam cenjene glavne od-
bornike in delegacijo prihodnje 
konvencije, če bi bilo mogoče 
to idejo izvesti prihodnje leto, 
1931? Ali bi ne bilo prav ter 
umestno, da bi tudi naša Jed-
nota enkrat priredila skupen 
izlet v staro domovino, saj je 
vendar prva in najstarejša slo-
venska podporna organizacija 
v Ameriki. 

Seveda letos, oziroma sedaj 
ni misliti na tak izlet, ker so 
d e l a v s k e razmere vsepovsod 
slabe, da si naše ljudstvo le s 
trudom služi svoj kruh kfčr ga 
more; morda se bodo do leta 

vanje. 

ti je treba da več odbornikov 
napravi več stroškov. 

5. Duhovni vodja naj bo po 
starem kakor dosedaj, tie pa 
kakor ga glavni predsednik 
priporoča kakor kakega agen-
ta. 

6. V glavni odbor naj se vo-
lijo le take osebe, ki so tudi 
zmožne delati v dotičnem ali 
glavnem uradu. 

7. Konvencija naj se vrši na 
4 leta kakor dosedaj. 

8. športne klube naj tisti 
podpirajo, ki jih hočejo imeti. 
Nikakor naj se ne uvede po-
sebnega sklada ali asesmenta 

1931 delavske r a z m e r e kaj 
zboljšale, in tedaj jo bomo pa 
mi z našo Jednotino zastavo 
mahnili proti beli Ljubljani. 

Točka itVt-

, "Vsled tega se obračam na ce-
za kakorsenkoli sport, ker je . n j e n o delegacijo, da naj to toč-
ze itak preveč revščine med Je- ! k 0 v z a m e v pretres ter določi 
dnotinim članstvom. posebni izletniški odbor. Ta 

9. Jednotino "Glasilo" naj o d b o r naj bi od časa do časa 
bo .kakor je sedaj. Saj smo 
glasovali na milvvauški kon-
venciji za ime in ga tudi kot 
'akega priznali, čemu torej 
sprememba imena glasila 

10. V slučaju da kateri iz- j priprave imamo dosti, 
med glavnih odbornikov od-1 S pozdravom, 
stopi ali umre, naj prevzame 
njegovo mesto tisti kandidat, 
ki je dobil na konvenciji naj-
več glasov za izvoljenim odbor-
nikom. 

. 11. člane (ce) mladinskega 
oddelka naj se v vsakem sluča-
ju sprejme v aktivni oddelek. 

priobčeval primerne oklice za 
udeležbo k skupnemu izletu v' 
staro domovino, in naj bi tudi 
uredil ter preskrbel vse potreb-
no v tam namen, časa za pred-

John Ujčič, 
predsednik društva št. 110. 

države Ohio; pomni- Primerilo se je že„ da se je 

Cleveland, O — V k o l o n a h 
razmotrivanja se vidi "vedno 
večje zanimanje. Ker poteka 
čas in bo konvencija pred dur-
mi, zato prihajam tudi jaz s 
svojimi skromnimi nasveti: 

liko se je že pisalo o premembi 
imena, in se še bo, kajti ravno 
ta točka je važna in pomembna 
za bodoči napredek na«e Jed-
note. Cenjeni bratje ln sestre 1 
Skrajni čas je še, da opustimo 
besedo "Kranjska," pa naj jo 
potem že nadomestimo z bese-
do "Ameriška" ali naj pustimo, 
da bo kar "Slovenska Katoliška 
Jednota." človek bi mislil, da 
ni nič na tem če je "Kranjska" 
ali ne, oziroma da ta beseda nič 
ne škoduje Jednoti; dejstvo pa 
je, in to mi lahko pritrdi marsi-
kateri tajnik in tajnica, ki ima 
kaj več stika z mladino, da je 
"Kranjska" večkrat v škodo 
kakor pa v korist Seveda ko 
se je naša Jednota vstanovila, 
so bile razmere drugačne, in 
zato je bilo tudi sedajno ime v 
redu. Razmere pa se s časom 
spreminjajo, in zato je pa do-
bro, da gre tudi naša Jednota z 
duhom časa naprej. Vzemimo 
le 15 let nazaj. V mojih mla-
dih letih—tistikrat naj se je 
Jednota imenovala kar se je 
hotela, samo da so jo naši star-
ši odobravati, to je bilo dovolj 
—takrat se je mladina, akorav-
no tukaj rojen«, po večini rav-
nala vse bolj pod vplivom star-
šev; o kakšnem ugovarjanju ali 
godrnjanju od strani mladine 
ni bilo govora (vsaj ne tako, da 
bi bili starši slišali, sami med 
seboj če smo prav kaj mrmra-
li). A danes pa je drugače. Da-
našnja mladina misli sama za 
sebe; predno pristopi h kakšni 
organizaciji vpraša sama kako 
in kaj, in če ji ni kaj všeč, se 
tudi ne posluži dotične stvari; 
tako je povečini mladina, zato 
pa moramo v interesu Jednote 
pustiti naša osebna čustva na 
strani, in napraviti le to da bo 
za boljši napredek Jednote. 
Premenimo ime tako da bo v 
boljšo zadovoljnost mladini, in 
pa tudi drugim Slovencem in 
Slovenkam, ki niso iz Kranjske. 
Vsa Čast in priznanje našim pi-
jonirjem, ki so nam ustanovili 
Jednoto, se trudili in delali za-
njo ker jim je bila pri srcu. 
Uverjena sem, da ko bi bili tisti 
možje, ki so bili navzoči pri 
ustanovitvi Jednote tudi na pri-
hodnji konvenciji, bi, ako bi 
jim bila Jednota še vedno tako 
pri srcu. bili prvi ki bi glasovali 
za premembo imena. 

Naša mladina se ne sramuje 
biti Slovenec ali Slovenka, noče 
pa biti Kranjc ali Kranjica. Ne-
ka deklina mi je odgovorila, ko 
sem jo nagovarjala za pristop v 
Jednoto: "Ne bom pristopila k 
vam." Ko jo vprašam zakaj ne, 
pravi: "Ponosna sem biti Slo-
venka, but I will be doggoned 
if I want to be a Greiner." čez 
nekaj tednov čitam njeno ime 
med pristoplimi pri neki drugi 
slovenski organizaciji. In to ni 
radi drugega K, ker je dotična 
praktična katoličanka, in spol-
nuje svoje verske dolžnosti 
vestno. 

Največji korak za napredek 
naše Jednote bi bil, ako bi se 
mogla upeljati splošna centra-
lizacija, ali skupni Jednotini 
bolniški oddelek, šele potem bi 
bili pravi bratje in sestre. Da 
je centralizacija za dobrobit 
Jednote, pa kaže njen napre-
dek zadnja leta, ko je upeljana 
samo delna centralizacija. Ko-
liko društev se je ustanovilo, in 
vsa ta društva so pristopila k 
centralizaciji. Ko bi tega od-
dell«i ne bilo, bi se vsa ta nova 
društva ne priklopila k nam, 
ampak veliko izmed njih bi bilo 
pri kakšni drugi slovenski or-
ganizaciji. Ze pregovor pravi, 
da "V skupini je moč," in tako 
bi bil tudi bodoči obstoj naše 
Jednote bolj zasiguran ako bi 
se vpeljala splošna centraliza-
cija. 

20-letna zavarovalnina: Ta 
oddelek zavarovalnine b o m o 
morali na kakšen način zbolj-
šati, ako hočemo da se ga bo 
naša mladina bolj posluževala. 

Vsak član ali članica mladin-
skega oddelka, ko dovrši 16. j 
leto, naj lahko prestopi v od-
rasli oddelek ako se zavaruje 
za $500 brez zdravniške pre-j 

iskave. č e se hoče zavarovati 
za več, naj bo zdravniško pre-
iskan, za kar pa naj zdravnika 
plača Jednota, kakor tudi vr-
hovnega zdravnika za pregled 
listine. Svota $2.25, katera se 
sedaj plača iz mladinskega od-
delka ob prestopu, naj se uki-
ne. Za one, kalferi so zdravni-
ško preiskani naj Jednota po-
rabi tistih $2.25 za zdravniški 
pregled člana ali članice, za 
one, ki pa ne potrebujejo zdrav-
niške preiskave, pa naj ista svo-
ta $2.25 ostane za reklamo 
mladinskega oddelka, to je, 
Jednota naj plača zdravniško 
preiskavo novih članov in čla-
nic mladinskega oddelka, ka-
kor imajo skoro že vse druge 
slovenske organizacije navado. 
Veliko je kompeticije ravno pri 
mladinskem oddelku, torej pro-
sta zdravniška preiskava bo 
pridobila veliko otrok za mla-
dinski oddelek. 

Sistem Jednotinega poslova-
nja med glavnim uradom in 
krajevnimi društvi naj bi se 
zboljšal. Dokler ne vidi človek 
drugo kakor poslovanje naše 
Jednote, misli da je vse dobro 
in da boljšega ne more biti, a 
ko pa enkrat vidi sistem poslo-
vanja drugih slovenskih orga-
nizacij, je pa vse kaj drugega, 
takrat se šele izprevidi, da na-
ša Jednota nima najboljšega 
sistema, da je še daleč za dru-
gimi. da imajo druge slovenske 
organizacije boljše poslovanje 
med glavnim uradom in podre-
jenimi društvi. 

Omejiti število delegacije: 
Za to sem tudi jaz, samo če se 
to stori pri vseh j e d n a k o. 
Zmanjšati bi se moralo na šte-
vilo članstva, nikakor pa bi po 
mojih mislih ne bilo pravično 
število delegacije omejiti samo 
velikim društvom. Ta velika 
društva nimajo sedaj nič več 

j pravice kakor manjša društva. 
Na toliko in toliko število član-
stva naj ima društvo enega de-
legata ali - delegatinjo, kakor 
manjša društva. Tudi večja 
društva plačujejo pristojbine v 
konvenčni sklad od vsakega 
člana in članice, kakor manjša 
društva, če se omeji število de-
legatov ali delegatinj, naj se 
namesto od 75 do 199 enega in 
potem za vsakih 100 članov po 
enega, vzame od 75 do 250 čla-
nov ali članic enega delegata 
ali delegatinjo, in potem za vsa-
kih 250 članov po enega več. 
Tako bi društva, ki štejejo 250 
članov bila opravičena do ene-
ga delegata, društva, ki štejejo 
do 500 dva, in društva s 750 
članstva tri, in štiri delegate ali 
delegatinje bi poslala tista dru-
štva ki imajo do 1,000 član-

stovala največ 2 delegata negle- med drugim označeno: V mla-
de koliko članov iteje. Zdaj je dinski oddelek K. S. K. Jednote 
več društev, ki bodo poslala po se sprejemajo otroci odvisni od 
6, 6 in celo 7 delegatov; toda po članov Jednote, itd. 
mojih mislih bi lahko željo svo-
jega druitva predložila konven-
ciji samo 2 delegata ne pa 7. 

Dosti se razmotriva glede pre-
membe imena Kranjska, da bi 
se to besedo odstranilo. Jaz sem 
proti temu, čeravno smo danes v 
tuji zemlji, ali si ne damo od-
straniti svojega poklica?, kar bi 
nam prav nič ne koristilo, po 
drugi strani pa ie po nepotreb-
nem ikodovalo. Treba je novih 
pečatov, novih regaJ i j in novih 
znakov. Torej si lahko pred-
stavljate dragi sobratje, da je 
vse to brez stroftkov nemogoč« 
Pi*e se, da naj se prvo črko "K" 
spremeni, a regalije in znaki pa 
naj ostanejo s starim imenom. 
Po moji sodbi nima to nobenega 
pomena, jaz hočem izkazati 
svoje ime, to kar sem. 

Več za enkrat ne bom poudar-
jal v tem oziru ker se ne želim 
zameriti svojim sobratom. Kdo* 
hoče zatreti ime prelepe kranj-
ske? ? dežele; mi smo pa pono-
sni na svojo prekrasno domovi-
no, zato naj pa ostane ime K. S. 
K. J. tako, kakor so jo krstili 
naši ustanovniki. 

Valentin Jagodic, 
član dr. št. 234. 

Cleveland, O.—Kot večletni 
član naše KSKJ hočem tudi jaz 

Nadalje: Prošnjo za vstop v 
mladinski oddelek zamore j o 
vložiti in podpisati starši, brat, 
sestra, varuh, ali pa osebe, na 
katere je otrok odvisen, ki pa 
morajo biti člani Jednote. 

Važno vprašanje nastane: Bi 
li bilo v bodoče potrebno, 
umestno, praktično in koristno 
za našo Jednoto, če bi se spre-
jemali v mladinski oddelek tudi 
otroci tujerodnih staršev, seve-
da le pravih katoličanov. 

To vprašanje bi bilo vsekako 
odveč ako bi bile razmere da-
nes iste kakor takrat ko je bila 
naša K. S. K. Jednota ustanov--
ljena in pa še pozneje, ko je bil 
ustanovljen mladinski oddelek. 
Takrat je bilo samoumevno, da 
morajo biti starši otroka-člana 
mladinskega oddelka naše Jed-
note pravi Slovenci, oziroma 
sloVanskega rodu, danes je pa 
to nekoliko drugače in čez ne-
kaj let bo še bolj drugače; pra-
va slovenska korenina bo čez 
nekaj let v tej deželi bela vra-
na. Svetovna vojna, priseljeni-
ška kvota, industrija, itd., vse 
to ima za posledice da le še sem 
pa tam pride posamezni.rojak 
ali rojakinja iz starega kraja; 
število Slovencev in Slovenk se 
vidno manjša in na njih mesto 
bo v doglednem času ali čez 

izraziti svoje mnenje glede bo- n e k a j iet prišel drugi rod—pra-
dočih pravil. v a babilonska mešanica med-

Več članov je mnenja, da se narodnih zakonov, 
naj znižajo konvenčni stroški Vzemimo en primer: Tukaj 
in sicer s tem, da se skrajša šte-1 r o j eni sin slovenskih staršev se, 
vilo delegatov velikih društev, poroči z tukaj rojenim dekle-
Jaz se nikakor ne strinjam s tom irskih, nemških, ruskih ali 
tem. Vsi člani plačujemo ena- drugih staršev, ali tukaj rojena 
ko v stroškovni sklad, zato naj hči slovenskih staršev se poroči 
bodo tudi vsi člani enakoprav- 3 tukaj rojenim mladeničem 
ni.* Torej društva, ki štejejo francoskih, laških ali drugih 
od 500 do 700 članov naj po- staršev, itd. Bodo li otroci iz ta-
šljejo samo dva delegata in kih zakonov še Slovenci imeno-

vani? Menda ne, vsi vemo, da društva, ki štejejo po 75 članov 
(torej združena skupaj 150 ne, ker postanejo avtomatično 
čl.) pa naj pošljejo tudi 2 dele- Amerikanci, in pa kar je pri 
gata Ali ni to krivično za več- tem najlepše, ti otroci iz meša-
ja društva? Potem bi dobila nih zakonov postanejo zaeno 
manjša društva premoč nad ve- p o svojem jeziku več ali manj 
likimi društvi. Po nekaterih tujci svojim lastnim dedom, 
naselbinah se nahajajo manjša kajti ako njih ded n£ razume 
društva kjer ni slovenske žup- angleškega jezika, ne more go-
nije, in v slučaju, da se število voriti s svojim vnukom, 
delegatov skrči, pomeni to tu- ^ z poznam več otrok te 
di nevarnost, da sčasoma zgu- vrste, kateri se ne morejo po-
bimo tudi drugi "K" pri naši govoriti s svojim dedom Slo-
Jednoti. Poleg tega se pred vencem. In logično sklepati: v 
vsako konvencijo močno agiti- tej deželi se ne more v tem ozi-
ra za novo članstvo, to pa zato ru kaj drugega pričakovati, 
da društva lahko pošljejo' več Zdaj pa vzemimo drugi pri-
delegatov. Ako se skrči števi- mer: 
lo delegatov, se bo ustavila tu- o t r o k j e s p r e j e t v miadinski 
di agitacija za nove člane. oddelek naše Jednote. Njegova 

Kar se tiče čitanja pravil na m at i j e tukaj rojena Slovenka, 
konvenciji, naj se isto opusti; hčerka člana paše Jednote; 

stva. če bi se tako omejilo šte-! razmotrivajo naj se samo toč- otrokov oče je Nemec, oziroma 
vilo delegacije bi bilo edino ke» katere društva ali delega- sin tukaj živečih nemških star-

tje želijo izboljšati, oziroma šev. Kaj je potem otrok iz tega 
premeniti. Vsak delegat, ki zakona? Je li Slovenec, Nemec 

_ ima kako točko za spremeniti, i ali Amerikanec? Razume ne 
s k u p n e m d e i 0 v a ^ isto predloži pismeno toza- p o večini niti slovensko niti 
in napredek Jednote na bodoči d e v n e m u odboru za pravila, nemško, temveč samo angleško; 
konvenciji v Waukegan, in., k a t e r i odbor naj izvoli konven- tukaj je rojen, tukaj vzgojen, 
da bo naše delo imelo blagoslov c ija* n i H t o Prav* in pristni Ameri-
božji in rodilo stoteri sad. Centralizacija je važna toč- kanec, oziroma Amerikanka? 

Pozdrav vsemu članstvu, oso- k a P " Jednoti, zato je treba, j Kakšna razlika je potem 
bito pa delegatom in delegati- d a s e i s t o skrbno in premišljeno med tem otrokom in pa med 

uredi. O splošni centralizaciji otrokom onih staršev, kateri ni-
naj se ne govori, ker je ista se- so slovenskega rodu, n. pr. 

tajnica in delegatinja društva daJ nemogoča pri Jednoti. Sta- Francozi, Nemci, Italijani, An-
sv. Marije Magdalene št. 162. rejsa društva imajo že precej gleži, Rusi, Slovaki, itd.? 

priletno članstvo in v slučaju, Razlika je samo toliko, da so 
Noranda, Quebec, Kanada. d a s e tako društvo sprejme v prvi imenovani sicer enostran-

—Zdaj ko je še čas razmotriva- centralizacijo, bi bilo le v bre- sko slovenskega rodu, deloma 
nja v prilog prihodnje konven- nie centralizaciji. V isto naj krvni potomci pravih sloven-
cije, se čita mnogo o tem in se sprejemajo člani ne več kot skih prednikov; dušeslovno pa 
onem, katere točke naj bi se 5 0 let stari in to naj si bodo že so pravi Amerikanci. Ako lah-
spremenile v pravilih v korist člani Jednote ali novi člani, ko prvi zgoraj imenovani otrok 
celokupnega članstva in Jedno- kaJti z nad 50 let starimi ne postane član mladinskega od-
te. Vsak član je upravičen izra- bo imela centralizacija nobene delka K. S. K. Jednote, zakaj 
žiti svojo željo za izprememb« koristi ampak le breme v bla- ne tudi drugi? 

gaj ni. 
Joseph Ponikvar, 

član dr. št. 226 

pravično, in konvenčni stroški 
bi bili gotovo manjši. 

Vsekakor pa ravnajmo 

njam, 
Marija Hochevar, 

Poleg drugih važnih proble-
mov v bližnji bodočnosti tika-
joč se naše Jednote bo tudi 
vprašanje: 

Katere narodnosti otroci naj 
se sprejemajo v mladinski od-

pravil na prihodnji konvenciji 
Od neke strani se priporoča, 

da bi se znižalo število delega-
tov, da bi se na ta način prihra-
nilo dosti denarja Jednoti. Jaz Pittsburgh, Pa.—Zasledujoč 
sem za to, da se to vpošteva in pazno razmotrivanja v našem 
naj se torej popravi člen VI. "Glasilu" v prilog bodoče kon- dele*k pri naši Jednoti' 
točka 9: Vsako društvo, ki *teje vencije K. S. K. Jednote—zlasti A ko ni začasno priporočlji-
najmanj 50 članov naj bi bilo pa še ona glede mladinskega vo> d a bi se sprejemali otroci 
upravičeno do 1 delegata, in če oddelka naše Jednote—želim tujerodnih staršev, se bo to vse-
ima društvo 100 članov, naj tudi jaz napisati nekoliko to- e n o 2K0dilo čez nekaj let ker 
istotako zadostuje 1 delegat. Za zadevnih vrstic v teh kolonah. n a š r o d M s i s t e m a t i č n o manjša, 
vsa večja društva, ki so sedaj V pravilih mladinskega od- krči, potujčuje, itd 
upravičena na vsakih lOOčlanov delka Jednotinih pravil, na 121.! Predstoječi članek sem spi-
enega delegata več naj bi zado-, strani, je v prvi in drugi točki (Dalje n a 8 strani) 
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Solventnost aktivnega oddelka snala 101.06%; aolventnost m i ^ t i n A ^ 
oddelka mala ISO.64% 

Od ustanovitve do L julija 1930 znaša »kupna izplačana podpora $3,966,845.00 
GLAVNI URADNIKI: 

Glavni predsednik: ANTON GRDINA. 1053 X. 62nd Bt. 
L podpredsednik: JOHN OKRU, 817 Bast O Bt, PuebloH Oolo. 
n . podpreds.: ICRS. MARY CHAMPA. 311 W. Poplar Bt, uhm 
Ofrvni tajnik: JOSIP ZALAR. 1004 N. C h k » i o 8 t , JoUetllL ^ ^ 
Pomožni tajnik: STEVE G. VERTIN. 1004 N. Chicago St. JoUet DL 
Blagajnik: JOHN GRAHEK, 1004 N. Chicago B t T S S e t T l t t 
Duhovni vodja: REV. KAZIMIR CVERCKO, 2618 W. Bt Clair St. Indiana-

polis, Ind. ^ ^ 
Vrhovni zdravnik: D R J. M, SELIŠKAR, 6127 St Clair Ave, Cleveland. O. 

NADZORNI ODBOR: 
MARTIN 8HUKLE, 811 Ave. A, Eveleth, Mlnn. 
LOUIS ZELEZNIKAR, 2112 W. 23rd Place, Chicago, UL * 
PRANK PRANCICH, 8207 National Ave., Wert Allis, Wis. 
MIHAEL HOCHEVAR. 1612 Elisabeth St, Joliet UL 
kfra LOUISE LIKOVICH, 8527 Swing Ave., South Chicago, DL 

FINANČNI ODBOR: 
PRANK OPEKA 8r„ 26—10th St, North Chicago, UL 
PRANK GOSPODARICH. Rockdale, P. O., Joliet UL 
JOHN ZULICH, 18115 Neff Rd., Cleveland, O. 

_ POROTNI ODBOR: 
JOHN DEČMAN, Box 529, Forest City, Pa. 
JOHN R STERBENZ, 174 Woodland Ave, Laurium, meh. 
JOHN MURN. 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. T. 
MATT' BROZENICH, 121—44th St., Pittsburgh, Pa. 
RUDOLPH G. RUDMAN. 285 Burlington Rd.. Porest Hills. WUkinaburgh, Pa 

UREDNIK IN UPRAVNIK GLASILA 
IVAN ZUPAN. 6117 Bt Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj ss potlijajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St, Joliet UL; doplae, 
društvene vesti, rasna naznanila, oglase in naročnino pa na "GLAsELO 
K. a K. JEDNOTE." 6117 Bt Clair Ave, Cleveland. Ohio. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
IMENA DELEGATOV IN DELEGATINJ ZA XVII. 

KONVENCIJO K. S. K. JEDNOTE 

John Zefran, Dr. Joseph E. Za društvo sv. Štefana, št 1, Chicago, IIL: 
Ursich. Frank P. Kosmach. Mrs. Rose Banlch. 

Za društvo sv. Jožefa, št 2, JoUet IU.: Jacob Šega, Louis Kosmerl, Dr. 
Martin J. Ivec, Martin Kramarkh, Anton Lilek Jr, John Churnovich. 

Za društvo Vitezi sv. Jurija, št 3, JoUet IU.: Anton Nemanich Jr. 
Za društvo sv. Cirila in Metoda, št 4, Tower, Minn.: George Nemanich. 
Za društvo sv. Družine, št 5, La SaUe, DL: Joseph Gende. ' 
Za društvo sv. Jožefa, št 7, Pueblo, Colo.: Joseph Russ, Martin Kraso-

vec, John Starr, Dr. Joseph Snedec, John Butkovich, Rev. Cyril Zupan, Jerry 
Kline Jr. 

Za društvo sv. Cirila in Metoda, št 8, Joliet DL: Matthew Bnchar. 
Za društvo sv. Janeza Krstnika, št 11, Aurora, DL: August C. VerMc. 
Za društvo sv. Jožefa, št. 12, Forest City, Pa. Ignac Pancar, Martin Mahic. 
Za društvo sv. Janeza Krstnika, št 13, Biwabik, Minn.: Math R. Tometz. 

Omenjeni delegat zastopa tudi društvo sv. Roka, št 16, Clinton, Ia., in dra-
štvo sv. Jožefa, št 39, Riggs, Ia. . 

Za društvo sv. Janeza Krstnika, št 14, Butte, Mont: John Tekaucich. 
Za društvo sv. Jožefa, št 16. Virginia, Minn.: Joseph Jakie, Omenjeni 

delegat zastopa tudi društvo Marije Pomočnice, št. 17, Jenny Lind, Ark. 
Za društvo sv. Janeza Krstnika, št 20, Ironwood, Mich.: Anton Rupnik. 
Za društvo sv. Jožefa, št 21. JFederaL Pa.: Rev. Albin Moder. Omenjeni 

delegat zastopa tudi društvo sv. Elizabete, št 228, Lawrence, Pa. 
Za društvo sv. Barbare, alt. 23. Bridgeport, O.: Anton Hochevar. 
Za društvo sv. Vida. št 25. Cleveland, O.: John Gornik, Anton SkalJ, 

Dr. M. F. Oman, Leopold Kushian. Anton Strniša. 
Za društvo sv. Frančiška Šaleškega, št 29, Joliet DI.: Martin Tesak. 

John Gregorich, Anton Skal, John Batala Sr, Simon Setina. Frank Laurich. 
Za društvo sv. Petra, št 30, Calumet Mich.: Matt F. Kobe, John Kare. 
Za društvo sv. Petra in Pavla, št 38, Kansas City, Kans.: Joseph Sneler. 
Za društvo sv. Barbare, št 40, Hibbing, Minn.: John Povshe. 
Za društvo sv. Jožefa, št. 41, Pittsburgh, Pa.: Joseph Valenčič. 
Za društvo sv. Alojzija, št 42, Steelton, Pa.: Marko Kofalt J. F. Težak. 
Za društvo sv. Joiefa, št 43, Anaconda, Mont:: John DeriaJ. 
Za društvo Vitezi sv. Flori jana, št 44, Soath Chicago, DL: W. F. Kom-

parr. Edward Sebohar. John Likovich. 
Za društvo sv. Cirila in Metoda, št 45, East Helena, Mont: John Smith. 

Omenjeni delegat zastopa tudi društvo sv. Jožefa, št 69. Great Fails, Mont, 
in društvo Matere Božje Sinjske, št 235, Portland, Ore. 

Za društvo sv. Frančiška Serafinskega, št 46, New York, N. Y.: John 
Cvetkovich. 

Za društvo sv. Alojzija, šri. 47, Chicago, DL: John GottUeb. 
Za društvo Marije Device, št 50, Pittsburgh, Pa.: Math Pavlakovich. 
Za društvo sv. Petra in Pavla, št 51, Iron Mountain, Mich.: Anton Pod-

gornik. Omenjeni delegat zastopa tudi društvo sv. Pavla, št. 136, De Kalb, 111. 
George Starešinič. John S. Rogina, Frank Lokar, John Balkovec. 

Za društvo sv. Alojzija, št 52, Indianapolis, Ind.: Frank Velikan, Frank 
Dezelan. 

Za društvo sv. Jožefa, št 53, Waukegan, DL: Frank Jerina, Rev. M. J. 
Butala. 

Za društvo sv. Jožefa, št 55, Crested Batte, Colo.: John Volk. 
Za društvo sv. Jožefa, št 56, LeadvUle, Colo.: Joseph Mohar, Rev. G. M. 

Trunk. 
Za društvo sv. Jožefa, št 57, Brooklyn, N. Y.; Matt Curt Jr. 
Za društvo sv. Cirila in Metoda, št 59. Eveleth, Minn.: John Bayuk. 

George Brince, John Poznik. 
Za društvo sv. Janeza Krstnika, št 60, Wenona, IIL: Louis Krakar. Ome-

njeni delegat zastopa tudi društvo sv. Jožefa, št 175, Summit DL; društvo 
sv. Jožefa, št. 189, Springfield, IIL, in društvo Presv. Srca Jezusovega, št 177, 
Chesterton, Ind. 

Za društvo Vitezi sv. Mihaela, št. 61, Youngstown, O.: Michael Pavlakovič. 
Za društvo sv. Lovrenca, št 63, Cleveland, O.: Anton Globokar, Andrew 

Slak. Rev. John J. Oman, Joseph Kosak. 
Za društvo sv. Petra in Pavla, št 64, Etna, Pa.: Ignacij M. Radočaj. 

Stanko G. Skrbin. 
Za društvo, sv. Janeza Evangelista, št 65, MUwaukee, Wis.: Frank Vera-

nich. Jack Stariha. 
Za društvo Presvetega Srca Jezusovega, št 70, St Louis, Mo.: John 

Mihelčič. 
Za društvo sv. Barbare, št. 74, Springfield, DI.: Stephen Lach. 
Za društvo Marije Vnebovzete, št. 77, Forest City, Pa.: Anton Bokal. 
Za društvo Marije Pomagaj, št 78, Chicago, DL: Mary Kobal, Julla 

Gottlieb, Mary Tomazin. 
Za društvo Marije Pomagaj, št 79. Waukegan, IB.: John Zalar. 
Za društvo Marije Čistega Spočetja, št 80, South Chicago, DL: Marga-

ret Stanko, Jennie Span. 
Za društvo Marije Sedem Žalosti, št. 81, Pittsburgh, Pa.: Agnes G oriše k, 

Katherine Rogina. 
Za društvo Marije Čistega Spočetja, št 85, Lorain, O.: Mary Pavlovcie. 
Za društvo sv. Srca Marije, št 86, Rock Springs, Wyo.: Rose Potochnik. 
Za društvo sv. Antona Padovanskega, št 87, JoUet DL: Frank SkedeL 
Za društvo sv. Alojzija, št 88, Mohawk, Mich.: Joseph Gerdesich. Ome-

njeni delegat zastopa tudi društvo Marije Sedem Žalosti, št. 84, Painesdale, 
Mich., in društvo Jezus Dobri Pastir, št. 32, Enamclaw, Wash. 

Za društvo sv. Cirila in Metoda, št 96, South Omaha, Neb.: Martin 
Derganc. Omenjeni delegat zastopa tudi druitvo Presv. Srea Jezusovega, i t 
166. South Chicago, IU. w. i. 

Za društvo sv. Petra in Pavla, St 91, Rankin, Pa.: F. J. Habich. 
Za društvo sv. Barbare, št 92, Pittsburgh, Pa.: Anna Lovrenčič. 

Friderik Baraga, i t 93, Chisholm, Minn.: John J. Sterle, 

Legan. 
Ursula Jerina, Fraaees 

Pa.: Johanna Skoff. 
M. ltl , Aurora, Mlnn.: 

Za druitvo sv. Barbare, i t 128, 
Za druitvo Marije sv. Esiasga Vi 

Vlrant ^ 
Za druitvo sv. Reka, i t 132, Frontenac, Kas.: Frank Starchlch. Omenjeni 

delegat zastopa tadi druitvo sv. Alojzija, i t 83, Fleming, Kas, in druitvo sv, 
Martina, I t 126, Mineral, Kas. 

Za druitvo sv. Ane, i t 134, Indianapolis, Ind.: Antonia Kos. Omenjena 
delegatinja zastopa tadi druitvo sv. Vineenea, i t 199, Elkhart Ind. 

Za druitvo sv. Cirila in Metoda, i t 125, Gilbert, Minn.: Martin J. Stephen. 
Za druitvo sv. Družine, i t 136, Willard, Wis.: Ludvik Peruiek. 
Za druitvo sv. Ane, i t 138, La Salle, DL: Ivana Brader. Omenjena dele 

gatinja zastopa tadi drwityo Marije Čistega Spočetja, i t 211. Chicago, DL 
Za druitvo sv. Janesa Krstnika, I t 143, JoUet DL: Rev. John Plevnik. 

Omenjeni delegat zastopa tadi druitvo sv. Jurija, I t 73, Toluca, DL 
Za druitvo sv. Cirila in Metoda, i t 144, Sheboygan, Wis.: Rev. Ji 

Černe, John Udovich. 
Za druitvo sv. Valentina, i t 145, Beaver Falls, Pa.: John Šutej. 
Za druitvo sv. Joiefa, i t 146, Cleveland, O.: Dr. Anthony J. Perko. 

Joseph Lekan, Dominie Blatnik 
Za druitvo Marije Pomagaj, i t 147, Rankin, Pa.: Frances Lukač. 
Za druitvo sv. Joiefa, i t 148, Bridgeport, Conn.: Anton Kolar, John Raj. 
Za druitvo sv. Ane, i t 150, Cleveland, O.: Mary PaoeU, Theresa Lekan. 
Za druitvp sv. Mihaela, i t 152, South Deering, DL: Marko NlkoUč. 
Za druitvo sv. Jeronima, i t 153, Canonsburg, Pa.: Anthony F. Bevec. 
Za druitvo Marije Majnika, i t 154, Peoria, DI.: Joseph KuheL Omenjeni 

delegat zastopa tadi druitvo sv. Martina, i t 75, La SaUe, IU.; druitvo sv. 
Alojzija, i t 179, Elmhurst DI, ln druitvo sv. Jožefa, i t 220, Wrst Pullman, 01. 

Za druitvo sv. Ane, i t 156, Chisholm, Minn.: Mary Vlrant Ivana Ko-
chevar. 

Za druitvo Kraljica Majnika, i t 157, Sheboygan. Wis.: Mary Godes, 
Marie Prisland. 

Za druitvo Marije Čistega Spočetja. I t 160, Kansas City, Kas.: Agnes, 
Zakrajšek. Omenjena delegatinja zastopa tudi druitvo sv. Ime Marije, i t 
133, Ironwood, Mich., in društvo Marije Čistega Spočetja, št 202, Virginia, 
Minn. 

Za druitvo sv. Marije Magdalene, i t 162, Cleveland, O.: llelen Mally, 
Mary Hochevar, Louise Piks, Julia Bresovar, Antonia Zupan, Johanna Gor-

t, Frances Orazem. 
Za druitvo Marije Pomagaj, i t 164, Eveleth. Minn.: Mary Kauiek. 
Za druitvo Marije Pomočnice Kristjanov, i t 165, West Allis, Wis.: Jo-

sephine Windishman. 
Za društvo Kraljica Miru, i t 167, Thomas, W. Va.: John Lahajner 

Omenjeni delegat zastopa tudi druitvo sv. Jožefa, St 58, Haaer, Pa, in 
druitvo sv. Antona Padovanskega, i t 158, Ho«tetter. Pa. 

Za druitvo sv. Joiefa, i t 168, Bethlehem, Pa.: Charles M. Kuhar. 
Za druitvo sv. Joiefa, i t 169, Cleveland. O.: Rev. Milan Sla je, George 

Panchur, Charles Krall. Frank Kovačič, Mary Hribar, Alice KasteUc. 
Za druitvo sv. Ane( it. 170, Chicago, DL: Anna Frank. 
Za druitvo sv. Elizabete, i t 171, New Duluth, Mlnn.: Frank Vesel. 
Za druitvo Presvetega Srca Jezusovega, M. 172, West Park, O.: Michael 

Weiss. 
Za društvo sv. Ane, št 173, MUwaukee ,Wis.: Anna Spende. 
Za druitvo Marije Pomagaj, i t 171 Willard, Wis, Johanna Artac. 
Za druitvo Marije Pomagaj, i t 17A. Detroit Mich.: ' John Gosenca. 
Za druitvo sv. Martina, St 178, Chicago. DL: Martin Frank. Omenjeni 

delegat zastopa tudi druitvo sv. Barbare, št 97. Mt Olive. IU, in druitvo sv. 
Jakoba, i t 124, Gary, Ind. 

Za druitvo Marije Vnebovzete, i t 181, Steelton, Pa.: Dorothy Dermes. 
Tm društvo Marije Pomagat i t 190. Denver. Colo.: Mary Ferine. 
Za druitvo sv. Cirila in Metoda, i t 191, Cleveland, O.: Louis Srpan. 
Za druitvo sv. Helene. iL 193, Cleveland, O.: Mary Zallar. 
Za druitvo Kraljica Majnika, i t 194, Canonsburg, Pa.: Frances Mohorich. 

Omenjena delegatinja zastopa tudi društvo Marije Pomagaj, št. 184, Brooklyn, 
N. Y , in druitvo sv. Ane, i t 232, Pittsburgh, Pa. 

Za druitvo Marije Pomagaj, i t 196, GUbert, Mlnn.: Helen Yurchich. 
Za druitvo Marije Vnebovzete, it. 2f3, Ely, Minn.: Katherine Peshel. 

Omenjena delegatinja zastopa tudi druitvo sv. Srca Marije, i t 198, Aurora, 

Za druitvo sv. Druiine, i t 207, Maple Heights, O.: Frank Stavec, st 
Omenjeni delegat zastopa tudi druitvo sv. Barbare, i t 24, Bloc ton, Ala, in 
druitvo sv. Križa, i t 214. Cleveland. O. 

Za društvo sv. Ane. i t 208, Butte, Mont: Theresa Mihelich. 
Za druitvo sv. Štefana, i t 215, Toronto, Ont, Canada: Karol Leskovec. 
Za druitvo sv. Antona, i t 216, McKees Rocks, Pa.: Anton Krulac. Ome-

njeni delegat zastopa tudi druitvo sv. Antona Padovanskega, St 222, Hessemer, 
Pa, in druitvo sv. Štefana, i t 187, Johnstown, Pa. 

Za druitvo sv. Ane, i t 318, Calumet Mich.: Mary Mervich. 
Za dnrttvo sv. Kristine, i t 219, EucUd, O.: John Bradač. Omenjeni dele-

gat zastopa tudi druitvo sv. Pavla, i t 118, Uttle Falls, N. Y. 
Za druitvo sv. Brigite, I t 221, Greaney, Minn.: John Skraba. .Omenjeni 

delegat zastopa tudi druitvo sv. Alojzija, |t 161, GUbert, Minn, in druitvo 
sv. Štefana, i t 197, St Stephen. Minn. 

Za druitvo sv. Alojzija, i t 223, Kirkland Lake, Ont, Canada: John Žužek. 
Za druitvo sv. Štefana, i t 224, Cleveland, O.: Vincent Zoratz. Omenjeni 

delegat zastopa tudi druitvo sv. Alojsija, št 192, Cleveland, O. 
Za druitvo sv. Terezije, št 225, South Chicago, DL: Louise Ban. Ome-

njena delegatinja zastooa tudi društvo sv. Neže, št. 206, South Chicago, DI. 
Za društvo Kristusa Kralja, i t 226, Cleveland, O.: Joseph Grdina. 
Za društvo sv. Janeza Krstnika, St 227. Edmonton, Alta, Canada: John 

Like vich. Omenjeni delegat zastopa tudi društvo Marije Pomagaj, St 212, 
Timmins, Ont _ . 

Za druitvo sv. Janeza Krstnika, St 230, Montreal, Que, Canada: Frank 
Kavčič. Omenjeni delegat zastopa tudi druitvo sv. Stanislava, St 231, G arson 
Mine, Ont, Canada, in društvo sv. Štefana, St 234, Noranda, Que, Canada. 

Skupno števUo do sedaj priglašenih delegatov znaša 138 in 61 delegatinj. 
JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 

t. 1. 

POLLETNO ZBOROVANJE GLAVNEGA ODBORA 
Polletno zborovanje glavnega odbora se prične 11. avgusta 
ob 9. uri dopoldne v glavnem uradu. 
Smislom pravil se imajo polletnega zborovanja vdeležiti 

sledeči glavni uradniki:* Glavni predsednik, glavni tajnik, glavni 
jlagajnik in nadzorniki. 

Za glavni urad K. S. K. Jednote: 
Josip Zalar, glavni tajnik. • 

Za društvo 

F r i Za društvo sv. Alojzija, St 95, Broughton, Pa.: Anton Ipavec. Omenjeni 
delerat zastopa tudi druitvo sv. Jožefa, št. 195, North Braddock, Pa. 

Za d ^ S T s * Treh Kraljev, št 98, Rockdale. IU :. F^nk Gatnik. Ome-
njeni delegat zastopa tudi društvo sv. Petra In Pavla, št 62, Bradley, DL 

Za društvo sv. Cirila ln Metoda. St 101. Lorain, O.: Michael Cerne. 
Za društvo sv. Joiefa, i t 193, West Allis, Wi».: Joseph Jerant, Louis 

J a " Za društvo Marije Čistega Spočetja, št 104,Pueb»o, Colo.: Matr K~man. 
Za društvo sv. Genovefe, i t 108, JoUet DL: Jean M. Težak, Antonia 

^ Č S Z J t Z L * * . St 109. Al*tipp* P a . : ^ r « * H s b f c h . Omenjeni 
delegat zastopa tudi društvo Marije Vnebovzete, št 210 Universal, Pi, 

Za društvo sv. Jožefa, St 110. Barberton G : 
Za druitvo sv. Srca Marije, I t IU, Barberton, O.: Angela Beg. 
Za društvo sv. Joiefa, i t 112, Ely, Minn.: Frank J®™*-
Za društvo sv. Roka. i t 113. Denver, Cola: IJank Okoren^ 
Za društvo Marije MUosti Polne, i t 114, ^ t o n * * . : 
Za društvo sv. Veronike, i t 115, Kansas CUy. Kans.: Jwephlne Zupan. 
Za druitvo Marijo P o m a g a j , š t l l 9 , { J S T ^ S T m 

Omenjena delegatinja zastopa tadi druitvo sv. CecUlJe, It.. l B ^ M r a m g j ^ s , 
Dekliško druitvo sv. Terezije, I t 199, Cleveland, O , In druitvo Marga Majni«, 

SPREMEMBE 
ZA MESEC JUNIJ 193« 

Pristopili 
K društvu sv. Štefana, St. 1. Chi-

cago, IU.: 31172 Prank Horvatin, roj. 
1910, R. 20, $250; 31173 Christopher 
Macs, roj. 1910, » R. 20, $250 ; 31174 
Frank Pekol, roj. 1909, R. 21; $500; 
31175 Joseph S. Kapinski, roj. 1906, R. 
24. $500; 31176 WUliam Bostich. roj. 
1899, R. 31, $250; 17724 Helen J. Fa-
bian, roj. 1914, R. 16, $500. Sprejeti 
17. junija. Društvo šteje 448 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 2, Joliet, 
IU.: 31177 Frank Brulfc, roj. 1914, R. 
16. $1000 ; 31178 Edward Franciskovich, 
roj. 1914, R. 16, $1000. Sprejeti 4. Ju-
nija. Društvo šteje 610 čl. 

K druitvu sv. Joiefa, št. 12, Forest 
City. Pa.: 31179 Joseph Mihelz, roj. 
1914, R. 16, $500 ; 31180 Henry Tornic, 
roj. 1912, R. 18, $1000. Sprejeti 8. ju-
nija. Druitvo šteje 249 čl. 

K druitvu sv. Roka, St. 15, Pitts-
burgh, Pa.: 31181 Jacob Saver, roj. 
1890, R. 40, $500. Sprejet 6. Junija. 
Društvo šteje 156 čl. 

K društvu sv. Vida, št. 25, Cleve-
land, O.: 31182 Joseph Marinko, roj. 
1914, R. 16, $500 ; 31183 John Glavic, 
roj. 1903, R. 27, $1000. Sprejeta 1. ju-
nija. Druitvo šteje 587 čl. 

K druitvu sv. Frančiška Šaleškega, 
St. 29, Joliet, IU.: 31184 Rudolph Pull-
man, roj. 1914, R. 16, $500. Sprejet 6. 
lunija. Druitvo šteje 638 čl. 

K druitvu Jezus Dobri Pastir, št. 
32. Enumclaw, Wash.: 17725 Annie 
Umek, roj. 1914. R. 16, $500. Sprejeta 
15. Junija. Druitvo šteje 57 čl. 

K druitvu sv. Petra in Pavla. St. 38. 
Kansas City, Kas.: 31185 George Tru-
den, roj. 1912. R. 18. $1000. Sprejet 1 
junija. Druitvo iteje 129 čl. 

K druitvu sv. Jožefa, it. 41, Pitts-
burgh, Pa.: 31186 Prank Plantan. roj 
1914, R. 16, $500. Sprejet 1. junija. 
Druitvo iteje 146 6L 

K društvu Vitezi sv. jBrijana. št. 
44, South Chicago, 111.: M 8 7 Edward 
Primozich, roj. 1914, R. 16. $1000; 
31188 John De Santo, roj. 1912, R. 17, 
$250 ; 31189 Ely B. Popovac, roj. 1912, 
R 18. $1000. Sprejeti 6. junija. Dru-
štvo šteje 309 čl. 

K društvu sv. Frančiška Serafinske-
ga, St. 46, New York, N. Y.: 17726 
Barbara Sertich, roj. 1894, R. 36, 
$500. Sprejeta 14; junija. Društvo šte-
je 81 čl. 

K društvu sv. Alojzija, št. 47, Chica-
go, 111.: 31190 Rev. Hyacint Podgoršek, 
roj. 1891, R. 39, $500. Sprejet 14. juni-
ja. Društvo šteje 125 čl. 

K društvu Marije Device, št. 50, 
Pittsburgh, Pa.: 31191 Frank Jaketic, 
roj. 1913, R. 17, $1000. Sprejet 14. ju-
nija. Društvo šteje 513 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 58, Haser, 
Pa.: 17727 Mary Dolenc, roj. 1914. R. 
16, $500. Sprejeta 1. Junija. Društvo 
šteje 55 čl. 

K društvu sv. Cirila in Metoda, št. 
59, Eveleth. Minn.: 31192 John Primo-
zich, roj. 1910, R. 20, $500 ; 31193 John 
J. Nemgar, roj. 1909. R.21, $500. Spre-
jeta 12. junija. Druitvo šteje 342 čl. 

K društvu Vitezi sv. Mihaela, it. 
61, Youngstown, O.: 31194 William 
Husic, roj. 1914, R. 16. $1000. Sprejet 
15. junija. Društvo šteje 158 čl. 

K druitvu sv. Lovrenca, št. 63, 
Cleveland, O.: 31195 Louis Resnik. roj. 
1914, R. 16. $1000 ; 31196 Frank Globo-
kar, roj. 1914, R. 16, $1000 ; 31197 Ru-
dolph Papež. roj. 1914, R. 16, $1000: 
31198 Frank V. Opaskar, roj. 1904. R. 
26, $500. Sprejeti 12. junija. Društvo 
šteje 421 čl. 

K druitvu sv. Petra in Pavla, St. 64, 
Etna, Pa.: 17728 Catherine Bolf, roj. 
1914, R. 16, $1000. Sprejeta 20. maja. 
Druitvo šteje 203 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, št. 78, 
Chicago, IU.: 17729 Rose Gorjanc, roj. 
1914, R. 16, $1000; 17730 Mary Knific. 
roj. 1886, R. 44, $500. Sprejete 19. ju-
nija. Druitvo Iteje 367 ČL 

K drujjtvu av. AJojziJa, It. 88. Mo-
hawk Mlch.: 31199 John Pozek, roj. 
191* R. n , iiooo. sprejet l. Juniji. 
Druitvo Mejo 46 čl. ^ ^ 

K druitvu Friderik Baraga, I t 93, 
Chisholm, Minn.: 31900 Joseph Muster 
Jr, roj. W02, R. as, $9000. Sprejet 8. 
Junija. Druitvo Iteje 223 čl. 

K druitvu sv. Alojzija, it. 86. 
Broughton. Pa.: 31201 WUliam Posega, 
roj. 1814. R. 16. $500; 17732 Margaret 
Ipavec, roj. 1014, R. 16, $1000. Spreje-
ta 18. junija. Druitvo Iteje 77 čl. 

K druitvu sv. Barbare, it. 97. Mt 
OUve. UL: 17733 Amelia Yurkovich. 
roj. 1914. R. 16. $1000. Sprejeto 24. 
Junija. Druitvo iteje 38 čl. 

K druitvu sv. Treh Kraljev, it. 98, 
Rockdale, 111.: 31202 Joseph Snedec 
roj. 1914. R. 16. $500. Sprejet 4. junija. 
Druitvo iteje 56 čl. 

K druitvu sv. Genovefe, it. 108, Jo-
Uet, Ul.: 17734 Christina Adamich, roj. 
1914, R. 16, $1000. Sprejeta 1. junija. 
Druitvo iteje 310 čl. 

K druitvu sv. Jožefa, it. 110, Bar 
berton, O.: 31203 Joseph Gainer, roj 
1914. R. 16, $1000. Sprejet 15. Junija. 
Druitvo šteje 155 čl. 

K druitvu sv. Veronike, it. 115 
Kansas City, Kas.: 17735 Mary Komi-
dar, roj. 1912, R. 18, $1000. Sprejeta 
8. Junija. Druitvo iteje 169 čl. 

K druitvu sv. Cirila in Metoda, it. 
135, GUbert, Mlnn.: 31204 8tonley Mo-
ren, roj. 1914, R. 16. $1000. Sprejet 
29. maja. Druitvo iteje 100 čl. 

K druitvu sv. Družine, it. 136, Wil-
lard, Wis.: 1736 Angeline Perushek 
roj. 1914, R. 16, $500. Sprejeto 2. Ju 
nija. Druitvo iteje 147 čl. 

K druitvu sv. Cirila in Metoda, it 
144, Sheboygan, Wis.: 31205 Prank Ri-
bich. roj. 1914, R. 16, $1000. Sprejet 1 
junija. Druitvo iteje 238 čl. 

K druitvu sv. Joiefa, it. 146, Cleve 
land, O.: 31206 John Seme. roj. 1914, 
R. 16. $1500; 31207 Frank Papež. roj. 
1914, R. 16, $1500; 177J7 Mildred Sku-
be. roj. 1914, R. 16, 5500. Sprejeti 13. 
junija. Druitvo šteje 338 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, št. 147, 
Rankin, Pa.: 17738 Anna M. Kovacich, 
roj. 1914, R. 16, $1000. Sprejeto 12. 
Junija. Druitvo iteje 87 čl. 

K društvu sv. Jožefa, St. 148, Bridge 
port, Conn.: 31208 Joseph Vegi. roj. 
1914, R. 16, $1500. Sprejet 20. junija. 
Druitvo šteje 242 čl. 

K druitvu sv. Mihaela, it. 152, South 
Chicago. IU.: 31209 Steve Rosandic. 
roj. 1910, R. 20, $1000. Sprejet 19. ju 
nija. Druitvo iteje 158 čl. 

K druitvu sv. Ane, St. 156, Chis-
holm. Minn.: 17739 AngeUne Bradach, 
roj. 1914, R. 16. $1000; 17740 Valeria 
"echovnik, roj. 1914, R. 16, $1000; 
7741 Elizabeth Robnik, roj. 1914. R 

16. $1000. Sprejete 1. junija. Druitvo 
šteje 234 čl. 

K društvu Kraljica Majnika, St. 157, 
Sheboygan, Wis.: 17742 Mary Francis, 
roj. 1914. R. 16. $500; 17743 Rose Ba-
bich, roj. 1913, R. 17. $1000. Sprejete 
16. junija. Druitvo iteje 207 čl. 

K druitvu Marije Čistega Spočetja, 
št. 160, Kansas City, Kas.: 31210 Fred 
Novak, roj. 1914, R. 16, $1000. Sprejet 
22. junija. Društvo iteje 58 čl. 

K društvu Marije Magdalene, it. 
162, Cleveland, O.: 17744 Emily Zene, 
roj. 1914, R. 18, $500. Sprejeto 2. ju-
nija. Druitvo šteje 774 čl. 

K društvu Marije Pomoč Kristjanov, 
št. 165, West Allis, Wis.: 17745 Marie 
Schuster, roj. 1913, R. 17. $500; 17746 
Rose Flaschbtrger, roj. 1884, R. 46. 
$250. Sprejete 1. Junija. Društvo iteje 
155 čl. 

K društvu Presv. Srca Jezusa, it. 
166, South Chicago, IU.: 31211 Thomas 
Ladisich, roj. 1914, R .16, $1000. Spre-
jet 16. junija. Društvo šteje 40 čl. 

K druitvu sv. Jožefa, št. 169, Cleve-
land, O.: 31212 George Vraneza, roj. 
1914, R. 16, $500 ; 31213 WiWamKaste-
lic, roj. 1914, R. 16, $500 ; 31214 Fred 
Owen, roj. 1908, R. 22. $1000 ; 31215 
Frank Lavrich, roj. 1894, R. 34, $500; 
31216 Louis Opara, roj. 1893, R. 37. 
$500; 31217 John Asseg, roj. 1892. R. 
38. $500; 17747 Genevieve M. Zulich. 
roj. 1914, R. 16. $500; 17748 Marie 
Zurga, roj. 1908. R. 22, $1000; 17749 
Frances Opara, roj. 1897. R. 33č $250; 
17750 Katherine Ivka. roj. 1892, R. 37. 
$1000; 17751 Frances Marolt, roj. 1892, 
R. 38, $500; 17752 CecUia Zupančič, 
roj. 1878, R. 52. $250. Sprejeti 19. Ju-
nija. Društvo iteje 644 čl. 

K društvu sv. Ane, št. 170, Chicago. 
IU.: 17753 Mary Toplak, roj. 1888. R. 
42, $500. Sprejeto 8. junija. Društvo 
šteje 76 čl. 

K društvu sv. Elizabete, št. 171, New 
Duluth, Minn.: 31218 Steve Verlenich. 
roj. 1908, R. 22, $1000. Sprejet 15. ju-
nija. Društvo šteje 77 čl. 

K društvu Presv. Srca Jezusa, št. 
172, West Park O.: 31219 William Ko-
želj. roj. 1914, R. 16. $500; 17754 Anna 
Intihar. roj. 1914, R. 16. $1000. Spre-
jeta 2. junija. Društvo šteje 116 čl. 

K društvu sv. Ane. St. 173, MUwau-
kee, Wis.: 17755 Josephine Stojduhar, 
roj. 1899, R. 20, $500. Sprejeto 1. Ju-
nija. Društvo šteje 162 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, št. 174, 
Willard. Wis.: 17756 Anna Govek, roj. 
1914. R. 16, $500. Sprejeto 8. junija. 
Društvo šteje 79 čl. 

K društvu sv. Jožefa, št. 175, Sum-
mit, IU.: 17757 Mary Brencic, roj. 1914 
R. 16, $1000; 17758 Julia Poljak, roj. 
1914. R. 16, $1000; 17759 Mary Nagode. 
roj. 1914, R. 16. $500. Sprejete 1. ju-
nija. Društvo šteje 28 čl. 

K društvu Marije Pomagaj, St. 190, 
Denver, Colo.: 17760 Antonia Zganyar, 
roj. 1893, R. 37, $1000. Sprejeto 8. ju-
nija. DruStvo šteje 77 čl. 

K društvu sv. Helene, St. 193. Cleve-
land O.: 17761 Helen Pernush, roj. 
1914, R. 16, $250; 17762 Mary Potoch-
nik, roj. 1906. R. 34, $500; 17763 Mar-
garet Potochnik, roj. 1903. R. 27, $500; 
17764 Frances SU1, roj. 1901, R. 28, 
$500; 17765 Mary Zakrajšek, roj. 1892, 
R. 38, $250. Sprejete 23. Junija. Dru-
štvo šteje 116 čl. 

K društvu Marije Pomagaj. St. 196, 
GUbert Minn.: 17766 Mary Yurchich, 
roj. 1914, R. 16. $500. Sprejeta 8. ju-
nija. DruStvo šteje 75 čl. 

K društvu sv. Družine, št. 207, Ma-
ple Heights, O.: 31220 PhUip Sajevec, 
roj. 1910, R. 20, $1500. Sprejet 6. ju-
nija. Društvo šteje 52 čl. 

K društvu sv. Štefana, St. 215, To-
ronto Ont., Canada: 31221 Frank Ma-
drich. roj. 1908. R. 22. $500 ; 31222 Pe-
ter Staresinich, roj. 1902, R. 28, $500; 
31223 Frank Segina, roj. 1893, R. 37, 
$1000. Sprejeti 16. junija. Druitvo 
ŠtKedništvu sv. Ane, St. 218, Calumet. 
Mich.: 17767 Margaret Ruppe, roj. 

Spočetja, 1914, R. 16, $500. Sprejeto 12. junija. 
Druitvo Iteje 78 ČL. 

K druitvu sr. Kristine. I t 919, Eu-
clid. O.: 91994 John VeFh, roj. 1889. 
R. 47. $600. sprejet 17. junija. Dru-
itvo iteje 66 iL 

K druitvu sv. Antona Padovanskega. 
I t 222, Bessemer, Pa.: 17769 Anna J. 
Simonsic, roj. 1919, R. 17, 91000. Spre-
jeta 18. Junija. Druitvo Meje 21 čl. 

K druitvu iv. Alojsija, M 223, Kirk-
land Lake, Canada: 31995 Peter Sterk. 
roj. 1999, a 31, 1900. Sprejet 16. ju-
nija. DruMvo Iteje 90 čl. 

K druitvu sv. Elizabete. M. 229. Law-
rence, Pa.: 31296 Joseph Turk, roj. 
1911, R. $1000. Sprejet 19. Junija. 
DruMvo Iteje 9 ČL 

K druitvu av. Janeza Krstnika. M. 
230. Montreal. Canada: 31227 Michael 
Bruketa, roj. 1906, R 24, $1000. Spre 
jet 13. junija. DruMvo iteje 62 čl. 

K društvu Matere. Božje Sinjske, M. 
235, Portland, Ore.: 31228 Fab jan Ma 
tesan, roj. 1888, R 42, $1000; 31229 
John Kukovich. roj. 1882, R 48, $500 
17769 Duka Perisich, roj. 1888, R. 42 
$500. Sprejeti 2. Junija. DruStvo iteje 
13 čl. 

K društvu sv. Frančiška. St 236 
San Francisco, Cal.: 17770 Barbara 
Kramer, roj. 1885, R. 44. $250. Spre 
jeto 2. junija. Druitvo iteje 9 čl. 
Pristopili v razred "C" ; 20 

letna zavarovalnina 
K druitvu sv. Štefana, St. 1, Chi 

cago. IU.: 914 Victor Oblak, roj. 1914, 
R. 16. $1000. Sprejet 17. junija. Dru 
štvo iteje 448 čl 

K druitvu sv. Frančiška Šaleškega 
St. 29. JoUet, IIL: 915 Edward 8vetich 
roj. 1914, R. 16, $1000. Sprejet 6. Ju 
nija. Društvo iteje 638 čl. 

K druitvu Jezus Dobri Pastir, št. 
32, Enumclaw, Wash.: 916 Angedeno 
Marriotti, roj. 1905, R. 25, $500. Spre-
jet 15. junija. Druitvo Meje 57 čL 

K društvu sv. Lovrenca, it. 63 
Cleveland, O.: 917 Paul MUler, roj 
1914, R. 16. $1000; 918 Peter MUler, 
roj. 1914. R 16. $1000. Sprejeto 12 
Junija. DruMvo šteje 421 ČL 

K druitvu Marije Pomagaj, it. 79 
Waukegan, DL: 919 John Zalar. roj 
1914, R. 16, $1000 ; 920 Paul Pirmah 
roj. 1914, R. 16, $1000. Sprejeto 15. Ju-
nija. Druitvo iteje 124 ČL 

K druitvu Friderik Baraga, it. 93 
Chisholm, Minn.: 921 Ferdinand Pre 
bU, roj. 1913, R 17, 91000. Sprejet 8 
junija. Druitvo iteje 223 ČL 

K društvu sv. Cirila in Metoda. St. 
101, Lorain, O.: 922 Jennie Svet, roj. 
1912, R. 18, $1000. Sprejeto 1. junija. 
DruMvo šteje 140 čl. 

K društvu sv. Pavla, M. 118. Uttle 
Falls, N. Y.: 923 Josephine Mlklavc, 
roj. 1914, R. 16, $500 ; 924 Sophie Ger-
ael. roj. 1914, R. 16, $500. Sprejete 15. 
junija. Druitvo šteje 21 čl. 

Suspendovani zopet sprejeti 
K društvu sv. Jožefa, M. 12. Porest 

City. Pa.: 21663 John Černe, R. 16. 
$1000. Zopet sprejet 8. Junija. Dru 
štvo šteje 249 čl. 

K društvu sv. Vida, M. 25. Cleve-
land. O.: 26832 Anthony Gale. R. 20, 
$1000 ; 579 Prank J. Christy, R 24. 
$250. Zopet sprejeto 20. junija. Dru-
Stvo šteje 587 čl. 

K društvu sv. Alojzija, St. 52. In-
dianapolis, Ind.: 28722 Louis Stonich, 
R. 16, $1500; 11857 Ludvik Stonich. 
R. 42, $1000. Zopet sprejeto 28. Junija. 
DruStvo šteje 239 čl. 

K društvu sv. Jožefa. M. 55. Crested 
Bui te, Colo.: 16598 Frances Che snick 
R. 16, $1000. Zopet sprejeto 6. Junija. 
DruStvo šteje 105 čl. 

K društvu sv. Genovefe, št. 108, Jo-
Uet, IU.: 16072 LlUlan Muster, R. 16 
$500; 16074 Bernice Muster, R. 21, 
$500. Zopet sprejete 22. junija. Dru-
štvo Šteje 158 čl. 

K druitvu sv. Ane, St. 127. Wauke 
gan, IU.: 4070 Mary Kavčnik, R. 37, 
$1000. Zopet sprejeto 22. junija. Dru-
štvo šteje 222 čl. 

K društvu sv. Mihaela, St. 152, South 
Deering, DI.: 14279 Ana Cutič, R. 17, 
$1000 ; 29363 John Cutich, R. 23. 
$1000; 13125 Helen Knezevlch, R. 30. 
$1000. Zopet sprejeti 15. junija. Dru-
štvo šteje 157 čl. 

K druitvu sv. Jožefa, St. 169, Cleve-
land, O.: 28095 Joseph Medic. R. 19. 
$1000. Zopet sprejet 25. junija. Dru-
štvo šteje 644 čl. 

K društvu sv. Štefana, št. 187. 
Johnstown, Pa.: 30229 Anthony J. 
Thomas, R. 21. $1000; 16764 Mary 
Thomas, R. 39. $1000. Zopet sprejeto 
28. maja. DruStvo šteje 31 čl. 

Suspendovani 
Od društva sv. Štefana, St. 1. Chi-

cago, IU.: 23301 Martin Tevadar. R. 
37, $1000. Suspendovan 23. junija. 
Društvo Šteje 448 čl. , 

Od druMva sv. Jožefa, St. 2, JoUet, 
IU.: 27473 Frank Ranfuto, R. 21, 
$1000. Suspendovan 24. junija. Dru-
Stvo šteje 610 čl. 

Od društva sv. Družine, St. 5. La 
Salle, IU.: 12459 Frank Vidmar, R. 51, 
$1000. Suspendovan 27. junija. Dru-
štvo šteje 157 čl. 

Od društva sv. Janeza Krstnika. št. 
14, Butte. Mont.: 16054 Andrej Slat, 
R. 33, $1000. Suspendovan 26. junija. 
Društvo šteje 141 čl. 

Od društva sv. Jožefa, št. 16, Vir-
ginia, Minn.: 23211 Alojzij Slapar. R. 
32, $1000. Suspendovan 27. junija. 
Društvo šteje 60 čl. 

Od društva sv. Janeza Krstnika. št. 
20, Ironwood, Mich.: 25909 Marko Go-
vednik, R. 18, $1000; 10574 Neža Lalič. 
R. 33. $1000 ; 7483 Kato Kelekovič, R. 
30, $1000 ; 30669 John Kelekovich. R. 
16, $1000. Suspendovani 24. junija. 
Društvo šteje 113 čl. 

Od društva sv. Barbare, št. 23, 
Bridgeport, O.: 26910 Albert A. Cal-
llari, R. 26, $500. Suspendovan 25. ju-
nija. Društvo šteje 89 čl. 

Od druMva sv. Vida, št. 25, Cleve-
land, O.: 27700 Prank Kasunič, R. 16. 
$1000 ; 26663 James Vidmar, R. 16, 
$500; 11237 John Lanse, R. 26, $500; 
25944 Joseph Otoničar, R. 40. $500. 
Suspendovani 28. junija. Društvo šte-

587 čl. 
Od druMva sv. Florljana, št. 44, 

South Chicago, IU.: 8840 Angela Arko, 
22, $1000. Suspendovana 3. junija. 

DruStvo Šteje 309 čl. 
Od društva sv. Alojzija, št. 47, Chi-

cago, IU.: 28814 Paul Cerar, R. 47, 
$500;. 27595 Alojzij Marinič, R. 54, 
$250. Suspendovana 14. junija. Dru-
štvo šteje 125 čl. 

Od druitva Marije Devico, it. 50. 
Pittsburgh, Pa.: 25302 Joseph Brate-
tič, R. 16, $1000 ; 24498 Charles Stoj-
duhar, R. 16, $1000 ; 28565 Henry 
Schelich, R. 23, $1000 ; 25406 Joseph 
Staresinic, R. 31, $1000. Suspendovani 

junija. Druitvo šteje 513 čl. 
Od društva sv. Joiefa, M. 56. Lead-

vUle, Colo.: 19796 Anton Ursič, R. 24. 
$1000. Suspendovani 23. junija. Dru-

Mvo MeJe 242 £1. 
Od druitva sv. Joiefa, M 97 

If®, IV. 9461« John 8ter, 
$250. Suspendovani 96. junija. 
Stvo Meje 196 ČL 

Od druMva sv. Joiefa, M 66. Hase*. 
Pa.: «199 Simon Vodnik, R. «6, SMS«. 
8uspendovan 96. junija. 
66 ČL 

Od druMva sv. 
M. 66. MUwaukee, Wia.: 
Kosich, R. 66. 61009. 
Junija. DruMvo iteje 243 čl. 

Od druitva Marije Vnebovaete. It. 
77. Porest City. Pa: 454 Louis Miklav-
chich, R. 21. 61000; 20366 Joseph Ko-
zlevčar, R 21. $1000; 16121 Matija 
Risnar. R 34. $1000; 14916 Mary Riz-
nar, R. 44, 61000. Suspendovani 27. 
junija. DruMvo iteje 152 čl. 

Od druMva Marije Pomagaj, M 78. 
Chicago. DL: 514 Anna Krtldch. R 
28. $500 Suspendovana 19. junija. 
Druitvo iteje 367 ČL 

Od druitva sv. Petra in Pavla. M. 
91. Rankin, Pa: 30503 John Novooel, 
R. 18. $1000. Suspendovan 8. junija. 
Druitvo šteje 115 čl. 

Od druMva sv. Ane, it. 127. Wau-
kegan, IIL: 9243 Hansel Frances. R. 
19. $1000; 11035 Remzgar Angela, R. 
17. $250. Suspendovane 22. junija. 
DrurVro iteje 222 čl. 

Od druitva sv. Ime Marije, M 133. 
Ironwood. Mich.: 17319 MaryMarindc. 
R 16, $250; 17320 Catherine Marincic. 
R. 16. $250. Suspendovane 6. junija. 
Druitvo iteje 23 čl. 

Od druitva sv. Druiine, M 136. 
Willard, Wis., 24443 Podobnik August, 
R. 18, 61000. Suspendovan 30. junija. 
DruMvo šteje 147 čl. 

Od druMva sv. Janeza Krstnika. M 
143, JoUet, IU.: 17636 Joseph Sekola, 
R. 20. $1000. Suspendovan 25. junija. 
DruMvo šteje 64 čL 

Od društva sv. Cirila in Metoda. M. 
144, Sheboygan, Wis.: 30913 Prank 
Sheck. R. 41. $1000. Suspendovan 25. 
junija. DruMvo šteje 238 čl. 
• Od druMva sv. Valentina, M. 145. 
Beaver Falls, Pa.: 15694 Mary KuceU, 
R. 16. $500. Suspendovana 8. junija. 
Društvo šteje 117 čl. 

Od druMva sv. Joiefa, M. 148. 
Bridgeport. Conn.: 26596 John Zver. 
R. 33, $1000. Suspendovan 15. junija. 
Društvo šteje 242 ČL 

Od društva Marija Pomoč Kristja-
nov, M. 165, West Allis. Wis.: 16987 
Anna Schkeryantz, R. 17, $1000; 15590 
Rose Simonich. R. 20. $1000; 16014 
Mary 8chkeryantz, R. 16, $1000; 10263 
AngeUne Florjane, R. 23, $1000; 8466 
Mary Skrjanc, R. 32. $1000; 16872 
Josephine Marcic. R. 16, $660. Sus-
pendovane 22. junija. Druitvo Meje 
155 čl. 

Od druMva sv. Joiefa, M. 169, Cleve-
land. O.: 30564 Frank Steraad, R. 30, 
$2000 ; 25365 Joseph Rutar. R. 18. 
$1000; 26268 Frank Belčjan, R. 28. 
$1000; 30135 Joseph Dragan, R. 41. 
$1000; 15729 Frances Dolgan, R. 17. 
$1000; 14485 Josephine Dolgan, R. 44. 
$500. Suspendovani 27. junija. Drue 
Stvo iteje 644 čl. 

Od društva sv. Ane, št 173, MU-
waukee. Wis.: 15941 Rose Strauss. R. 
25. $500. Suspendovana 31. maja. 
DruMvo šteje 162 čl. 

Od druMva Marije Pomagaj, M. 176. 
Detroit, Mich.: 30848 George Blaž, 
R. 25, $1000. Suspendovan 7. junija. 
DruMvo šteje 128 čl. 

Od društva Marije Pomagaj, M. 188. 
Hcmer City, Pa.: 25511 Matija Golob. 
R. 41, $250. Suspendovan 25. junija. 
Društvo šteje 42 čl. 

Od društva Marije Pomagaj, M.' 196, 
GUbert. Minn.: 12946 Frances Steh. 
R. 16, $500. Suspendovana 25. junija. 
Društvo Šteje 75 ČL 

Od druitva sv. Neže. M 206, South 
Chicago, DI.: 15954 Bernice Uselac. 
R. 41, $1000. Suspendovana 27. junija. 
Društvo iteje 43 čl. 

Od druitva sv. Ane, it. 208, Butte. 
Mont.: 16666 PriscUla Kalcso, R. 18, 
$500; 16311 Florence L Bertrand. R. 
19. $500. Suspendovane 24. junija. 
Društvo šteje 162 čl. 

Od društva sv. Štefana, M. 215, To-
ronto, Canada: 29827 Joseph Korenich. 
R. 29, $1000 ; 30568 Oto Cestnik, R. 20. 
$250. Suspendovana 22. junija.' Dru-
štvo šteje 83 čl. 

Od društva sv. Ane. SL 218, Calumet 
Mich.: 17461 Kathryn S. Shimetz, R. 
20, $500. Suspendovana 12.' junija. 
Društvo šteje 78 čl. 

Od druMva Kristusa Kralja, St. 226, 
Cleveland, O.: 29763 Stanko Tekavec. 
R. 19, $1000 ; 30442 Jakob J arte. R. 45. 
$250 ; 30863 John Tekavec, R. 22. $500; 
28853 John Mish, R. 24, $500; 29552 
Anthony Grebene, R. 24, $500 ; 29765 
John Grebene, R. 26, $500 ; 28856 John 
Končan. R. 20, $500. Suspendovani 25. 
junija. Društvo šteje 144 čl. 

Od društva sv. Janeza Krstnika. it. 
227. Edmonton. Alto.. Canada: 29404 
John Balkovec, R. 24, $1000 ; 29785 
John Janzekovič, R. 37, $1000. Suspen-
dovana 20. junija. Druitvo šteje 49 čl. 

Od društva sv. Stanislava, St 231. 
Carscn Mine, Ont, Canada: 29969 
Frank Starešinič, R. 26. $250. Suspen-
dovan 24. junija. Društvo šteje 20 čl. 
• Od društva sv. Joiefa. M. 233, Sud-
bury. Ont, Canada: 40031 Joseph Ko-
smerl. R. 18. $500. Suspendovan 1. 
junija. DruStvo šteje 90 čl. 

Od društva sv. Štefana, St. 234, No-
randa. Canada: 20869 Stefan Brezar. 
R. 32. $1000. Suspendovan 25. maja. 
Društvo šteje 39 čl. 

Prestopili 
Od društva sv, Družine, M. 5. La 

Salle, DI.. k društvu sv. Štefana, M. 1. 
Chicago. 25729 Frank Klopčič, R. 16. 
$500 ; 24649 John Klopčič. R. 16, $506; 
18329 Mary Klopčič, R. 25, $1606. Pre-
stopili 4. Junija. Prvo druitvo šteje 
157 čl.; drugo druMvo šteje 448 čl. 

Od društva sv. Cirila in Metoda. M. 
Joliet, IU., k društvu sv. Genovefe, 

M. 106, Joliet, DL: 11677 Mary Papesh, 
16, $1000. Prestopila 6. Junija 

Prvo d ruš to šteje 123 čl.; drugo dru-
štvo šteje 310 čl. 

Od društva sv. Jožefa, St. 16. Vir-
ginia, Minn., k društvu sv. Barbare, 
M. 40. Hibbing. Minn.: 809 Mary Pet-
rich, R. 40, $500. Prestopila 8. junija. 
Prvo društvo šteje 60 čl.; drugo dru-
štvo šteje 103 čl. 

Od druMva sv. Vida, M. 25, Cleve-
land, O., k društvu Marije Pomagaj. 
' 188, Homer City, Pa.: 26882 Frank 

Klements, R. 17. $500. Prestopil 24. 
junija. Prvo druStvo šteje 567 čl.; 
drugo društvo šteje 42 61. 

Od druitva sv. Frančiška Baleikega. 
. 29, JoUet HI., k društvu Marije 

Majnika, It. 154, Peoria, DI.: 415« 
Mary Zabukovec. R. 80. $1006; 379 
Jacob Zabukovec (20-letna zavaroval-
nina), R. 16, $1000. Prestopila S. ju-
nija. Prvo druStvo šteje 698 ČL; dru-
go druitvo šteje 14 ČL 
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T. junija. Prvo 
Majs t i ČL; drugo druitvo »teJe 4 « čl. 

Od druitva Mvlje Device. «t 80. 
Pittsburgh. Pa., k društvu sv. Alojtija, 
H 233, Kirkland Lakeč Ont. Canada: 
37190 Joseph Hrbollč, R. 30. 01000. 
Prestopil 15. Junija Prvo druitvo Šte-
je 513 ČL; drugo druitvo šteje 00 ČL 

Od druitva sv. Jotefa, i t 53. Wau-
kegan. m., k društvu sv. Ane. i t 137, 
Waukegan. IlL: 1573 Mary Hodnik, roj. 1103. R. 30. 01000. Zavarovana 0. 
R- 30. 01000. Prestopila 0. junija. Prvo februarja. Druitvo Šteje 117 čl. 
druitvo šteje 300 ?L; drugo druitvo Znižali zavarovalnino 

2 2 2 a Prt druitvu sv. Joisfa. i t T, Pueblo, 

Prt 
14. Butte. Mont 
lin. roj. 10N. R. 30, 
1. junija. Druitvo iteja 141 ČL 

Pri druitvu sv. Valentina, i t 146, 
Beaver Palls, Pa.: 4073-A Anna Kralj. 

Od druitva Marije Čistega Spočetja, 
št 00. South Chicago, HL, k druitvu 

burgh, Pa., k druitvu sv. Petra ln ̂  . /Mn«?. • 
Pavla, št. 64. Etna, Pa.: 6213 Ljuba ^SSL^SSl R M z i S S ^ r , 
Bolff, R 22. $1000. Prestopila 1. Ju- * £ [ • * • 1 , 1 0 ° ° n 

Colo.: 35501 Onidfca Prank. R. 16, s 

z M V ^ B . i t £ S f . J i a r r S t mu 
Anna Levk. R 10, $1000. Prestopila Prt druttvu j g f M k j t 
25. junija. Prvo druitvo šteje 300 ČL: J " * * " ^ V ^ S a l i ? ^ 
drugo druitvo šteje 222 ČL * 8 $ 1 8 0 0 M 1 8 0 0 Z n U " 21" J u 

Od društva sv Barbare, št 92. Pitts-1«** ^ ^ w Stanislava, i t 331, 
30467 

na $250 
Znlial 3. junija. 
Sprememba zavarovalnine iz 

dosmrtne v 20-letno 
Pri druitvu sv. Joiefa, i t 53, Wau-

kegan. ni.: 913 Stanley Merlock. roj. 
1914. R 16. $1000. Sprememba isvrše-
na 25. Junija 
Sprememba zavarovalnine iz 

20-letne v dosmrtno 
Pri druitvu Marije Čistega Spočetja, 

št 00, South Chicago, HL: 17723 Jo-
sephine Hvala. roj. 1912, R. 16, $1000. 
Sprememba irvršena 19. junija. 

Josip Zalar, glavni Ujnik. 
O 

nija Prvo društvo šteje 107 ČL: dru-
go društvo šteje 203 čl. 

Od društva sv. Jožefa, št. 103: Mil-
waukee, Wis., k društvu sv. Petra, št 
30. Calumet, Mich.: 27896 Albin Ran-
gu&h, R. 17. $1000. Prestopu 25. Ju-
nija. Prvo društvo šteje 201 ČL; dru-
go društvo šteje 256 čl. 

Od društva Marije Čistega Spočetja, 
št. 104. Pueblo, Colo., k društvu Ma-
rije Majnika št. 154. Peoria HL: 
12914 Angela Kašič, R 38. $1000. Pre-
stopila S junija Prvo društvo šteje 
176 ČL; drugo društvo šteje 14 čL 

Od društva Marije sv. Rožnega 
Venca, št 131, Aurora, Minn., k dru-
štvu sv. Jožefa, št 103, Milwaukee. 
Wis.: 22006 John Hočevar. R 30, 
$1000. Prestopu 7. junija. Prvo dru-
štvo šteje 113 čl.; drugo društvo šteje 
201 čl. 

Od druitva sv. Marije Magdalene, 
št 162, Cleveland. O., k druitvu Kri-
stusa Kralja, št 226. Cleveland. O.: 
15656 Prances Totnie, R 36. $1000. 
Prestopila 3. junija Prvo društvo šte-
je 774 čL; drugo druitvo šteje 144 ČL 

Od druitva sv. Jotefa. t 169, Cleve-
land. O., k druitvu sv. Helene, št 193. 
Cleveland. O.: 12550 Gertrude Avsec. 
R 45 J500; 011 Justine Avsec (20-let-
na zavarovalnina). R. 16, $1000. Pre-
stopile 30. junija Prvo društvo šteje 
644 ČL; drugo diuštvo šteje 116 ČL 

Od druitva sv. Ane. it. 173, MUwau-
kee. Wis., k druitvu sv. Jotefa. št 103. 
Milwaukee, Wis.: 14562 Mary Luksich, 
R 27, 0500. Prestopila 7. Junija Prvo 
druitvo šteje 162 čl.; drugo društvo 
šteje 201 čl. 

0 MOJEM ZADNJEM 
POTOVANJU 

(Piše gl. predsednik KSKJ) 

Vozili smo se preko mesta 
Spokane, Wash, dalje po preri-
jah in praznotah; le kjer imajo 
napeljano umetno namakanje 
(irigacijo), tam je rodovitno po-
lje. Zatem smo se pripeljali v 
kraj, kjer je površina zemlje po-
dobna pravi puščavi; pa so nam 
naši rojaki iz Montane rekli, da 
je njih država najbogatejša, je, 

Od društva sv. Ane, št 173, Mil wau- j toda šele globoko pod zemljo 
kee. Wis., k društvu sv. Genovefe. št i f l p r j p olfrita runnvrotnA rnria loo, JoUet m.: 15307 Catherine E. K j e r J e 9 K r l l & raznovrstna ruda. 
Stukel. R 21, $500. Prestopila 20. Ju- Ko S m O se VOZlll Visoko proti 
^ . T T ? ^nVO„steJC 162 tL : drugo Butte, Mont. (to ime izvira men-društvo šteje 310 čl. [ . . . . . 

Od društva Marije Pomagaj, št. da iz slovenske besede butica ) 
a i r s , ' s m i ^ T 3 0 n a s e s o p o t n i c e z M r - s m o i e -
Rev. Kerubin Begeij, R. 33, $500. Pre- torn vred trdile, da so se v takih 

23^.Juni^L *** pokrajinah ž i v e č i stanovniki 
128 ČL; drugo druitvo šteje 136 čl. . . . . . _ . . x 

Od druitva Kristusa Kralja, št 226. zgubili s sveta. Mr. Smole je že 
Cleveland, o., k društvu Friderik Ba- naprej pomiloval svojega brata 
raga, i t 93, Chisholm. Mlnn: 30651 { x • i . . . . 
Louis Klaus, R. 39, $250. Prestopil s. rekoč: Kaj mu je bilo, da je za-
Jonua. Prvo druitvo šteje 144 ČL; ;šel v ta zapuščeni kraj?" Taka 
drugo društvo šteje 223 . , , , » 

Od druitva sv. Janeza Krstnika. št. Je b l I a n a S* sodba ko smo se VO-
227. Edmonton. Alta, Canada, k dru-. žili skoži skalnate kleči in ožine 

SuuSf a TO98 < t Ma?J; £ £ ! * " P r o t i Butte> M o n t dokler se ven-
25, $500; 20401 Joseph Prus, R 35. darle ni pokazala naselbina s hi-
»00. Prestopila 11. Junija. Prvo dru- & a v n i • 
štvo šteje 49 ČL; drugo druityo šteje a a m i i n P«biva lc i . 
® o Kakor hitro zgine megla ko 
^ ^ ^ . V e ' ^ n S r f U ' . vanjo posije solnce, tako naglo 
štvu Marije Pomagaj, št. 212. Tim-1 nas je minilo dolgočasje ko smo 
m L ^ t ^ S t ' ^ S ^ i K d<*P*» ™ Pitajo mesta Butte, 
nija Prvo druitvo iteje 62 ČL; drugo kjer je nas že čakalo celo krdelo 
^ ^ v a ^ s t a n i s i a v a . št. 231 W»>ničanov, domačinov iz Suhe 
Garson Mine, Ont., Canada, k druitvu krajine in drugih, ki so nam V 
S J S ? " ^ S ^ Z T Š Z J ^ k poprav vihteli »vdje klobuke in 
27. $500. Prestopu 20. junija Prvo klicali: "Dobro došli romarjiH* 
šSj? w čl®* 20 4L: drugo dru i tyo M e d n j i m i se je najbolj odliko-

Odstopili v a I društva št. 14. brat 
Od druitva sv. Cirila ln Metoda št J ° h n M a l e r i c h ' r nam stiskal 

8, JoUet, m.: 23193 Rafael stukel svojo krepko desnico. Imen vseh 
«vo17itJ]f?23CSStOPl1 28 JuniJa Dru" k i 8 0 n a s pričakovali, si nisem 

Od druitva sv. vida. i t 25, cieve- zamogel zapomniti ker jih je bi-
SS ' S i t S f ^ ^ i T S L R J ° ' l o j f i k o v e l i k o d o S l i h 8 svojimi 8000. Odstopil 20. junija Druitvo šte- . . . . XT . Je 507 ČL avtomobili. Najprvo smo se po-

™ fSf i* - " cm- zdravili z uradniki in uradnica cago, HL: 30070 Andrew Glavach. R •. . . . . , 
16, 8600. Odstopu 30. Junija. Druitvo m i o b e h n a š l h tamlajšnjlh kra-

2 J S L T j e v i l i h društev; dalje je bilo Od druitva sv. Janega Evangelista. r-u _ , 
št 05, MUwaukee, - Wis.: 28402 Joseph VZOClh mnogo trgOVCOV, njih 

* - J f 8500. Odstopu i. junija prijateljev in nekaj naših bra-
Drustvo iteje 343 ČL . Tx . 

Od druitva sv. Srca Marije, i t 111, t O V H r v a t o v -
Barberton. O.: 17174 Rose O. Gerbec, Med množico sem takoj SPO-
R 16, 81000; 9071 Veronika Misar R u . . . , . 
io, 8500. Odstopile 20. junija, bruštvo z n a l t u d l ro)*k* m prijatelja 
iteje 167 ČL Frank Corna ter njegovo gospo 

^ S T i L S s o p r o e o ' doma lz Vrhnike. Ko 
R. io, 8000. Odstopila 30. junija Dru- se j e vsa družba nekoliko dome-
^ " S S r t v a ' i v . Jotefa, i t 140, Cleve- | ** podali V hi-
land. o.; 26530 prank Peskar, R. 17, šo tajnika Mr. in Mrs. Malerich 
Se°j?'330 )« tOPi l J U n l J a Društvo kjer smo se utaborili za časa na-

Od druitva sv. Ane, i t 173, Mil wau- Sega bivanja v Butte. Pri Ma-
r * m J . T k b £ « ? „ l e r i { u 8 0 m e ^ i e n e k a t e r a 

šteje 182 ČL pisma m pozdravi prijateljev. 
D s s - r s s . ^ s s n L i ? : p i s m i * ^ 
chek, R 30, 81000. ottatopii 7. junija vredna i>onudba prijaznega roja-

^ w k a Mr. Antona šuštaršiča, v ka-oa aruštva sv. Antona Padovanske- i , . . , 
vs, i t 100. Canon city, Colo.: 11170 t e r e m m i obeta automobil na raz-

ZaverL R 27. 8600. Odstopila polago karkoli bi ga potreboval. 
Ta ljubka ponudba mi je pa tudi a junija. Druitvo iteje 53 ČL 

Od druitva sv. Cirila ln Metoda, i t 
101, Cleveland, O.: 30011 Philip MocU-
nlkar, R ao, 81000. Odstopu 20. ju-
nija. Društvo Meje 153 Č 1 . S S 

dobro došla, ko sem bil tretji 
dan v pondeljek prepozen za vlak 

Od druitva sv. TsresUe.it 325, South ki vozi v Great Falls, Montana 
" ' --go, HL: 17373 Margaret Butko-

R. 10, $1000. Odstopila 30. maja. 
HL: 17373 Margaret Butko- r a z d a l j e 1 7 0 mil j gorskega poto-

vanja. O tem še pozneje. 
jaoa^Ssež S'tiSje- Komaj smo se malo oddahnili 

Odstopu 1. Junija, v Maleričevi hiši; saj veste kako 
je, kjer se zberejo že dalj časa 
pričakovani prijatelji kjer nam 
je bilo vse na obilje. Po nekaj 
času veselega razgovorjanja so 
nas že zopet pozvali na pot z 
automobili. Mislil sem si: Kaj 
nam bodo pa tukaj pokazali v 

i t 334. NO-
Maurin, 

a maja. Dru-

i t 146, Cleve-
R 10, 

Druitvo 

veddi ker 
kaj da je treba tujcem 

. v mestu Butte, Montana. 
Ko se je zmračilo ao naa vze-

li na automobilski izlet Po dn6-
vu so bili v resnici v zadregi kaj 
nam bi pokazali, kajti, oni hrib, 
krog katerega stoji njih nasel-
bina, ni nikako primeren za 
ogled po dnevi. Oni sicer časti-
jo ta hrib kakor da je najboga-
tejši hrib na svetu, ako ga pa 
gledate po dnevi, mislite da je 
najbolj zanemarjen in odljuden 
kraj na svetu. Toda kakor sem 
že rekel: oni so vedeli, da se mo-
ra ta hrib pokazati tujcem pono-
či in ne po dnevu ker sploh zem-
lji podoben ni. To je bil tudi 
vzrok da so nas vzeli le v mraku 
na drugi nasprotni hrib, na kate-
rega zidajo tam vse svoje zaupa-
nje. In res moram reči, da so jo 
pogruntali.; Ko smo stali na-
sproti tega hriba, smo se vsi Ču- j. 
dili nočni krasoti ki so jo raz-
lične svetilke vprizarjale nad 
barakam teh številnih rudnikov 
kjer jama poleg jame pelje glo-! 
boko v zemljo. 

Videli nismo nič drugega, ne- j 
go samo zelo goste svetilke, ki 
so pokrivale ves hrib nekako 
enakomerno razdeljeno eno od 
druge kakor bi bile rasvetljene 
ceste na hribu ležečega mesta. 
Ta prizor me je v resnici očaral 
in takoj sem jim svetoval ter 
priznal, da je njih taktika kaza-
ti ta kraj ponoči zelo umestna 
in pristavil sem: "če boste ke-j 
daj hoteli ta zapuščeni zunanji 
kraj komu za mesto prodati, 
dajte to storiti samo pri nočni 
rasvetljavi." To so mi vsi pri-j 
znali. Dnevni pogled na ta hrib 
je neprijeten. Hrib poleg hriba 1 
izkopanega kamenja iz rovov iif 
umazane barake, kjer so parne 
maSinerije da vlačijo iz globoči-
ne bakreno rudo, ki jo je po mne-1 
nju izvedencev silno veliko na! 
omenjenih mestih. To je pa le! 
ta posebni hrib kjer vodi rovi 
poleg rova do bogatih plasti ba- j 
krene rude, ki je že toliko leti 
brez nehajija^fzkopavajo. To,je' 
bil prvi zanimiv užitek našega 
dohoda v Butte, stare naše slo-j 
venske kolonije v Ameriki. Toj 
jO bilo v petek 30. maja zvečer. ! 

Za sobotni dan in večer je bi- j 
la nam d o l o č e n a Anaconda, 
okrog 30 milj oddaljeni kraj,' 
kamor Se vse to, kar se izkoplj£ 
v Butte, izvozi zmelje in preto-
pi v čisto bakreno rudo. Radi 
tega je zanimiv tudi kraj Ana-
conda, ki smo ga ravno tako z 
velikim zanimanjem in rekel bi 
občudovanjem ogledali. 

Tu v Anacondi sem našel svo-
je prave rojake, s katerimi smo 
hodili skupaj v šolo. 2e prej ta 
dan me je prišel čakat iz Ana-
conde moj prijatelj in večkrat-
ni delegat iSr. Frank Petelin, ki 
je stari naseljenec, vendar pa 
še čvrst in korajžen pijonir v 
Anacondi, kot gostilničar, kar 
je on vedno bil. 

In ker nas ni bilo še v petek 
zjutraj v Butte, je omenjeni 
moj prijatelj še ponovno prišel, 
da nas odpelje v Anacondo. Ta-
ko smo se v soboto zjutraj že 
odpeljali malo nižje proti Ana-
condi, kjer je bilo zopet nekaj 
izvanrednega. Kakor že zgoraj 
omenjeno, se ysa ruda zmelje in 
stopi v Anacondi, kar se iste v 
Butte nakoplje, to smo tudi vi-
deli na lastne oči. 

Naš prijatelj Mr. F. Petelin 
je pri kompaniji že poprej re-
zerviral čas, da nam bi bil na 
razpolago z možem, ki nam naj 
bi razkazal največjo rudotopil-
nico kar jih je na svetu. Par 
ur časa ni zadosti, da si more 
potnik samo hitrih korakov vse 
ogledati, vzelo nas je več ur da 
smo videli to čudo in delo člo-
veških rok. 

Enkrat sem že opisoval rudo-
topilnice iz Calumeta, to je pa le 
malenkost silnim napravam 
Anaconde, ki se z besedo ne 
dajo lahk6 popisati. 

Pred menoj leži knjiga 11 in 
8 palcev široka in 44 strani ob-
sežna v kateri se opisuje to 
ogromno in velikansko sesta-
vljeno delo kar se v kratkih be-
sedah povedati ne more. Kar 
je bilo mogoče mimogrede na 

NAZNi ZAHVALA 
m J K S S a P l m i b ? « naznanjamo sorodnikom, znancem 
" Mottno v«rt, da Je nemila smrt pdbrala is naie 

sreae ljubljeno soprogo, oziroma mater 

Antonijo Polh 
-rojeno Dougan 

Pokojnica Je bolehala nad štiri leta na neki notranji bolez-
ni: v zadnjih 11 mesecih smo jo dali v glavno bolnišnico v 
Cleveland. O., v upanju, da se Ji zboljša zdravje. Prestala Je 
štiri operacije, toda dne 13. Julija. 1930 Je prevldena s sv. za-
kramenti za vedno zatisnila svoje oči v navzočnosti cele družine 
in sosedov. 

Pokojnica Je bila rojena 3. februarja. 1878 v vasi Topole, 
fara Trnovo pri Ilirski Bistrici na Notranjskem. V Ameriki Je 
bivala 17 let. Tu zapušča žalujočega soproga, pet sinov in tri 
hčerke, najmlajša pet let, najstarejši sin 26 let, v starem kraju 
pa dve sestri in dva brata. Pogreb se je vršil dne 15. JuUJa na 
pokopališče sv. Avguština in sicer po cerkvenem obredu. Ude-
ležba od strani sorodnikov, prijateljev, in ker Je bila članica— 
sobratov in sosester tukajšnjega slovenskega samostojnega dru-
štva Domovina—Je bila veUka. 

Dolžnost nas vete, da se tem potom Iskreno zahvalimo vsem. 
ki so se udeležili pogreba, vsem ki so Jo obiskali v njeni bolezni 
in na mrtvaškem odru, posebna hvala pa društvenim uradnikom, 
ker so preskrbeli tako dostojen pogreb, kakor tudi celokupnemu 
druitvu. ker Je poklonilo pokojnid krasni venec v zadnji po-
sdrav. Nadalje se zahvaljujemo za lepe vence družini Jernej 
Penko in družini Matevž Železnlk; lepa hvala Ančki G arbor 
Ivanki Bertoncelj ln Pavel Edisonu, ki so nabirali za cvetUce in 
darovalcem: lepa hvala NeUie Thomas in Josephine Clbulka. 
ker ste nabirale za šopke in vsem darovalcem. Seiberllng H. 
Room; iskrena hvala Mr. Robinsonu ln darovalcem sa svoto 833 
Chemical Co.; hvala lepa onim. ki so daU svoje avtomobile pri 
pogrebu brezplačno na razpolago; hvala tudi vsem darovalcem 
za sv. maše in sicer: Mr. in Mrs. John UJčlč na Center St.. Mr. 
Jernej Sterle, Mr. Joseph Lukežič, Mr. ln Mrs. Prank SpeUch 
Mr. Josip UJčlč Sr., Mr. Andrej Železnikar iz Clevelanda m 
sosedje. 

Iskrena hvala č. g. župniku Rev. A. L Bom bach u za oprav-
ljene pogrebne obrede in spremstvo na pokopališče. Ako Je bil 
morda kdo pomotoma izpuščen, prosimo, da naj nam oprosti, 
de enkrat naj bo izrečena prisrčna hvala vsem skupaj za daro-
vane vence in za sv. maše; dalje vsem, ki so prišli pokojnico 
kropit ter se udeležUl pogreba v velikem števUu ter prthiteU od 
blizu ln daleč z zadnjimi pozdravi pokojnici. Lepa hvala vsem, 
ki so nam ha kak drugi način izkazali svoje sočutje ter nam 
prihiteli na pomoč za časa bolezni in ko Je ležala pokojna na 
mrtvaškem odru. Hvala vam za izkazano dobroto v žalostnih 
urah te naše težke Izgube. Vtmo, da ne moremo zadosti U vsem. 
ki so nam stali ob strani: isti naj nam oprostijo z gotovostjo, da 
smo jim iz dna srca hvaležni za vsak trud in se vas bomo vedno 
hvaležno spominjali.« Ljubi Bog vam povrni in bodi vaš plačnik. 

TI pa. preblaga in nepozabna soproga ter draga mama, 
veseU se sedaj v večni slavi za plačilo svojega zemeljskega trplje-
nja. Spominjaj se nas tamkaj v rajskih višavah; tudi mi se Te 
bomo spominjali in nam boš ostala vedno v blagem spominu, 
dokler nas Vsemogočni ne pokliče sa Teboj, preranp st naa 
zapustila, se prcseUla na drugi, boljši svet in nam dom spreme-
nila v hišo žalosti; vtisnila si nam vsem v srca globoko rano. 
Sedaj nas tolaži edina zavest in sladko upanje, da se zopet 
enkrat vidimo. Bog daj, da se koncem našega zemeljskega poto-
vanja snidemo vsi skupaj tamkaj nad zvezdami. Odšla si od 
nas v deželo miru. kjer ni več zla. ne zmot. Tvoj delež življenja 
Je bilo trpljenje, za to pa zdaj vžlvaj veselje. MolUi bomo. da 
se zopet enkrat vidimo tamkaj v sv. raju; saj sveti Križ nam 
govori: da vidimo zopet se nad—zvezdami! Bog Ti daj večni 
mir in pokoj ln večna luč naj TI sveti; lahka naj Ti bo ameriška 
zemlja!—Žalujoči ostali: 

Anton. Polh, soprog. 
Anton, Stanko, Karel, Ivan. Edvard, sinovi. 

V starem kraju dve sestri in dva brata. 
Barberton. O., dne 19. JuUja, 1930. 

razum zapopisati, bi se poveda-
lo pripro8to takole: Tovarna ali 
topilnica zavzame silno zemlje. 
Dosega s hriba v nižavo. 

(Dalje prihodnjič.) 

Mesečni asesment mladinske-
ga oddelka pri naši Jednoti 
znaša samo 15c, najvišja po-
smrtnina pa $450. 

Vsi člani vaše družine bi 
morali biti zavarovani pri nsj 
Jednoti. 

SEST DNI PREKO OCEANA 
Najkrajla in najbolj ugodna pot ca 

potovanj« na ogromnih parnikih: 

France Jul. 25, Aug. 20 
7. P. M. 

Ile de France Aug. 1, Aug. 27 
1 P. M. opoldne. 

Paris Aug. 16. Sept. 1 
1. A. M. 4. P. M. 

Naj krajin pot po telesniei. Vaalcdo jc 
v posebni kabini • vsemi modernimi 
udobnoati. — Pijača in alavna francoska 
kuhinja. Isredno niske cene. 

Vpraiajte kateregakoli 
pooblaiienega agenta ali 

FRENCH LINE 
26 Public Square 
Cleveland, Ohio. 

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

NAPRODAJ 
en aker zemlje v Chisholm, 
Minn. Lastnik biva v Cleve-
landu, O. Kdor želi kupiti, naj 
se obrne na: 

CHARLES KLUN 
1199 Norwood Rd., Cleveland, O. 
IIIIISIIIlIllIlllSllllffllltfllllflllllltllllllllHIlll 

ODHOD PARNIKOV 
Rojakom, ki so v bližnji bodočnosti 

namenjeni v stari kraj, se nudijo sle-
deči parnikl: 
1. avgusta—ne de France na Havre. 

(Skupno potovanje pod osebnim 
vodstvom Mr. Avgast Kollandra). 

1. avgusta—Vulcania na Trst. 
5. avgusta—Berengaria na Cherbourg 
8. avgusta—MajesUc na Cherbourg. 

14. avgusta—Hamburg na Hamburg. 
14. avgusta—Europa na Bremen. 
16. avgusta—Paris na Havre. 
16. avgusta—Saturnia na Trst 
20. avgusta—Leviathan na Cherbourg. 
21. avgusta—Bremen na Bremen. 
22. avgusta—Olympic na Cherbourg. 
27. avgusta—He de France na Havre. 
27. avgusta—Berengaria na Cherbourg 
26. avgusta—New York na Hamburg. 
29. avgusta—Majestie na Cherbourg. 
30. avgusta—EnrOpa na Bremen. 
1. septembra—Paris na Havre. 
2. septembra—Vulcania na Trst. 
2. septembra—Leviathan na Cher-

bourg. 
3. septembra—Mauretania na Cher-

bourg. 
6. septembra—Leviathan na Cher-

bourg. 
6. septembra—Bremen na Bremen. 

10. septembra—Aquitanla na Cher-
bourg. 

11. septembra—Hamburg na Hamburg 
12. septembra—Ile de France na Ha-

vre. f Skupno potovanje). 
12. septembra—Olympic na Cherbourg 
17. septembra—Europa na Bremen. 
17. septembra—Berengaria na Cher-

bourg. 
19. septembra—MajesUc na Cherbourg 
19. septembra—Paris na Havre. 
20. septembra—Cleveland na Hamburg 
20. septembra—SaturnU na Trst 
24. septembra—Bremen na Bremen. 
3. oktobra—He de France na Havre, 
4. oktobra—Europa na Bremen. 
8. oktobra—VoJcania na Trst. 
Za cene kart in druga pojasnila se 

obrnite na spodnji naslov. 
Potniki, ki niso posebno "pri de-

narju," naj nam pišejo po spis: "Ka-
ko se najcenejše potuje v stari kraj." 

Vse pošiljke naslovite 

LEO ZAKRAJŠEK OP 

Midtowi! Bank of New York 
630 — 9th Ave. 

NEW YORK, N. Y. 

NEGLEDE KJE ŽIVITE, V KANADI 
AU ZDRUŽENIH DRŽAVAH 

je pripravno in koristno za Vas, ako se poslužujete 
naie banke za obrestonosno nalaganje in pošiljanje 
denarja v staro domovino. 

Pri nas naloženi zneski prinašajo obresti po 4 Vi pro-
centov, nove ploge se obrestujejo že s prvim dnem 
vsakega meseca. 

Naša nakazila se izplačujejo na zadnjih poštah naslov-
ljencev točno v polnih zneskih, kakor so izkazani na 
pri nas izd£nih potrdilih. 

Naslovljenci prejmejo toraj denar doma, brez zamude 
časa, brez nadaljnih potov in stroškov. 

Posebne vrednosti so tudi povratnice, ki so opremljene 
s podpisom naslovijencev in žigom zadnjih pošt, ka-
tere dostavljamo pošiljateljem v dokaz pravilnega 
izplačila. 

Enake povratnice so zelo potrebne za posameznike v 
slučaju nesreče pri delu radi kompenzacije, kakor 
mnogokrat v raznih slučajih tudi na sodniji v stari 
domovini. 

Nujna nakazila izvršujemo po Cable Letter 
za pristojbino 75 centov 

Sakser State Bank 
82 Cortlandt St. 

NEW YORK, N. Y. 
Tel B A Relay 0380 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Nad vse potrtgs srca naznanjamo s tem tužno vest, da nam 

je neizprosna smrt dne 30. junija odvzela ljubljeno ženo, oziroma 
drago hčer in nepozabno sestro 

Mrs. Frances J. Mestek 
(rojena Novinc) 

Pokojnica je bila rojena dne 2. februarja 1909 v Clevelandu, 
O., kjer zapušča neutolažljivega moža, starSe, brate in sestre. 
Spadala je k druitvu sv. Cirila in Metoda St. 191 KSKJ in k 
Slovenski Ženski Zvezi podružnics št. 14. 

V prvi vrsti se zahvaljujemo č. g. župniku Rev. Vukoniču za 
lepe cerkvene pogrebne obrede. Hvala vsem darovalcem številnih 
lepih vencev in onim, ki so nsročili sv. msše zadušnice. Iskrena 
hvala vsem našim prijateljem ter prijateljicam, tako tudi vsem 
članom in članicam, ki so prišli pokojnico kropit ko je ležala na 
mrtvaškem odru ter onim, ki so jo spremili do groba. Hvala 
vsem za izraženo sočutje, hvala nosilcem krste. Tako izrekamo 
tudi zahvalo onim, ki so dali svoje avtomobile pri pogrebu na 
razpolago. K sklepu izrekamo tudi zahvalo pogrebnemu zavodu 
August F. Svetek za lepo urejen sprevod. 

Ti pa, preljubljena soproga, hči in sestra, počivaj v miru 
božjem in večna luč naj Ti sveti! 

Tvoji ostali žalujoči : 

Joseph Mestek, soprog; 

Felix in Mary Novinc, starši; . Mary Hočevar, Alice Sego, ROBO Pakish, Anna Rossman in 
Nettie Novinc, sestre; 

Louis, Joe, Albert in Anthony Novinc, bratje. 

Cleveland, 0 „ 14. julija 1930. 

HARMONIKE 
Kdor hoče imeti lepo in trpeino harmoniko, se lahko brez skrbi 

obrne name, kajti jas sem ie rasposlal nad tisoč dvesto (12S0) 
harmonik po širni Ameriki ln v Kanado. 

GRAMOFONSKE PLOŠČE 

PIANO ROLE 
vseh izdelkov dobite vedno pri mezd. Pišite po brezplačni cenik. 

Se priporočam 

Anton Mervar 
6921 St. Clair Ave. CLEVELAND, OHIO 

^ -HI 
K. S . K . J. Društvom: 

Kadar naročate »stih«, regalije 
in drugo, pazite na moje ime in 
naslov, če hočete dobiti! najboljše 
blago sa najniije cene. 

F. KERŽE, 
1142 Dallas Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 
n M i n i m u m 
Načrti ln vsord ZASTONJ I 

MiiiiHimim 



LA SALLE SALLIES 

By LA SALLITA 

John "PanT* Korench&n and Louis 
"Pimpek" Pogacar were week-end vis-
itors in La Salle. These fellows are 
getting to be such frequent visitors 
in this locality that we have begun 
to think there must be something up. 

&Ha 
Although many of us would have 

liked to continue to sit and Nvk on 
the bank of some lazy stream while 
the minnows played tag with our 
bait, deep down in our hearts we 
really are glad to be back on the job. 
After being out ln the great open 
spaces getting our quota of fresh air. 
sunshine, sunburn, mosquito bites and 
the charred remains of a fish dinner, 
we find many things around town 
that are very appealing. Big cities 
are all right if one has a bevy of 
relatives and a long but not lean 
pocketbook. Prom reports we find 
that Agnes Baznik, Marie Oende, 
Rose Ajster, Betty Tomazin and the 
Terse he sisters along with Louise Just 
vacationed in Chicago. Mary Klopcic 
spent hers in Springfield, while Mike 
Kczar enjoyed himself out in Ne-
braska. Prances Jancer enjoyed hers 
right in La Salle, as did Angie Ur-
banch and Chris Zabkar. The Other 
Dame motored to Florida and La 
Sallita spent her vacation in Niagara 
Palls. But we're all back, and glad. 

aHa 
"Trixie" Tomazin has come home 

to stay. As "Trixie" puts it, there i3 
no place like La Salle. What's the 
matter. "Trixie"? Didn't they treat 
you right out there? 

aHa 
From all reports we should judge 

that it was about time for "Inch" 
Kcscak to make his inspection tour 
of La Salle telephone booths. It would 
be a good idea to bring along some 
S. R. directories. "Inch." 

aHa 
Have you noticed the dreamy look 

in Mary Kastigar's face here lately? 
Yep! they all fall sooner or later. 

aHa 
Wanted information—Frank Dular 

cf W. 2d St. would like to know on 
which side of the bride the groom 
stands at the altar. 

aHa > 
Ann Piletic is still thinking about 

the dark, wavy haired sheik from Jo-
liet Td advise you to attend one of 
their baseball games, never can WH. 
you might get a break. ' , 

Where does Josephine Gergovich 
get all her class rings? Must be a 
collegjpte this time. Uh, hujij jt 1; 
bad tf\ this keeps up. No di " 
soon be wearing a sparkler 

aHa • 
Roso Ajster and Betty Tomazin can 

be seen parading the streets of La 
Salle in their new classy white out-
fits. Leave it to them, they sure hav? 
the taste. Where do you get your 
styles, girls? 

aHa 
Wc often wondered why Just's was 

such a hangout. We found out it's 
Frank Jane, whose yodeling attracts 
so much attention, you'd be surprised. 
Those Swiss Alpine climbers have 
nothing on Frank. 

aHa 

SINK OR SWIM 

By GEE DEE 

Authors note: This story, If it 
may be called so, Is written primari-
ly to please the readers. Miss La 
Sallita and Mr. Florian Booster are 
the current topic of conversation with 
Our Page readers. This bit is pre-
sented in that spirit, with hopes that 
4K> offense will be taken. My apolo-
gies! 

Every nook and corner of the JoUet 
Court house was occupied. The au 
dience, made up of flappers, moth-
ers-in-law, bankers, peddlers, etc. was 
tense with excitement and suspense, 
The Jurors were dressed ln their Sun-
day clothes; some even had fresh 
haircuts. The gentlemen of the pre« 
rubbed elbows, primed pencils and 
were set to draw up the story of the 
trial of the ages, while telegraph 

tickers ticked. . 
The judge eyed the assamblage 

with a clean sweep to all corners, 
manuevered his right hand thru the 
wide sleeve of his black night gown 
and forcibally brought down the gavel 
with a thud sounding like a bag of 
wet sand. The air was stiffellng. 
Crime! Conviction I Penance! was 
in the very air. 

The audience was abuzz and its 
murmurings barely d r o w n e d the 
EXTRA! BOOSTER ON TRIAL!" 

cry of the newsies. The trial of the 
ages was on. 

By a motion of corpus derelicti the 
Booster was escorted to the witness 
stand, ad Ubidum. He walked, head 
erect, steady gait, sparkling eyes; and 
in all appeared calm, though he was 
about to be tried for fishing ln the 
JoUet Canal. Conviction meant that 
fie Booster broke Joliet's ancient 
green law," a breach which meant 

that he would have to paint all the 
telephone poles and fence posts ln 
Joliet. 

"Be seated!" ejaculated the guard 
and all eyes and heads fixed on the 
plaintiff move downward as the Boos-
ter doubled over and sat himself in 
the double-armed chair. 

With legs c r o s s e d the Booster 
leaned over and gently tapped the 
bar of justice, saying ta the judge: 
"Please make it snappy! My car is 
parked In front of a water plug!" 

A few /nore taps of the gavel, and 
the aadfenee sat back in recline. 
Jurors yawned. The pfdaseuting at-
torney coughed and commenced: 

"What is your name?" 
They call me the Booster." 

"Do you wear garters?" 
"you may as well ask me if I have 

my eyebrcfers plucked." 
"Where were you at 1:31 a. m. 

June 17th, 1918?" 
"Ask my brother." 
"Is this the first time that you 

were brought before a bar?" 
"What difference does it make? By 

the way did they ever carry you away 
from one?" 

"Is it true that ,you caught a fish, 
while fishing over the Bridge street 
bridge?" 

"Yes, sir!" 
"Ycu drive a car? Ever have a flat 

tire?" 
"Yes, sir; the time I went to Chi, 

I met—" 

A SHORT SKETCH OF BISHOP BARAGA 
Bishop Frederic L Baraga was born 

on tha 28th day of June. 1797, at Ma-
la vaa, in the parish of Dobernlce ln 
the Dukedom of Carniola and died as 
Bishop of Marquette on the 19th day 
of January, 1868. His parents. John 
Nepomuc Baraga and Catharina Jen-
616 had five children, of whom Fred-
eric was the fourth. His father was 
not rich, but his mother inherited 
after her father's death the estate of 

a vas, besides a vast fortune. 
They ware Ood-fearing and pious and 
strove, whUe they survived, to give a 
good education to their children. His 
mother died in 1806, and his father 
in 1813 and Frederic spent his boy-
hood lp the house of Dr. George Do-
linar, a layman, professor ln the dio-
cesan clerical seminary at Ljubljana. 

In 1816 Frederic Baraga entered the 
University of Vienna, studied law, 
and graduated in 1821, but soon 
turned his thoughts to the clerical 
state and entered the seminary of 
Ljubljana that same year. He was 
ordained priest on the 21st day of 
September. 1823, at Ljubljana and 
labored with great seal and spiritual 
success as assistant in St. Martin's 
parish near Krainburg and at Metli-
ka in lower Carniola. On the 29th of 
October, 1830, he left the native land 
for the United States to spend the 
rest of his life in the Indian mission-
ary field. After a Journey of two 
month* he landed in New York on 
the 31st day of December, 1830. He 
then proceeded to Cincinnati. Ohio, 
where he arrived on the 16th of Jan-
uary, 1831. He was most kindly re-
ceived by the Rt. Rev. Edttard Fen wick, 
Bishop of Cincinnati, and among the 
German Catholics of that city and 
elsewhere. On the 28th of May. 1831. 
he arrived at Arbre Croche, now Har-
bors 3prings, his first Indian mission. 
There he labored with apostolic zeal 
at the conversion of the Ottawas dur-
ing. two years and four months, dur-
ing which time he baptized 547 In-
dians. adults and children. He was 
succeeded in 1833 by Rev. F. Saendcrl, 

SuPfrior^trf the Redemptoriste in the Lake Superior. He labored in this 
extent of territory tor fifteen 

years, traveling almost incessantly, 
from the opening to the close of navi-
gation year after year. On the 23d 
of October, 1866, by Apostolic author-
ity he transferred his See from Sault 
Ste. Marie to Marquette, where he 
died at the age of seventy years. 

Bishop Baraga will always rank 
with the foremost authors in Amer-
ican Indian literature. He oomposed 
the first known Chippewa grammar. 
This grammar went through three 
editions. He composed the first Chip-
pewa dictionary, and an Indian pray-
er book. His writings are admirably 
adapted to the limited capacity of his 
Indian readers and can be understood 
even by Ignorant Indian children. His 
"Duina paia," a prayer book in Slo-
venian, his own native language 
passed throughltenledltlons with 84,000 
copies. This is a proof of its great 
popularity and n ^ i i n ^ 

In addition to these books we have 
from him, the "Veneration and Imi-
tation of the Blessed Mother of God," 
in Slovenian; the "Anlmies Mislnai-
gan," an Ottawa prayer book; "On 
the Manners and Customs of the In-
dians." in Slovenian; "Gagikwe Masi-
naigan." a sermon book in Chippewa; 
"Zlata Jabelka," "Kagige Debwewi-
ana," and others. No Indian mission-
ary of modern times was more be-
loved and revered by both Indians 
and whites than Baraga He loved 
his Indians with a warm-hearted de-
votion which they reciprocated. Men 
of all positions in society. Catholics 
and non-Catholics revered him as an 
ideal man. Christian and bishop. 
Michigan has named after him one 
of her counties, several towns and 
postoffices and his name has been 
given to one of the principal streets 
of Marquette. In his native country 
he is, if possible, even more popular 
than ln America. His life, published 
in Slovenian, reached a sale of 85.000 
copies. That might be summed up in 
one phrase: SalntUness in action.— 
The Catholic Encyclopedia, vol. II. 

United States. On the 8th of Sep 
tember, 1833, Baraga left Arbre Croche 
to found a new Indian mission at 
Grand River, Michigan. He arrived 
at his destination—now Grand Rap-
ids, Mich.—on the 23d of September. 
He immediately began a combination 
church, school and pastoral residence, 
which was very poor, owing to the 
deficiency of funds. There he labored 
most earnestly, though not as suc-
cessfully as ln Arbre Croche. untU 
February, 1836, when be was suc-
ceeded by Father Andrew Vissoczky, 
a Hungarian priest. Baraga himself 
estimated the number of Indian con-
verts in his diocese ln 1834 at three 
thousand, with twelve churches and 
chapels. 

Baraga's next Indian mission was 
among the Chlppewas at La Polnte. 
Wisconsin, where he arrived on the 
27th of July, 1835. There he labored 
successfully for about five years, bap-
tising 981 Indians and whites.« In 1843 
he founded the De L. Anse Indian 
mission in Michigan, arriving there 
on the 24th of October. For ten years 
he labored in this vast mission, being 
for many years the only Catholic 
priest hi Upper Michigan. He attend-
ed not only to the Indians but also 
the whites of the vast territory as 
the discovery of the iron and copper 
drew many German. French and En-
glish speaking Catholics to the North-
ern Peninsula, of Michigan. On the 
29th of July. 1853, the Northern 
Peninsula of Michigan was detached 
from the diocese of Detroit and erect-
ed in a vicariate of ApostoUc, and 
Baraga was appointed its first bishop. 
He was consecrated in the Cathedral 
of Cincinnati by Archbishop PurceU, 
Bishop Le Pevre of Detroit and 
Bishop Henni of Milwaukee officiat-
ing as assistant consecrators. Bishop 
Baraga's jurisdiction extended not 
only to the whole Northern Penin-
sula but also to a large part of the 
Lower Peninsula to Northwestern Wis-
consin and to the Ninth Shore of 

\ \ Y j s K—apitol 
•^/LaX g—lovenian 

K—urrent 
J—okes 

By CHIPSO 

SO. CHICAGO TID-BITS 

BY ST. FLORIAN BOOS 

Prosperity would be all right. If we 
didn't have such a hard time paying 
for it. 

On account of the threatening 
weather Sunday, July 13th, only one 

Our ball teams had a day off last P P * <* J*»_«*edalsd doubleheader 
Sunday ln order to witness the cham- ^ f ? 8 & " d w J ° l l e t ^ J 

teams was played. JoUet was the 
victor of the weary contest by a 
score of 14 to 9. The game was 
played to the accompaniment of 
Michigan's icy blasts and an overcast 
sky. In spite of the weather condi-
tions there was a large crowd of 
KSKJ basebaU fans present, many 
from out of town. 

The Joliet delegation arrived in a 
big bus. with a large representation 
of the fair sex to root for their team. 

pionshlp battle between South Chi 
cago and Joliet. Storing up for future 
games. 

The Juniors played 8t. John's team 
in Douglas Park Friday afternoon, 
the game ;ndlng in a tie, 9 to 9, after 
11 Innings. The feature of the game 
was the umpiring of John "McCar-
thy" TerseUch and Andrew Gi«vach 
By the looks of things, it may b? 
necessary to start a past-40 team sod 
perhaps a league. The old folks are 
sure taking basebaU seriously. Joe Przybilski and his wife Kate, 

. „„„ i w e r e the chaperons of the Joliet 
P a r t7 I sang. It was very evident that the 

J dieters enjoyed their visit, especi-
ally at the dance, for they wouldn't 
start for home untU after the last 
dance was played. 

On July 12 
held at the home of Mr. and Mrs. 
Gottlieb in honor « ! Miss Mary Gott-
lieb's recent graduation from Harri-
son Tech. 

But then. Frank makes up for his f " N e v e r t h e J a t " 
J " S I L L * - » w ^ T I tcrney and continued: "This powder-

puff was found in your car. TeU all brother "Bucky," who is just as quiet 
as can be, a real hermit. You prob-
ably wouldn't beUeve us, but never-
theless it's true. 

aHa 
Did you hear the one about Marty 

Setinz and Ewald? They went to Chi. 
to attend on? of the Cub games. 
When entering the city they got their 
directions twisted and finally got lost. 
By the time they reached the dia-
mond the game was over. Although 
they were disappointed, Ewald still 
claims he had a good time. 

aHa 
Can you beat that. I pretty near 

forgot all about Johnny Just, the pro-
prietor of the hangout, and his 
brother Charlie. Both are Class A 
baseball stars and very intelligent 
young men. In fact, I think they 
both have ringers around the Smart 
Guy from Chi. 

aHa 
If we could only get Joe Gende to 

date that certain young lady from 
the West Side, everything would be 
just lovely. But you know Joe, he's 
kind of a—oh—so b-a-s-h-f-u-1. 

aHa 
Gee. but I caused a sensation! My 

goodness! Everyone is b e s i e g i n g 
•Tersh" about his parading around 

in a yellow roadster with a sweet 
young thing. Upon inquiring as to 
where they, found out, the answer 
was: "We read it in 'Our Page.'" 
Goes to show how popular this page 
is in this town. 

aHa 
What a crowd, and all men—what's 

the attraction? We find Fannie Do-
lance to bs the whole show, "Sweetie." 
Give the rest of the gang a'break, 
will you, Fannie? 

aHa 
TO THE TWO KLEVER KIDS 

FROM JOLIET. Sure we will give 
you the break, and why not? Joiiet 
is Just as good, if not better than 
some of these other localities. The 

you know about it. 
At this point the Booster broke 

down and sobbed. The man was 
beaten. Justice would come to the 
front. Even as the Booster nervously 
ran a handkerchief thru his fingers, 
it was plain to see that the man had 
something on his conscience. 

"I object, your honor!" cried the 
counsel for defense. Five women 
fainted; the scribes scribled; jurrors 
were aroused from slumber, the room 
was in a turmoil. The wise judge 
sensed the commotion. Nay! The 
jurrors would not be influenced by a 
display of emotion. Court was ad-
journed for the day. 

(Continued next week) 

DONT FAIL TO READ THE 
NEXT INSTALLMENT OF THIS 
HEART GRIPPING? SCANTILLAT-
ING? EXOTIC story. WUl the 
Booster confess to the powder-puff 
incident? Will he be convicted? All 
this will be told in subsequent Install-
ments from the pen of Gee Dee, for-
mer feature writer of Our Page. 
Don't miss it! Should be read by 
every young man and woman who 
wants to break into the movies. 

Slovenian Miniature Links 

Cleveland Slovenians are represent-
ed in practically every business. The 
latest fad. or rather the coming thing, 
which at present is bidding with gas-
oline stations for choice comers, also 
has Slovenians at the helm. 

So we come to it. The first and 
only Slovenian miniature golf links 
in Cleveland, O., and perhaps, in 
America. The course, 18 difficult 
holes, has been laid out in one of 
Cleveland's beautiful gardens, with 
tall elms providing ample shade and 
assuring coolness. 

The Elm wood Shore Club miniature 
only thing I request Is that you send, links extends to you an Invitation to 
in some good news items every week I inspect the layout. The clubhouse is 
so that you will be helping Our Page I located at 530 E. 185th St., south of 
to prosper. • j Lake Shore Blvd. 

aHa 
Yep, Mr. Booster, you have anal-

yzed the Slovenian IT in the same 
manner that I would have done. But 
what are you going to do? Make 
your story turn out a tragedy also? 
Why not give us a comedy? Am 

waiting tor the final install-

aHa 
KLEVER KIDS. 

Delegates Raster Lacks Ten Names. 

The roster of delegates to the gen-
eral convention of the KSKJ to be 
held in Waukegan, next month is 
fast nearing completion. The offi-
cial report of the supreme secretary 
lists 138 men and 61 women. The 
roster will be complete when 10 more 
credentials are filld. 

SO IT SEEMS 
By NUYAWKER 

Eddie Cantor's real tag is Izzy Is-
kovitz—Jesse Crawford (highest paid 
organist in the world) once gave up 
a -603 *a week Jab in a movie house 
tor a 810 a week Job in a movie house 
cause the latter had a honest-to-
goodness organ in it—Bobby Jones 
now has three trophies for golf 
championships which he won this 
year—Paul Armstrong (writer of "Ali-
as Jimmy Valentine") hails from a 
town by the tag of Kidder, Mass.— 
It took 12 postal messengers to deliv-
er a large telegram to the Jesse 
Crawford's, congratulating them on 
their wedding anniversary from Fay 
Wray, Jack Holt and Richard Arlen. 
—George Bancroft likes to talk baby 
talk—Rudy Vallee left U. A. on a 
vacation for a couple of weeks. Paul 
Ash is ln his place till he comes back 
at the Brooklyn Paramount — Dr. 
Hugo Eckener learned to fly at the 
age of 40—Laura La PI ante can be 
reached at Universal City, Cal. — 
Prank Goldsborough. young aviator, 
who was killed had a sweetheart-
Prohibition cost the U. S. 824,000,000. 

Here are a few questions to answer: 
1. What street in New York City 

starts at Broadway and ends at 
Broadway? 

2. What church is the largest in 
London? 

3. What is celluloid made of? 
4. Who invented dynamite? 
5. When were steam guns used? 
6. What is a legation 
7. Where was Jonah going when 

he was swallowed by the whale? 
8. Who is tha president of Har-

vard University? 
9. What is the state flower of 

California? 
10. Who is the manager of Tom 

Heeney? 
The answers will appear in my next 

column. How about some comments 
about my column? Readers, you can 
address maU to me like this: Nuyaw-
ker, care of American Slovenian Au-
ditorium, 253 living Ave., Brooklyn, 
N. Y. Goom by pllz. 

0 
Shaking of Song Hits , 

Have you heard the: 
Detective Song? ("Ah, sweet mys-

tery of life.") 
Cannibal Song? ("You were meant 

for meat.") 
Forehead Song? ("King forehead 

day.") 
Onion Song? ("Why should I cry 

over you.") 
Borrowing Song? ("Then you'U re-

member me.") 

NOTICE! 

Delegates to K.SJLJ. Convention 

In order that we may give the 
best of service ln regard to hous-
ing, now is the time to forward 
information as to where you would 
like to stay during the convention 
at Waukegan, IU. Write to the 
secretary at the address given be-
low and. inform him if you wish 
to stay at the hotne of some friend 
or relative, or If you want a re-
servation at some hotel. This in-
formation is important so that 
sufficient reservations can be 
made for all in advance. 

Fraternally yours, 

CONVENTION COMMITTEE: 

Joseph Zarc, Secretary. 
1013 Adams St.. North Chicago, 111. 

-

Editor's Note! 

Of late we have been receiving 
numerous contributions and oolumns 
which do not bear the signature of 
the authors. Again we kindly inform 
you that no contribution or column 
wiU be accepted unless it bears the 
signature of the author. Names will 
be withheld from publication, If so 
desired. 

All material for p/>lication must 
be at the office of GlasUo not later 
than Saturday morning, prior to the 
date of intended publication. As 
there Is but one mail deUvery on Sat-
urday. we kindly ask you to post your 
credentials are filed. 

BEAUTY 
By H. BL 

Beauty means the presence of 
charm, and idea so ordered and so 
happily arranged that light betrays 
ana reveals it; , and In this, at least 
in part, one's own ideal is born. A 
sense of one's own perfection is re-
vealed; memories, dreams of which 

may or may not have become 

Certain "Guy" sure is great for be-
ing tagged with "monickers," for in-
stance "Bimbo," "Cough Drops," "In-
structor," and what not. 

Pat took his wife to the theater tor 
the first time. Nudging Pat, she 
whispered: "What does that word 
'asbestos' mean on the curtain?" 

"Be quiet," said Pat, "and don't 
show your ignorance. That's Latin 
for welcome." 

Now that the new style has oome ia 
for the men, they will see some com-
fortable days. Bidda is the nerviest 
of cur boys, seeing he wore his shorts 
out on 22d St. even though it was 3 
p. m. And wore them shirtless, too. 
Oh, Bidda! 

Eas-ay! Bastig! Come now. Vic-
tor, who was the Uttle girl you had 
out last Thursday night? And, gee, 
were you smiling? 

Mr. Zalar, sort of miscalculated the 
Chicago weather, for his summer at-
tire was insufficient to cope with the 
chilly breezes. A good Samaritan 
finally dug up a topcoat for him 

Eddie Mutz, the JoUet beau brum-
mel, together with Eddie Kompare 
set the fashion by appearing in plus 
fours. Mr. Mutz. by the way, spent 
a very shivery afternoon. 

Waukegan was represented by Mr. 
and Mrs. Mike Opeka, Joe Skalla. 
Frank Dolenc and several other 
chaps. 

The gang from St. Stephen's were 
cn deck to witness the game. That 
Included Hank Basco. Bidda Mladic, 
Jake Basco. Butch Kremesec, Keg ler 
Banich, Billy Bogolin. Jando Gottlieb 
of the beautiful tan, and several 
others. 

We were glad to meet Mr. Stanley 
What shall this sper-finue thing !p - Zupan, editor of Our Page, who 

do? Yes. Kegler won. He took the I came in from Cleveland. O , to wit-
belle of the evening home. Jando and <ness the contest. That's real KSKJ 
Joe Koscak weren't a bit peeved, not!3**"*-' 
rnueh. 

Dr. Louis F. Kompare, who came 
in from St. Louis, Mo., to visit his 
family and friends, was also a spec-

Coming out of the Marshall last 
week we noticed Potty and Mayme in 
fioat of us. Naturally, we followed I 
them to do a Uttle sleuthing. They, tator. Dr. Kompare holds the posi-
walked in to the parlor next door, P 0 0 o f assistant superintendent of 
and we followed. Mayme got on the 4418 s t - Louis Isolation Hospital. 
scale, put in her penny, noticed her 
weight and stepped off. Potty got em, J o h n Golob of Ave. M. spent a 
deposited' his penny and the darn bu®y 4*y looking after the distribu-

wholly conscious, are revealed and j thing wouldn't register. What seemed U o n o f ^ Booster tags. He was as-

WHO WILL BE KSKJ'S FIRST 
GOLF CHAMP? 

From various reports the num-
ber of KSKJ golf toUowers is 
steadUy Increasing, especially in 
the midwest. We have had many 
quteeries from members residing ln 
the east and now notice that the 
golf bug has done a day's work 
in gathering a KSKJ following. 

Will the KSKJ have its first 
golf tournament this August? 
That depends oil the immediate 
action of golfers. Write to Our 
Page if you wish to enter either 
the elimination matches or the 
finals. Kindly* express your views 
so that a committee can formulate 
{dans, rules, arrange for trophies 
etc. Suggestions on any phase of 
a tournament wUl be welcome. 
Address all communications to 
Golf Editor, Our Page, 6117 St. 
Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

beauty is born. 
Beauty is like a soul that hovers 

over the surface of form. Its pres-
ence is unmistakable m art or in life, 
with or without action with or with-
out color. It is nowhere, it is every-
where; it is in us. The measure of 
its revelation depends on the meas-
ure of our own soul, consciousness, 
the boundries of our own spirit. And 
yet beauty exists quite apart from 
and without us. 

We have as little to do with it as 
with the stars or the moon, but like 
the rainbow we must be where it 
can bo seen or we do not see it. 
Beauty is as undeflnable as spirit, and 
yet it is the most potential, dominat-
ing force in civilization. It invades 
everything; it has no night t>r day; 
it is sleepless. 

One need only not oppose it and it 
will become one's nearest soul com-
panion. 

It finds its way into movement, into 
manners, into all living relationship, 
carriage, gesture, dress, home, privacy. 

When beauty has invaded one's 
privacy, she has made her 3upcrmost 
conquest. Beauty that follows one 
beyond the locked and bolted door is 
the purest; that alone is sacred. 

When beauty dances with us alone, 
she becomes fecund, she becomes the 
light that leads civilization.' No age 
is great that is not on the most in-
timate terms with beauty, no age 
grows without her biting lash and 
caress. 

Billions are spent annually on cos-
metics on this department of make-
believe, masking the time engrnved 
cheek, or doctoring the blue lip or 
tired eye. This is not the beauty 
with which we are concerned. Masks 
have never succeeded in being other 
than masks, and they deceive and 
blind only the masqueraders. 

Thus beauty is the goal, the height 
of all our desires and the realization 
of every one's dreams. 

O 
S E N D I N T H A T N E W S I T E M ! 

to be the matter, Potty? We don t 
suppose the trouble was a matter of 
pounds? 

sis ted by the Misses Ann Stibec, Ce-
celia Kucic, Agnes Pozek and Eva 
Klepec. John was also to charge of 
the door at the Booster dance. 

Joe Koscak: "Did you hear about t _ , . ~ ~ , 
the India rubber man who was ar-j » " » c for the dance was sup-
rested yesterday?" p U e d b y 00X16 o t h e r t h H n Frank Gra-

John Prah: "No, what about him?" ^ a n d Harmony Boys. Frank 
Joe Koscak: "The Judge sent him 1 J L 1 l 0 d g C a 

up for quite a stretch." ! s t r o n « K S K J b 0 0 8 ^ -

Remember way back when— M r s - Stanko, Mrs. Likovich and 
Tine and Carbolic were engineers M i s s Jennie Span were all rooters 

on that old right-hand drive Stutz. 
cracked cylinder block? 

for the St. Florian team. So were 
many other young ladies of St. 
Mary's lodge. with the 

(1925. i B^MBB 
Potty and Pants were initiated intol _ . 

some club, and had to walk around!, understand that two young 
the block and stop in front of church M J " from_ JoUet^Misses Helen Vesel 
at 10:30 a. m. to sweep the steps for 
the people? They were arrayed in 
aprons, carrying brooms, pail, scrub 
brush and mop. (1924.) 

Agnes thought Bidda the best look-
ing fellow in the neighborhood? (1923. > 

The Eagles and Eaglets with Tony 
and Julia as instructors going strong 
at St. Stephen's? (1923 » 

Garbais took up boxing with Wallie 
as manager? (1923.) 

There was a surprise on Ann Perko 
—"Pajama Party"—and couldn't at-
tend? (1927.) 

Tony Bugs and Potty were Ut up at 
(me of our dances, and played fire-
men with a stepladder? (1924.) 

We used to have krščanski nauk in 
the church hall with Prof. Shonta 
"Shunka" as teacher? (1916.) 

"Old Sport" was scoutmaster of 
Troop 223 of the Boy Scouts of Amer-
ica? (1920.) 

Sister Sebastian taught s u m m e r 

and Lillian Kochevar were disap-
pointed to discover that a certain 
party attended an outing instead of 
the game. 

If the Magician from Barberton is 
looking for a plot of a story, I sug-
gest that he spend his vacation in La 
SaUe, 111. He would find plenty of 
food for thought there(?). 

Somebody, 
heat! 

please, turn off the 

C O N T R I B U T E TO O U R P A G E 

The Mary Magdelenes No. 162 
Broadcasting! 

The Magdalenes of Cleveland, O.. 
wUl hold a picnic, for all members 
and their friends July 27th, at Pin-
tar's farm. Come one, come all tor 
a gala time. July 27th! The weU 

school in the church basement and known Val. Turk will see to it, that 

There are some who think it is 
necessary to be occasionally in busi-
ness and that the same is an asset, 
but in the end it is always a Uabil- club held its first party lh Its club 

aU us kids attended? (1919.) 
Stanley Zupan (editor of Our Page) 

played the piano, Emll (Gregg) the 
squeeze box and Frankie the violin? 
The y had a hot time practicing. 
Sweet Bunch of Daisies." (1921.) 
John Prah put a K -pound box of 

tea in a small kettle of water, out 
in the Dunes? (1925.) 

Pard and Tilly were firemen out 
In the Dimes when somebody started 
a fire in the cottage? (1925.) 

The St. Stephen's Young Men's 

ity. 

FILL IN THIS BLANK AND FORWARD TO OUR PAGE 

j HIIIIIIIHIIIII mi) "• " 
Please use pencil. Use extra paper If necessary. Signing of name and address is optional 

Do you know the meaning of the word "Carniolian?" 
Do you think the name of the KSKJ (Carniolian Slovenian Catholic Union) should be altered in omitting 
the first "K."? 
Have you a suggestion for a new name? .....'.."LIZ";'... iii.S.Z 
W o u l d y°u like to see a larger English section ln the Glasilo KSKJ? v 
When did you start reading the GlasUo? 
What items, articles, eoiumns etc. Interest you? " ! 
Name 
Address ~ ~ 1 Z I Z I Z Z Z I Z -
Lodge No * ' "*' 

' "" milium 

rooms? (1923.) 
The old gang sang "Sweet Adeline" 

on the street corners? Them days are 
gone forever. 

Note: We may be a year or two 
out of the way. 

Coach Kappa took the marriage 
vows at 6 o'clock Mass July 12. Hie 
bride was Mary Ogrich of De Pue. He 
is still on his honeymoon. 

Aw, Louie, when are we gonna 
make the break? I know you've got a 
big tent we can live In. Anyhow, we 
won't be the first ones to Uve ln that 
style bungalow. C'mon, Louie, please. 

Just a correction m case the 
dalle Nutty Club wants a game with 
our boys. Manager Hand Basoo, 2228 
a. Wood St., Chicago, HL 

your feet will always be in the air. 
The ladies at the refreshment stand 
wiU always have something ready 
that will be good for under your 
teeth. Well, it's just going to be a 
day of laughter and fun. Everybody 
is invited to attend. 

Committee. 
0 

Picnic For Bridgeport, O. 
The St. Anne Society No. 123, 

Bridgeport, O.. will commemorate the 
feast day of its patron saint, July 
27th. The lodge wUl attend the 8 
o'clock Mass at St. Joseph's church, 
in a body. Every member is requested 
to attend and to wear her badge. 

The afternoon program will be in 
the form of a picnic at Kocman's 
Park, Stop 16, BoydsvUle. Tickets 
will be 25 cents per person and every 
member of the lodge will be obliged 
to pay the fee whether or not she 
attends. 

Invitation Is extended to the public. 
Anna Legan, Secretary. 

0 
Correction 

In the challenge to the La Salle 
Nutty Club printed in the last issue 

La of Our Page, the address of 
Basco was erroneously stated. Hie 
correct address is w*nir Basco, 2228 
8, Wood 8t , Chicago, BL 



cev tujega rodu vprašalo, če bi 
oni smeli vpisati svoje otroke v 
mladinski oddelek pri K. S. K. 
Jednoti! 

Ostajam s sobratskimi 
zdravj, 

Jos. Valenčič, 
tajnik in delegat društva sv. 

Jožefa št. 41. 
o 

relo isti dan. 
čila požar strela. 

Nj. Vel. kraljica se je pripe-
ljala dne 24. junija z Bleda v 
Ljubljano. Kraljica si je ogle-
dale, gospodinjsko šolo na Mla-
diki, ki jo vodi učiteljica gdč. 
Jerica Zemljanova, in je vse 
naprave zelo pohvalila. — Na 
povratku na Bled se je kraljica 

Trije požari na en dan so bili Marija ustavila tudi v Kranju, 
te dni v Savinjski dolini. V Za- j kjer je v Savnikovi trgovini nA-
ložah pri Polzeli je do tal po-'kiipila nekaj igrač, 
gorelo posestniku Mihi Balohu i 12 metrov globoko je padel 
gospodarsko poslopje s prizi- iz drugega nadstropja šolske 
dano hmeljsko sušilnico, stano-jstaVue, ki jo na novo grade v 
vanjska hiša in svinjaki. — V,Preski pri Medvodah, 20-letni 
Zakli pri Gomilskem je uničil!zidar Franc Grad. uslužbenec| 
ogenj gospodarsko poslopje po-;tvrdke Miroslav Zupan v Ljub-
sestniku Vasletu. —,V Podvrhu ljani. , .*j 

ri 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
i-"-'. '' 

Tužnega in prežalostnega srca naznanjamo vsem prijateljem, 
sorodnikom in znancem, da je nemila smrt poklicala v večnost 
našega ljubega soproga, oziroma dragega očeta. 

Louis Komlanca 
Pokojni je izdihnil svojo blago dušo po kratki, a zelo mučni 

bolezni, previden s tolažili sv. vere, dne 19. junija v starosti 51 
let. Rojen je bil dne 4. julija. 1878 v vasi in fara Bučka pri 
Krškem. Jugoslavija. V Ameriki je bival 25 let. Pogreb se je 
vršil dne 23. junija iz hiše žalosti na pokopališče sv. Joiefa. Tu 
zapušča žalujočo soprogo, sedem sinov ln tri hčere. Spadal je k 
društvu sv. Alojzija, št. 52 KSKJ. sv. Jožefa, St. 45 JSKJ in cer-
kvenemu društvu Najsvetejšega Imena. 

Tem potom se najlepše zahvaljujemo vsem onim, ki so prvi 
pritekli v pomoč nam in pokojnemu, ublažili zadnje trpeče ure 
njegovega življenja in to so: Mrs. M. Luzar, Mrs. K. Peshut, 
Mr. in Mrs. C. Brodnik. Mr. J. Krapec, Mr. in Mrs. L. Androjna. 
Mr. M. Rinani. Mrs. M Kocjan. Mrs. A. Kovač. Mrs. M. Flajs, 
Mrs. A. Može. Mrs. M. Urajnar in drugim. 

Iskrena hvala Rev. Pather Ca&lmir Cvercko za podelitev 
božje milosti pokojnemu, za opravljene cerkvene obrede, kot tudi 
za spremstvo na pokopališče. Prav lepa hvala zdravniku Dr. 
Herbert T. Wagner, ki se je takoj odzval klicu ter nudil pokoj-
nemu svojo pomoč, v kolikor je bilo pač možno. 

Iskrena hvala Mr. Chas. Stcvensu. pogrebniku. kot tudi Mr. 
L. Baniču za prijazno naklonjenost pri razvrstitvi pogreba. 

Dolžnost nas veže. da se zahvalimo vsem onim. ki so daro-
vali vence, za sv. maše in v denarju: Mr. in Mrs. L. Androjna. 
Mr. in Mrs. Prank Kocjan. Mrs Anna Kovač, Mr. in MTs. J. 
Gačnik. Mr. in Mrs. Chas. Stevens, Mr. J. Krapec. Mrs. Ivana 
Smerdelj. društvo sv. Alojzija, št 52 KSKJ, društvo sv. Jožefa, 
št. 45 JSKJ. West Side Outing Club, Mooney-MuelUr-Ward Drug 
Co. in Indianapolis Bleaching Co., J. Vidmar, Mr. C. Brodnik. 
Mr. J. Krapec. Mr. J. Gačnik. Mr. in Mrs. J. Može, društvo'Naj-
svetejšega Imena in podružnica št. 5 Slovenske Ženske Zveze. 

Prisrčna hvala tudi vsem onim. ki so dali pri pogrebu avto-
mobile brezplačno, kot tudi vsem trem društvom, ki so čuli pri 
pokojnemu, ter vsem onim, ki so prišli ranjkega pokropit in 
molit za Dokoj njegovi druši in vsem onim. ki so nam na kateri-
koli način pomagali in stali ob strani v za nas tako težkih 
dnevih. Če smo kakega pomotoma izpustili, prosimo blagohot-
nega oproščenja. 

Ti pa, dragi nepozabni mož in oče, počivaj v miru in večna 
luč naj TI sveti. 

Garantirane starokrajske KOSE in drugo starokraj-
gko orodje razpošiljamo na vse krtije. 

Komet kose s rlnko ln ključem 26 - 88 - 30-12 patov dolge 
Ako vzamete 6 kos skupaj, damo pe 
Kose poliranke. bolj oske, samo 30 ln S3 palcev dolga, po .... Ua« slninoi MO . , Sest kos skup%J po _ 
Kosišča, prav lepo Izdelana Is javorovega lesa 
Klepaino orodje, ročno kovano in teiko, po .... 
Brusilni bergamo kamni, veliki, po ... ..........— 
Motike. ročno kovane, poskusite te. ne boste hoteli teč 

ameriških -
3rpi, prav veliki, za klepat 
Ki bežni sa repo. s dvema nožema 
Pl; nka$e za tesati sa pa desno roko 
Velike, plankače. po 
Llterne steklenice -
Dvoliterne steklenice (Stefan), po > 
Nemške beta* britve, garantirane, po . 

rr^. 'VM* - u s 
Z naročnine poti Ji te 

Blago se 

po m o 
2.3S 
1.50 

....... 1.25 

. .— 2.25 
2.00 
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AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Clevelandu, Ohio. 

GLAVNI UMAH: PODRUŽNICA: 
613! St. Clair A ven t* . 15601 Waterloo Rd. 
G LAV NIČNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽENJE 

NAD 5 MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vloUte denar br« skrbi ta vam nori \ 

lepe obrestL I 
-^j { Kadar hočete postati denar v stare domovine, peiljet* ga 

na jer ne je pe nafti banki \ 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI / 

••••f 
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&EPttEN ŠTONICH 
oz 36Š, Chisholm, Minnesota 

Večni Stvarnik naj plačilo, 
zdaj TI Svoje podeli! 
V raju svetem, zarja milo 
naj na veke Ti sveU! 

Žalujoči ostali: 

Naj duša TI uživa 
neskaljeni pokoj, 
dokler se v lepši zarji 
ne združimo s Teboj. 

Agnes Komlanc. soproga. 
Louis, Frank. John. Joseph. Adolf, Carl, WillUun, sinovi. 

Anna, Agnes, omožena Androjna; Mary, omožena Kocjan hčere. 

IndianaDolis Ind., v juliju, 1930. 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
S tužnim srcem naznanjamo sorodnikom, prijateljem in 

znancem žalostno vest, da nas Je za vedno zapustil naš ljubljeni 
oče, oziroma soprog 

Joseph Birsa 
Umrl Je po dolgi, mučni bolezni (vodenici) dne 13. junija. 

1930. Pokopan Je bil 1«. junija s sv. malo na St Mary's poko-
pališču v Sharpsburg. Pa. r ' > 

Pokojnik je bil 51 let star. Tukaj v Ameriki sa pušča men", 
fcalujočo soprogo in pet otrok r starosti 11 do » let. Spadal je 
k društvu Sv. Jožefa. St 41 K8&T 

Tem potom izrekam najlepšo zahvalo bratom pokojnika: 
Rudolfu iiTOOfrejii ls Clevelanda. O., ki sta ga prSla obiskat sa 
časa bolezni in potem, ko sta f e spremila k zadnjemu počitku. 
Najlepša hvala društvenim sobratom sa oblake v času njegove 
bolezni ln sa njih trud pri pogrebu. Iskrena1 hvala Rudolfu in 
Andreju KcMč ter njih družinam za krasne vence in za plačane 
sv. maže zadušnice. Nadalje se najlepie zahvaljujem sledečim: 
Družim-Anton D.kleva, Mary Dekleva. Kristina Mlhelčlč. Mrs. 
P. J. Pecman, društvu The Morning Star, št. 6S5 SNPJ. O. Kelly 
Se Co , McClintic-Marshall Co.. O. O. Miller in delavcem in Mr. 
in Mrs. Miklavčič. Hvala vsem. kateri ste ga obiskali na mrtva-
škem odru ln nas tolažUi v težkih urah. enkrat: Srčna 
hvala vsem skupaj! > ' * X. 

Ti pa. preblagl ln nepozabni oče. oziroma* soprog, veseli se 
v večni slavi sa plačilo svojega zemeljskega trpljenja. Spominjaj 
se nas tam v rajskih višavah; tudi ml se Te bomo vedno spomi-
njali v molitvi v tej solzni dolini, dokler nas Bog ne pokliče sa 
Teboj! — Žalujoči ostali: 

Frančiška Bina, soproga. 
Joseph. Anton, Henrik. Rudolf, sinovi; Sonja, hči. 

Rudolf in Andrej Kotič, brata. 
V starem kraju še živeča mati ln sestra Oiaela. j 

N- S. Pittsburgh. Pa.. 16. julija. 1930. 

V SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI DRAGEGA SOPROGA IN 

NAŠEGA LJUBEGA TER NEPOZABNEGA OČETA 

Matevža Pikel -
Rojen dne 15. septembra. 1872 v Novi Štifti pri Gornjem 

gradu, umrl dne 16. julija, 1929 v Pittsburghu, Pa. 

Dragi mož, preljubi oče, 
h grobu spet smo sem prišli. 
Solze nanj rosi jo vroče, 
truplo kjer Ti že trotmi. 

Glej, prinesli smo Ti cvetja, 
rož duhtečih v pozdrav; 
tekom vsakega poletja 
rože ljubU Ti si prav. 

Svet. veselje nas ne mika 
kar odšel si TI od nas; 
ta izguba Je velika, 
rane ne zaceli čas. 

Spet enkrat odpri očesa, 
v duhu nas za hip poglej! 
Naj odprejo se nebesa . . . 
in od tam nam kaj povej I 

Le z besedo milo, vneto, 
srca potolaži nam 
žalujoča celo leto, 
kar počivaš tukaj sam. 

£ 
In nato—če TI mogoče 
nas objemi tukaj vse I 
Zopet nas poljubi vroče, 
k sebi nagni na srce! 

Z Bogom dragi, mirno spavaj, 
večno spanje, v grobu tem! 
V raju svetem, tam pa vžlvaj, 
radost nam neznano vsemi 

VABILO 

Frances Pikel, soproga. 
sessisiiB Vidina, ln 
julija, 1930. 

B?tty Pikel, hčere. 

, . 1 , . : katerlega priredi 

DRUŠTVO SV. MARIJE MAGDALENE 
ST. 162. K. 8. K. JEDNOTE, CLEVELAND, O. 

V NEDELJO 27. JULIJA 1930 
NA PINTAR*EVIH FARMAH 

Uljudno vabimo vse rojake in rojakinje od daleč ln blizu, 
da nas posetijo na dan našega piknika, da se poveselljo z nami 
in rasvsdrijo pod koftatlml senčnatimi drevesi v prosti naravi. 
Vabljene so vse članice, da pridejo s svojimi družinami, da se 
spoznamo med seboj. Vsak bo postrežen po najboljši moči, tako 
da se boste vsi vrnili zadovoljni na svoje domove. Za želodce 
in grla bodo skrbele naše kuharice in kelnarloe, ki se ke pridno 
pripravljajo. Kateremu se bo ljuMlo pa zavrteti, se bo lahko 
zavrtel po novi ali pe po stari šegi, ker bo dobro poznani Va-
lentin Turkov orkester proizvajal vsakovrstne poekočnloe. Torej 
bo dovolj zabave ln prijaznega veselja. 

Na obilen poeet vas uljudno vabi in vam kliče na svidenje: 

Odbor. 

PRIJAZNA ŽELODČNA 
? ; TONIKA 

I "Les Angeles, Cil.—Poskusil sem 
vzorec in lahko rečem, da 

TRIN£RJEVO GRENKO VINO 
je izvrstna tonika, delujoča in prijaz-
na. —Rev. Luigl Marcu cd." 

Ako ga jemljete redno v malih ko-
ličinah, trikrat dnevno, se boste dobro 
počutili' skozi vse poletje. Nobenih 
želodčnih neredov, neprebavnostl. za-
prtnice, plinov ali zgube spanca ne 
boste imeli. Veliko zdravnikov pripo-
roča to zdravilo. V vseh lekarnah. 

(Adv.) 

MiiiiiiiiiMiijmimmuuwiiiiiiininniimimitiimiimmc 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zalogi imam Jedilne dišave, 

Knajpovo ječmenovo kavo in lm-
portlrana zdravila, katera pri-
poroča Msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pišite po brezplačni cenik, v 

katerem je nakratko popisana 
vsaka rastlina sa kaj se rabi. 

V ceniku boste našli še mno-
go drugih koristnih stvari. 

M A T n PEZDIR 
77Z, City Hall Station 
New Yerk. N. T. 

JOSEPH KLEPEC 
javni notar 

107 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Zavaruje hiše, pohištva in 

avtomobile. 
Tel. 5768 in 2389-J 

imiNlllimilllllllllllllllllllllllllllliiiiii^ 

ZANIMIV 

P r e d o g n j e m i n t a t o v i 
Ikrfafiof 

V njih lahke 
hranita vse evojs vrednostne 
papirje, zavarovalna poHoa, 
zemljiški prepise, tonde ia 
sploh vse, kar fe vredna hra-
niti. late ro vam redna doe-
topne med uradnimi 
ed 9. dop. do 3. oop. ] 
mali najemnini za S3 na 
Ključe hranite vi, take da 
brez vsftegs ključa ikrinjioe 
nikdo aa mera odpreti. 

Tudi eo vam na razpolag« 
brezplačne privatna sobic«, 
kfer lahke kres motenje ia 

" ed strani dragih 
papirje ali 

pa odstriiete obrestne kupone na sroiih bondih. 
Naši uradniki so vam z veseljem na razpolage pri 

redi nskups vrednostnih papirjev, kojih obrestna mera Ja vitla od na-
vadnih vlog in kojih vernost vsm ne bo nikdar delala akrbL 

V vseh densrnih zsdevsh obrnite se z zsupsnjem de naa. 
kapital ia rezervni sklad snaia več kot t74Sjee.Se. 

k . 

JOLIET N A T I O N A L BANK 
CHICAGO IN CLINTON SL 
WOL Redmoad, preda. 

jeaepk Daada, pomet, kaair 

JOLOT, KEU 
O. Peerce, kaeir 

tttiimmiiiiiiitiniiii min iiiiiiiiiin i f m 11 n m u 

slovenski 
dnevnik 

imate v svo j i hiši, akS g 
zahaja v vašo hišo 

l i 
1 'Ameriška Domovina' 
. 2 ki izhaja dnevno. Prinaša vse 
, S svetovne novice, slovenska vesti 
S iz cele Amerike, krasne, ori-
X ginalne povesti, članke ter dosti 

iS sa šalo ln za pouk. Naročite 
2 se. Naročnina no Ameriki le 
S $5 50 za celo leto. 

I Lepe tiskovine 
S lahko naročite ob vsakem času 
S v tiskarni "Ameriške Domovi-
g ne," vam bodo točno in po 
S najbolj zmernih cenah postregli. 
" " Se priporočamo. 

Ameriška Domovina 
6117 St. Clair Ave. 
CLEVELAND, O. 

liiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiimiimmiiimiiiL 
ZASTAVE, BANDERA. , 

REGALIJE in ZLATE ZNAKI 
za druttva ter člane K. S. K. j izdeluje 

' EMIL BACHMAN 

N A 3 W 1 A W 
^ a b l n h s d » 5 7 

SREČNI DNEVI 
"so zopet tukaj!" (Happy Days 
are here again), tako se glasi naj-
novejša, zelo popularna pesem. 
Da, to je resnica! Pomlad je doba 
sreče in veselja. 

Toda prave in trajne sreče ni ondi, kjer 
so finančne potežkoče. Naredite in posku-
site torej srečo s tem, da nalagate svoj de-
nar na obresti v naši banki. ' Sprejemamo z 
veseljem manjše in večje vloge. 

Hranite in varčujte, pa boste srečni! 

Najatareida ia najvočja banka v JoUotu. 
Skupno premoženje nad tl8.0SS.0MJS 

1845 So. Ridgeway 
Pišite o« 

Ave. Ch»«-«z»>. Hi 

WILLIAM A. VIDMAR 
SLOVENSKI ODVETNIK 

Z1Z-Z14 En*lneere Bid*. 
Tel. MAin lies 
URE t e DO s 

SUaorui«: 1 S 7 3 S Chapman A t « . 
Tal. KEnmore 2 3 0 7 - M 

V pondeljek, torek in četrtek i»eder od 
• :I0 do S. ure uradujem tudi na 787 E. 
186th St. Ob »obtoah od Z. do 4. popoldne 

in od S. do 8. iveder Utotam 
Phone K En more 447S 
CLEVELAND, OHIO 

AU imate ie srojega otroka fSVOJI K SVOH** — DRŽITE 
za varovanec« pri nafti Jednoti f SE VtDNO W * A OESLAl 

aŝ -l- .rA-..- -*- T- Jii t ; - - r~ 

KOSE 
tal draco orodje ia Juroelarije Koaa s rin«kom t«. S8. SO 
ln It paloer S ko« po 1.78 Pralea JO Klepilno orodje 1.30 

Motika .80 
Srp M Bruani kamen SO Rlbeien sa repo, i dvema no-tema 1.30 PoA talna proeta 

MATH. PEZDIR 
, Bez Ht OHy HaO Sta. NEW YORK, N. T. 

NAŠI SKUPNI IZLETI V JUGOSLAVIJO 
IN ITALIJO ZA LETO 1930 

Na »ploino povprašeranje in sanimanje rojakov 
natnanjamo, da priredimo to leto aledede islete: nafte akapae lalete. 

Pa FRANCOSKI PROGI z parnikom "lie de France" preko Havre 
ČETRTI POLETNI IZLET dne 1. avgusta 1930 

Nadaljnl izleti po isti progi in z istim parnikom: 
12. septembra PRVI JE8ENSKI IZLET, 
12. decembra VELIKI BOŽIČNI IZLET 

Po COSULICH progi s motorne ladje "VULCANIA" In 
"SATURNIA- preko Trsta 

L POLETNI IZLET s motorno ladje "VULCANIA," L avgusta 

Nadaljnl bdeti »e leti progi: 
2. septembra, S. oktobra, 28. novembra, 1«. decembra. 

Pišite čimprej za cene. za navodila in pojasnila glede potnih 
listov, vizejev, permitov itd. na NAJ8TAREJŠO SLOVENSKO 
TVRDKO, ki vsled 40-letne prakse zamore Jamčiti za točno in 
solidno postrežbo ln kar Je najvatneje, da boste o vsem dobro ln 
pravilno poučeni. 

SAKSER STATE BANK 
82 Cortlandt St. NEW YORK, N. Y. 


